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ADOMÁNY" TETTE LEHETÖVÉ.



81őszó

E munka a ll. kötete annak a sorozatnak, melyei a jezsuita
iskoladrámákról kiadni szándékozunk. A lll. kötet lenne a meg
lévő színlapok (Programmok), a IV. kötet a héziratt iskola
drámák kiadása; végül ezen forrásmunkák alapján. mint I, kötet,
a jezsuita iskoladrámák fejlődéstörténete. Végső fokon az egész
sorozat adalékul akar szolgálni ama hatalmas vállalkozáshoz,
melyei a Jézustársasága magyar rendtartománya indítolt meg
kultúrtörténetének felderítésére.

E könyv kb. 1700 előadás anyagát öleli föl, háromnegyed
részben kézirati kutatások alapján. A kéziratok címeit fölös
legesnek tartollam mindig kiírni teljesen. hanem csak rövidítve.
(EK. = Egyetemi Könyvtár, Budapesi.] Az idézetek közlésé
ben jóformán betűszerint ragaszkodtam az eredetihez. Az élet
rajzi adatokat az évek óta gyüjtöll Catalogusokból és Elogiumok
ból állítoltam össze, amelyekben rengeteg olyan adat van, ami
eddig ismeretlen volt.

Ezen anyag már néhány éve össze volt gyiijiue; hogy mégis
csak most lát napoilágot, annak oka az a vágyam volt, hogy
lehetőleg az összes jezsuita iskoladrámakat adjam. Azóta be
láttam, hogy ez szinte lehetetlen. Jobbnak látiam tehát az eddigi
anyagot közzétenni, hátha használ valamit, és a még ezután fel
kutatandókat egy Függelékben adni.

Kalocsa, 1936 április hó 3-án.

Dr. Takács József.





JEZSUITA ISKOLADRÁMAIRÓK (1581-1773)

AVANCINI MIKLOS (1612-1686). Született Trient mel
lett, Brez faluban 1612. A gráci jezsuitáknál járt gimnáziumba.
1627-29 novicius Leobenben. 1629-30 Grácban befejezi a
gimn.-t, 1630-33 ugyanott a filozófiát végzi. 1633-34 Trient
ben tanár. 1634-35 Zágrábban, 1635-36 Laibachban a ret.
tanára. 1636--40 Bécsben-a teológiát végzi. 1640-46 u. o. a ret.,
majd a filozófia tanára. 1646 után teol. tanár. Rektor: Passau,
Bécs, Grác, majd provinciális. 1682-ben Assistens Germ. Rómá
ban, hol 1686 dec. 6-án meghal.

1635. Zágráb: Trebellius.

BALOGH JANOS (sz. 1742). Kassáról lépett be, mint
candidatus theologiae. 1761-63 novicius Trencsénben. 1763
1764 u. o. a princ. parv. tanára. 1764-65 Besztercebányán a
gram. synt., 1765-66 a ret. poéz. tanára. 1766--70 Kassán a
teológiát végzi. 1770-71 Besztercebányán a 3. próbaévet tölti.
1771-72 Zsolnán a gram. synt. tanára. 1772-73 Kassán tót
katekista, de 1773 márc, 8-án Ungvárra rendelik a ret. poéz.
tanárának. A feloszlatás után tanár lesz, 1796-ban a beszterce
bányai gimn. kinevezett igazgatója.

A besztercebányai gimn. kvt.-ban volt egy kézirata "Opera
Poetica" címmel, melyben többek közt Ungváron ősszegyűjtött
színdarabjai vannak. (MilI. Ért. 245-246. o.]

BANDEZ ALAJOS (1653-1702). Született: Grác, 1653
aug. 24. Belép: Leoben, 1672 febr. 14., a logika elvégzése után.
Tanár volt: Fiúme, Görz, Zágráb, Steyr. Hitszónok: Pozsony,
Grác, Linz, Bécs. Másfélévig a tábori papok főnöke Olaszország
ban. t 1702, Bécs.

Nagyon jól értett a színpadi rendezéshez. Nagyszombatba
is őt szokták elhívni erre a célra. Egyszer az egyik előadás
annyira megtetszett a jelenlévő királynak, hogy egy kerekes
órával ("horologium rotatile"] ajándékozta meg.

BARTAKOVICS JOZSEF (1722-1763). Született: Szala
kusz (Nyitra m.] 1722 márc. 19-én régi nemescsaládből. Nagy
szombatban járt gimn.-ba. Belépett: Trencsén, 1738. Noviciátus
után Szakolcán a rendi tanárképzőben van 1740-41; 1741-44
Kassán a filozófiát végzi. 1744-46 Egerben a princ. parv., gram.
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sy nt. , 1746-49 Nagyszombatban a gram., poéz., ret. tanára.
1749-53 a teológiát végzi Grácban. 1753-54 Gyöngyösön a rel.
tanára. 1754-55 a 3. próbaévet tölti Besztercebánván. 1755-57
Kassán az etika, nemzetközi jog és görög ny. tanára. 1757-58
u. o. a logika és metafizika, 1758-59 az ált. és részletes fizika,
1759-60 a történelem és ékesszólás, 1760-63 pedig a teol.
tanára. Kitűnően értette a görög nyelvet. t Kassa, 1763 ápr. 15.

1747: Nagyszombat: Makkabeus Simon és Ptolemaeus.
1749: Nagyszombat: Mózes.

BELLECIUS (BELLECZI) PÉTER (t 1649). Született Po
zsonyban. 16 éves korában a Társaságba lép. Tanulmányai
végeztével Magyar- és Erdélyországban műkődik. 1625 a győri
kollégium első rektora. 1631 Nagyszombatban pref. sehol,
t Pozsony, 1649 máj. 10.

1631: Nagyszombat: Josaphat és Barlaam.

BENEKEN ANTAL (t 1735). Született Ungvárott. Nagy
szombatban járt gimn.-ba. 1717-ben lépett a Társaságba. A filo
zófiát Grácban végezte. 1724 Szakolcán a princ, parv., 1725
Nagyszombatban a sy nt. , 1726 u. o. a poéz. tanára. 1728-32 a
teológiát végzi Nagyszombatban, mely után Belgrádba küldik,
ahol a járványos betegek ápolása közben felebaráti szeretetének
áldozata lett 1735 jan. 23-án.

1727: Kassa: Castor et Pollux. (Sz. Alajos és Sz. Szaniszló.]

BENICZKI XAV. FERENC (1679-1715). Született Mun
kácson 1679 dec. 3. A kassai gimn.-ba járt 6 évig. Belépett:
Trencsén, 1695 okt. 27. 1695-97 novicius. 1697-98 Trencsén
ben a princ. parv. tanára. 1698 febr. l-én Bécsbe rendelik a
tanárképzőbe egy évre, mely után tanár Kössegen. A filozófia
~gzésére újra Bécsbe megv, majd matematikai továbbképzésre
Gráoba. 1705 Nagyszombatban a poéz. tanára. A teológiából
3 évet megint Bécsben végez, amikor is kéri a missziókba való
küldését az éppen ott időző P. Procurator Indiarum-tól. El is
indul Portugáliába, de itt sokáig kellett hajóra várnia, azért
azalatt Coimbra-ban elvégzi a teol. 4. évét. Amitől azonban félt,
bekövetkezett: a P. provinciális hazarendeli és Laibachba küldi
a mat. tanárának. Ezután Sopronban hitszónok, Nagyszombatban
a mat. tanára, majd Kassára kerül, ahol 1715 febr. 19-én meghal.

1705: Nagyszombat: Laureatus Joannes Hunyadi.

BERNARDI PÉTER (1640-1695). Született Bécsben 1640
márc, 4. Belép: Bécs, 1656 febr. 8. Teológiai tanár volt: Grác,
Nagyszombat. Hitszónok: Nagyszombat. Regens convietus: Grác.
t Klagenfurt, 1695. Mikor Nagyszombatban az egyetem kancel
lárja volt, írt egy drámát. "Testis est hujus humilitatis studii
Tyrnavíense theatrum, quod splendorem suum, quem prae se fert
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hodie, P. Petri inspectioni et direetioni debet. In hoc ille Cancel
larii constitutus in munere, postquam primum composuisset
drama aetoresque rite informasset, exhibitionem integram aliis
cornmisit, ut sic omnem appiausum, quem ex Celsissimo Principe
Regni Ungariae Palatino, munifici ejusdern theatri et Praemiorum
Maecenate caeterisque magna in frequentia magnatibus retulerat,
in exhibitores refundare posset."

BERZEVICZY HENRIK (1652-1713). Született: Hamburg
(Sáros m.] 1652 nov. 1. híres családból, Nagyszombatban járt
gimn.-ba. Belépett: Trencsén, 1669 okt. 14. A 2 évi noviciátus
után 1671-72 matematikai továbbképzésre küldik, majd tanár:
Ungvár, Kassa (1677), Trencsén, Krems. A teológia elvégzése
után misszionárius Eperjesen (1688), Gyöngyösön. Rektor Lőcsén,
Trencsénben (1699-1709), de innen 1704-ben a kurucok elől a
noviciusokkal Nagyszombatba rnegv: sok vexálás után innen is
kiutasítják; Gráoba vonul (1708), ahol kedvenc tárgyát, a rnat.vt
tanítja. Innen .Iudenburgba küldik a 3. próbaéves páterek direkte
rának. Ezután a besztercebányai kollégium rektora és itt is hal
meg 1713 jún. 20-án.

1677: Kassa: Ernestus adolescens.

CSÁKÁNYI IMRE (1631-1703). Született Szombathelyen
(Vas m.] 1651 nov. 4. Sopronban járt gimn-ba. Belép: Trencsén,
1668 okt. 25. A noviciátus és filozófia elvégzése után Nagy
szombatban, Kassán (1675), Gyöngyösön tanár, a teoL után a
Pázmáneum regense Bécsben (1683). Klagenfurtban filozófiát,
Nagyszombatban teológiát tanít, Esztergomban superior. 1690-
1699 a trencséni kollégium rektora, 1699-1702 a provinciális
titkára (socius) Bécsben, 1702-03 u. o. rektor. t Bécs, 1703
máj. 17.

1675: Kassa: Polyxena.

DIETENSHAMER GABOR (1624 (?)-1649). Karinthiai
"Hospitalensis". Jóformán gyermek volt még, mikor a Társaságba
lépett. Nagyszombatban a ret. tanára volt. Meghalt u. o. 1649
szept. 2.

1648: Nagyszombat: Judith. "Ultimus labor ejus fuit Divae
Matris in Juditha Bethuliana victoriosus. triumphus, coram Illu
strissima Procerum corona in novi ereetione Seminarii Generalis
Alumnorum scenice exhibitus."

DONATI JANOS (1686-1728). Született: Breslau [Szilézia]
1686. Atyja olasz származású százados. A filozófiát Bécsben, a
teológiát Grácban végezte. 1708-11 Zágrábban tanár (parv.
princ., gram., poéz.). 1715-16 Judenburgban a 3. próbaévet tölti.
1716-17 Zágrábban a ret. tanára. 1718-22 u. o. hitszónok. 1724
Varasdon regens seminarii. t Zágráb, 1728 má j. 11.

1717: Zágráb: Sisciensis victoria.



FALUDI FERENC (1704---1779). Született Köszegen 1704
ápr. l-én. 1720-22 novicius. 1722-25 Grácban a filozófiát végzi,
1730-31 pedig a teológiát Bécsben. 1736-39 Grácban filozófiai
tanár. 1739-45 Rómában apostoli gyóntató. 1745-46 Nagy
szombatban teológiát, 1746-47 Bécsben a Theresianumban német
és római jogtörténetet tanít. 1747-50 Nagyszombatban nyomda
igazgató. 1750-53 Köszegen rektor. 1753-54 Pozsonyban könyv
táros. 1754-57 u. o. pref. sehol. és könyvtáros. 1757-59 Pécsett
házgondnok. 1759-61 Pozsonyban pref. sehol. és könyvtáros.
1764-66 u. o. könyvcenzor. 1766-73 u. o. könyvtáros. A Társa
ság feloszlatása után Rohoncra vonul vissza és itt is hal meg
1779 dec. 18.

1749: Nagyszombat: Caesar Egyiptomban. (Fordítás Cordara
Gyula S. J.-től.)

1750: Nagyszombat: Constantinus Porphyrogenitus.

FITTER ADAM (1679-1741). Született: Hrusso (Nyitra m.]
1679 febr. 8. régi protestáns nemescsaládból. Nagyszombatban
a poétai osztály tanulója volt, mikor áttért a kat. vallásra. 1696
1698 Bécsben novicius. 1698-99 Trencsénben a princ. parv.
tanára. 1699-1702 a filozófiát végzi. 1702-03 Nagyszombatban
a princ., 1703-04 a gram., 1704---07 febr. 15-ig Eperjesen a ret.
poéz, tanára. Ekkor a kurucok száműzik. Ezalatt elvégzi a teoló
giá t. 1711-12 Nagyszombatban a ret. tanára. További állomásai
Bécs [Pázmáneum}, Pécs. 1728-ban Kolozsvárott rektor, ahol elő
készíti 400 gör. kel. pap únióját, akik püspöküknek is meg akarták
választani, Kolozsvárról Kassára kerül rektornak, 1733-36 pedig
u~yanazon minőségben Nagyszombatba. 1738-41 u. o. regens
seminarii B. V. Meghalt Nagyszombat mellett, Szentgyörgyön,
1741 nov. 11.

1712: Nagyszombat: I. Károly magyar király.

FRIZ ANDRAS (1711-1790). Született: Barcelona, 1711
júl. 28-án. 1726-28 novicius Bécsben. 1729-32 a filozófiát végzi
GIácban. 1737-38 Pozsonyban a ret. tanára. 1738-42 a teológiát
végzi Grácban. 1742-43 a 3. próbaévet tölti Judenburgban.
1743-44 Grácban a poéz. tanára. 1744--45 Szakolcán, 1745--46
Győrött a rendi tanárképzőbena latin és görög ny. tanára. 1746
1748 Bécsben történetíró. 1748--49 a Theresianumban történetíró
és történelemtanár. 1749-54 u. o. történelem és görögtanár.
1754-55 u. o. ókori tört. és a görög ny. tanára. 1755-59 Bécsben
a kollégiumban a teol. tanára. 1759-70 u. o. a görög ny. tanára.
1770-73 Görzben a mat. tanára. t Görz, 1790.

1738: Pozsony: Zrínyi Miklós. (1753-ban Nagyszombatban
magyar fordítása megjelenik.]

GEIGER MATYAS (1720-1800 [1]). - Született Kolozs
várott, 1720 febr. 24. Innen a filozófia első évfolyamáról jelent-
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kezik a Társaságba való fölvételre. 1737-39 novicius Trencsén
ben. 174ü-43 a filozófiát végzi Bécsben. 1743-44 Kolozsvárott
a princ. parv., 1744-45 Egerben a synt. gram. tanára. 1745-47
Bécsben továbbképzésben részesül a mat.-ban. 1747-51 u. o. a
teológiát végzi. 1751-52 a Theresianumban a joghallgatók pre
fektusa. 1752-53 Besztercebányán a 3. próbaévet tölti. 1753-55
Budán, 1755-57 Kolozsvárott a mat. tanára. 1757-61 a There
sianumban prefektus. 1761-65 Nagyszombatban regens convietus.
1765-67 Nagybánván superior. 1767-73 Sopronban regens con
vietus és könyvcenzor. A Társaság feloszlatása után Győrben
tanár, Mária Terézia muraszentkereszti apáttá nevezi ki.
II. József alatt birtokára vonul. t Győr, 1800 (?).

1765: Nagyszombat: Fétes celebrées ... a l'occasion du
Mariage de Sa Majesté le Roi des Romains Joseph II. avec la
Duchesse de Baviere.

1768: Sopron: Benjamin ou la reconnaissance de Joseph.
1772: Sopron: Esope au College.
1773: Sopron: Sosipatre ou le triomphe de l'amour filial.

HIEMER JóZSEF (1742-?). Született Székesfehérvárott,
1742 szept. 14. Ugyanott végezte a gimn.-t. 1758-60 novicius
Trencsénben. 1760-61 Győrben a rendi tanárképző hallgatója.
1761-63 Nagyszombatban a filozófiát végzi. 1763-64 Sopronban
a princ. tanára. 1764-65 Nagyszombatban továbbképzi magát a
nyelvekben. 1765-66 Győrben aprinc., 1766-67 Sopronban a
poéz, tanára. 1767-71 Gráeban a teológiát végzi. 1771-72
Győrben a 3. próbaévet tölti. 1772-73 Győrben a tanárképzőben
a görög nyelv tanára.

Absalon. Dráma. H. és év nélkül. Kézirata a pannonhalmi
kvt.-ban. [Sornmervogel.]

ILLE! JANOS (1725-1794). Született: Komárom, 1725
jan. 3. Kőszegen járt gimn.-ba. 1743-45 novicius Trencsénben.
1745-46 Szakoleán a rendi tanárképző hallgatója. 1746-47
Gyöngyösön a princ. parv. tanára. 1747-50 a filozófiát végzi
Nagyszombatban. 1750-51 Gyöngyösön a gram. synt., 1751-52
Kolozsvárott a synt., 1752-53 Egerben a ret. tanára. 1753-57 a
teológiát végzi Nagyszombatban. 1757-58 a 3. próbaévet tölti
Besztereebányán. 1758-59 Udvarhelyen a gram. synt., 1759-60
u. o. a ret. poéz, tanára. 1760-61 Kolozsvárott etikát és nemzet
közi jogot, 1761-62 Budán filozófiát, 1762-63 u. o. fizikát,
1763-64 Győrben teológiát, 1764-65 Nagyszombatban ékes
szólást, 1765-66 Kassán teológiát tanít. 1766--73 Kolozsvárott
regens seminarii. A feloszlatás után Komáromba vonul vissza,
ahol 1794 jan. 23-án meghal.

1767: Kassa: Ptolemaeus, Salamon, Titus. Három szomorú
játék. Az első kettő saját szerzemény, az utóbbit Metastasiotól
fordította.
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JóB GÁBOR (1693-1759). Született Zsolnán, 1693 nov.
8-án. 1713-15 Trencsénben novicius. 1715-16 Nagyszombat
ban a princ. parv. tanára. 1716-19 a filozófiát végzi Grácban.
1721-25 pedig u. o. a teológiát. 1726-27 Nagyszombatban a
ret. tanára. 1730-34 Turóczon misszionárius. 1737-45 superior
Liptószentmiklóson. 1745-48 rektor Szakolcán. 1748-53 supe
rior Rozsnyón. 1753-59 spirituális Zsolnán. t Zsolna, 1759 okt. 1.

1727: Nagyszombat: Georgius Eszteras.

KERESKÉNYI ADAM (1713-1777). Született: Zavar
(Pozsony m.] 1713 jan. 24. Nagyszombati gimnazista. 1728-30
novicius Trencsénben. 1730-31 Esztergomban a princ. parv.
tanára. 1731-34 a filozófiát végzi Nagyszombatban. 1736-37
u. o. a poéz., 1737-38 Budán a ret. poéz. tanára. 1738-42 Bécs
ben a teológiát végzi. 1742-43 Besztercebányán a 3. próbaévet
tölti. 1743-44 Esztergomban hitszónok. 1744-48 Nagyszombat
ban filozófiát tanít. 1748-49 hitszónok Győrben. 1749-50 u. o
teológiát, 1750-51 Egerben szintén teológiát tanit. 1751-56
Bécsben magyar hitszónok. 1756-59 rektor Kössegen. 1759-60
házgondnok Budán. 1760-64 Esztergomban superior. 1764-66
megint házgondnok Budán. 1766-68 Kassán nyomdaigazgató.
1768-72 superior Gyulafehérvárott, 1772-73 Kolozsvárott
nyomdaigazgató.

1757: Kőszeg: Ágostonnak megtérésé.
1758: Nagyszombat: Cyrus. (1767. Kassán fordításban is

kiadja.]
1767: Kassa: Mauritius császár. [Fordítás.]

KERESKÉNYI GABOR (1676-1714). Született 1676 febr.
27. Liptó m.-ben. Lőcsén járt gimn.-ba. Belépett: Trencsén, 1691
ok t. 27. A filozófíát és a teológia első évét Nagyszombatban
végzi, a többit Grácban. 1693-94 Trencsénben a gram. synt.,
1697-98 Zsolnán a gram. synt., 1698-99 Ungvárott a ret. poéz.,
Lőcsén a ret. poéz., Kolozsvárott a ret., Laibachban a filozófia és
Nagyszombatban a teológia tanára. t Nagyszombat, 1714 dec. 4.

Kolozsvárott a kormányzó leányának esküvője alkalmából
ő irt színdarabot.

KOLOZSVARI PAL (1684-1735). Született: Kolozsvár,
1864 nov. 24. unitárius szűlőktől. Iskolái elvégzése után 2 évig
Rákóczi Ferenc íródeákja. Felekezete nagy reményeket fűzött
hozzá, de 1709-ben áttér a kat. vallásra, 2 évre rá pedig Bécsben
J ézus Társaságába lép. 1711-13 novicius, Bécs. 1713-17 a
teológiát végzi Nagyszombatban. 1717-18 .Iudenburgban a 3.
próbaévet tölti. 1718-20 Ungvárott, 1720-23 Kolozsvárt, 1723
1726 Nagyszombatban (filozófia) tanár. 1726-tól haláláig Erdély
ben és a Felvidéken misszionárius. t Kassa, 1735 ápr. 25.

1723: Kolozsvár: Bebek Imre és Zápolya János.
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KOZMA FERENC (1728-1806). Született: Nagymagyar,
1728 okt. 18. Pozsonyban járt gimn.-ba. 1744-46 novicius Bécs
ben. 1746-47 Leobenben a tanárképző hallgatója. 1747-48
Székesfehérvárott a princ. parv. tanára. 1748-51 a filozófiát
végzi Nagyszombatban. 1751-52 Esztergomban a gram. synt.,
1752-53 Gyöngyösön a ret. poéz., 1753-54 Győrben a ret.
tanára. 1754-58 a teológiát végzi Grácban. 1758-59 Beszterce
bányán a 3. próbaévet tölti. 1759-60 Pozsonyban a ret. tanára.
1760-63 Nagyszombatban pref. a konviktusban. 1763-64
u. o. az etika tanára. 1764-66 Győrben tanít filozófiát. 1766-67
Nagyszombatban hitszónok, 1767-72 pedig Budán. 1772-73
Kassán teol. tanár. t 1806.

1754: Győr: .Iekóniás.
Jegyzet. Nagy Sándor ("Hazai tanodai drámák." Magyar Könyv

szemle, 1883. évf. 316. o.] és Jablonkay Gábor S. J. ("Iskoladrámák a
jezsuiták iskoláiban." A kalocsai gimn. 1926--27. évi Ért.-ben) szerint Kozma
Jekóniását már 1740-ben adják Győrben. Nyilvánvaló tévedések, mert
Kozma ekkor csak 12 éves voll, a Társaságba csak 4 évvel később lépett be
és 10 évre rá volt először Győrben tanár.

KUNITS FERENC (1697-1763). Született: Cziklény (Vas
m.] 1697 aug. 8. Köszegerr járt gimn.-ba. 1714-16 novicius Bécs
ben. 1716-17 Sopronban a princ. parv. tanára. 1717-20 a
filozófiát végzi Bécsben. 1722-26 pedig a teológiát Grácban.
1728-31 Kolozsváron a filozófia, 1737-42 Kassán a teol.
tanára. 1741-45 Kassán, 1745-48 Budán, 1748-51 Nagy
szombatban, 1751-55 febr. lJ-ig Egerben, 1755 febr. 13-1759
megint Nagyszombatban, 1759-61 megint Kassán rektor. 1761
1763 Sopronban könyvtáros. t 1763 okt. 26.

1753: Kassa: Szedeciás,

LESTYAN MÓZES (1720-1774). Született: Csíkszent
király, 1720 szept. 17. Kolozsvárott elvégzi a filozófiát is, az
után lép a Társaságba. 1743-45 novicius Trencsénben. 1745-46
Kolozsváron aprinc., 1746-47 a gram., 1747-48 a synt.,
1748-49 a poézis, 1749-50 pedig Egerben a ret. tanára.
1750-54 a teológiát végzi Nagyszombatban. 1754-55 Szatmá
ron hitszónok. 1755-56 Ungvárott a ret. tanára. 1756-57 u. o.
hitszónok. 1757-66 Udvarhelyen regens seminarii és hitszónok.
1766-73 u. o. superior. tu. o. 1774.

1753: Nagyszombat: József pátriárka.

MAKAR ANDRAS (1620-1666). Született Varasdon, 1620.
Belépett: 1640, a teológia 2. évéről. 1644-45 Zágrábban a parv.,
1645-46 a princ. tanára. 1656-57 u. o. pref. schol., 1661-66
pedig teol. tanár. t Zágráb, 1666 dec. 27.

1656: Nagyszombat: Apollonius, Philemon et Arianus Mar
tyres.

13



MAKó PAL (1724-1793). Született: Jászapáti, 1724 júl,
18. Egerben járt gimn.-ba. 1741-43 novicius Trencsénben. 1743
1744 Győrben a tanárképző hallgatója. 1744-47 Nagyszombat
ban a filozófiát végzi. 1747-48 Ungvárott a gram. synt.,
1748-49 Nagyszombatban a svnt, tanára. 1749-51 Bécsben van
mat.-i továbbképzés végett. 1751-52 Nagyszombatban a ret.
tanára. 1752-56 Grácban a teológiát végzi. 1756-57 Bécsben
a Theresianumban a mat. tanára. 1757-58 Besztercebányán a
3. próbaévet tölti. 1758-59 Nagyszombatban a mat., 1759--60
u. o. a filozófia tanára. 1760-62 Bécsben tanít filozófiát. 1762
1763 a Theresianumban a mat., 1763-73 u. o. a mat. és kísérleti
fizika tanára. A Társaság feloszlatása után béla-i apát, váci
kanonok, kir. tanácsos. t Buda, 1793 aug. 19.

1752: Nagyszombat: Nicomedes.

MINDSZENTI IMRE (1676-1722). Született Nagyszombat
ban, 1676. Belépett: 1692-ben. 1715-16 Győrben a ret., 1716
1717 Nagyszombatban a ret., 1717-18 Kassán a ret., 1718
1719 Sopronban a ret. tanára. t Győr, 1722 márc. 10.

1714: Nagyszombat: III. Alexius Angelus.

PATACHICH JANOS (1649-1700). Született: Vinicza
(Horvátország), 1649 júl. 18. Zágrábban járt gimn.-ba. 1664
1666 Bécsben novicius. 1670-71 Zágrábban a princ., 1671-72
a gram., 1672-73 a synt., 1673-74 a poéz. tanára. 1680 misszio
nárius. 1683--86 Zágrábban a filozófia tanára. 1700 u. o. rektor.
t Zágráb, 1700 ápr. 3.

1686: Zágráb: S. Quirinus Episcopus Sisciensis.

PÉTERFFY KAROLY (1700-1746). Pozsonyban született
1700 aug. 21-én bárói családból. 1716-18 novicius Trencsénben.
1718-19 Leobenben a tanárképző hallgatója. 1722-23 Nagy
szombatban aprinc., 1723-24 a gram., 1724-25 a poéz., 1725
1726 a ret. tanára. 1726-30 a teológiát végzi. 1730-31 a 3.
próbaévet tölti .Iudenburgban. 1737-39 Pozsonyban pref. sehol.
1740--46 u. o. történetíró. t Pozsony, 1746 aug. 24.

1725: Nagyszombat: XIII. Benedek pápa.

PLACZKó (PLATZKÓ) ISTVAN (1736-1778). Légradon
született 1736 okt. 10. Zágrábból lép be a Társaságba a filozófia
elvégzése után. 1755-57 novicius Trencsénben. 1757-58 Va
rasdon a parv., 1758-59 a princ. tanára. 1759-60 Nagyváradon
a princ. parv., 1760-61 Kolozsvárott a poéz, tanára. 1761--65
a teológiát végzi Nagyszombatban. 1765--66 Varasdon a synt.
tanára. 1766-67 Besztercebányán a 3. próbaévet tölti. 1767
1768 Sárospatakon a princ. parv., 1768-70 Sopronban a ret.,
1770-71 Varasdon a ret., 1771-72 Pozsegán a filozófia,
1772-73 u. o. a fizika tanára. t 1778.
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Cassius. Dráma. H. és év nélkül. Kézirata Pannonhalmán.
[Sommervogel.]

SAJGHú IGNAC (1715-1754). Született: Nagyszombat,
1715 szept. 28. Budáról lépett be a filozófia L évéről, 1731 szept.
14-én. 1731-33 novicius Trencsénben. 1733-34 Szakolcán a
tanárképző hallgatója. 1734-37 a filozófiát végzi Bécsben.
1737-38 Győrben aprinc., 1738-39 a synt., 1740-41 Nagy
szombatban a ret. tanára. 1741-45 a teológiát végzi Bécsben.
1745-46 Besztercebányán a 3. próbaévet tölti. 1746-47 Nagy
szombatban a ret. tanára. 1741-45 a teológiát végzi Bécsben.
1745-46 Besztercebányán a 3. próbaévet tölti. 1746-47 Nagy
szombatban a ret., 1747-49 Győrben a tanárképzőn a latin
ny. tanára. 1749-52 Nagyszombatban filozófiát, 1752-53
Győrben és 1753-54 Nagyszombatban teológiát tanít. t Nagy
szombatban, 1754 ápr. 26.

1741: Nagyszombat: Speefacula heroicae in Orieníe juven
tutis,

SZDELLAR FERENC (1685-1745). Született: 1685 szept.
29. Belépett: 1702. 1709-10 a poéz., 1710-11 a ret. tanára
Zágrábban. 1715-16 a 3. próbaévet tölti Judenburgban. 1716
1718 Zágrábban hitszónok. 1718-21 Nagyszombatban a filo
zófia, 1723-24 Grácban a teol. tanára. 1726-31 Nagyszombat
ban a teol. tanára. 1737-39 u. o. az egyetem kancellárja. 1740
1742 Zágrábban teol. tanár. 1742-45 Laibachban a felsőbb isko
lák prefektusa. t Laibach, 1745 jún. 9.

1710: Zágráb: Pallas munifica.

SZÉKELY ISTVÁN (1669-1707). Született 1669-ben. 1694
1695 Nagyszombatban a synt., 1695-96 apoéz., 1696-97 a ret.
tanára. Mikor a jezsuitákat 1707-ben száműzik, ő elfogadja
Rákóczitól a sárospataki rendház vezetését mint plébános, világi
papi ruhában. De 1707 aug. 12-én járványban u. o. meghal.

1697: Nagyszombat: Abagarus, Rex Osroenorum.

VILAGHI ISTVAN (1705-?). Született: Komárom, 1705
aug. 12. Löcsén járt gimn.-ba. 1719-21 novicius Trencsénben.
1722-25 a filozófiát végzi Bécsben. 1727-28 Nagyszombatban
a synt., 1728-29 a poéz., 1729-30. a ret. tanára. 1730-34 a
teológiát végzi Grácban. 1737-40 Budán a filozófia tanára.
1740-ben u. o. kilépett a Társaságból.

1730: Nagyszombat: Arsinoe.
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A JEZSUITA ISKOLADRÁMÁK IDÖRENDI ÁnEKINTÉSE
(1581-1773)

1581

KOLOZSVÁR. Az iskola megnyitásakor (ápr. vége - máj.
eleje): "Dialogus seu comoedia, in quo alicui cum Scholasticis
de studiorum dignitate atque praestantia disputarunt et tandem
aulici conversi ad sapientiam deducuntur a labore, qui postea
jussu sapientiae praemia distribuit." (Veress: Fontes rerum
Transylvanicarum r. 137-141.)

1587

KOLOZSVÁR. Év elején: "historia S. Stephani Regis acta
est per speciem fabulae in scena." (Veress: Fontes rerum
Transylv. V. 11.)

1601

SELLYE. "Productus in scenam Joseph e tenebroso emissus
specu ac triumphans, apparatu non vulgari, cultu quidem Pan
nonico, qui facilis in tam bellicosae gentis multitudine parabílis
que habetur. Mira fuit actorum agilitas." [Ortus et Progressus
Almae Archieppalis Soc, Jesu. Universitatis Tyrnaviensis. 1725.
Tyrnaviae. 27. o.]

1602

SELLYE. "expressus est in theatro Darnascenus". [Ortus
et Progressus Archieppalis ... stb. 29. o.]

1607

ZÁGRÁB. úrnapján: "Actionis Comicae Argumentum fuit
Poetica laudatio variarum Sclavoniae partium eorumque omnium
expressio, quae in singulis earum partim in fructibus, parfirn
in moribus eminerent esséntque cuivis propria. Res haec, etsi
non habuerit omnes numeros Actionis comicae ..." mégis nagy
tetszést aratott, mert szokatlan volt itt. A Sz. Márk-templom
előtt adták elő, a tömeg ellepte az egész teret. (EK. Ab. 130.
- 1607.)
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1608

ZAGRAB. Osz elején, tartománygyülés alkalmából: "Jeph
tes filia immolata." Első praemiumosztás itt. (EK. Ab. 130.
- 1608.

1609

ZAGRAB. "Abrahamus filium Isaac immolare volens."
(EK. Ab. 130. - 1609.)

1610

ZAGRAB. "Hercules in bivio fluetuans, cum Apodosi mora
lis documenti." (EK. Ab. 130. - 1610.)
"Sanctus Pater Ignatius e Saeculari Militia ad Spiritualem trans
iens." (EK. Ab. 130. - 1610.)

1611

ZÁGRAB. "Fugitivus S. Joannis Evangelistae discipulus.'
(EK. Ab. 130. - 1611.)
..S. Malehus Monaehus captivus." (EK. Ab. 130. - 1611.)

1614

ZÁGRÁB. úrnapi körmeneten: "reeitata carmina a Seho
laribus patria sermone". (EK. Ab. 130. - 1614.)

1615

HOMONNA. "Szent Ignác megtérése." Dialogus. (Blanár:
Az ungvári gimn. tört. Az isk. 1912-13. évi Ért.-ben. 49. o.]
Febr. 7-én: "S. Justus et Pastor Martyres:' (Blanár: Az ung
vári gimn. . . . stb.]
Febr. 8-án: "A neveletlen diákok:' (Blanár: Az ungvári ... stb.
Szerinte P. Pontanustól való.)
Isk. év elején: "Filius prodigus." (Blanár i. m.]
Katalin-napkor: "S. Catharina Virgo:" [Blanár i. m.]

ZÁGRAB. "S. Ambrosius forma et norma Episcoporum."
Az új zágrábi püspök: gr. Erdődy János beiktatása alkalmából.
(EK. Ab. 130. - 1615.)
úrnapkor: "magno ex utroque Testameuto figurarum appa
ratu in ipso Capítuli foro Vineam Evangelicam produxerunt."
(EK. Ab. 130. - 1615.)
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1616

ZAGRAB. Iskolaév elején: "S. Stephanum Ungariae Primum
Regem, divisa in duos dies Actione Regni Proceribus ad Comitia
congregatis in scenam dederunt. "Praemíumosztás. (EK. Ab.
130. - 1616.)
Úrnapján: "prima Actio sub persona Melchisedech Sacerdotis
altissimi, Civitati est consecrata."

"secunda Actio sub Abrahami schemate fílium suum Isaac
immolantís, oppido Canonicorum est dedicata, ubi et fuit etiam
exhibita". (EK. Ab. 130. - 1616.)

1617

NAGYSZOMBAT. "in festa Sacrosanetae Eucharistíae die
Eliam in scenam eduxit." (Ortus et Progressus Almae Archiep
palis Soc. Jesu Universitatis Tyrnaviensis. Tyrnaviae 1725.67. o.]
"Dux Angelicus Divus Emericus ín theatro praesentabatur."
Drama. [Ortus et Progressus ... stb.]

ZAGRAB. úrnapján: "dialogus de Davide GoIíam funda
sternente". (EK. Ab. 130. - 1617.)
úrnapján: "dialogus de serpente aeneo." (EK. Ab. 130. - 1617.)

1618

NAGYSZOMBAT. "Drama, quod S. Ladislaum Hungariae
Regem in scenam eduxit." (Ortus et Progressus Univ. Tyrn. 70. o.]

POZSONY. Az újonnan megnyílt nagyszombati ret. tanulől
átmentek Pozsonyba, ahol a várban II. Ferdinánd királyról adtak
elő darabot. (Ortus et Progressus ... stb.]

ZAGRAB. "Divus Hermannus Christi Domini Convietor et
Collusor ad Christianae simplicitatis exemplum proponebatur."
(EK. Ab. 130. - 1618.)
"funestum illud anímae exilium tragicumque contra corpus jur
gium audiebatur, quod aIícubi S. Bernardus grap hice depingit.'
(EK. Ab. 130. - 1618.)

1619

NAGYSZOMBAT. aug. 15. Rhet. Poét. "in scenam eduxe
runt Poloniae Angeium Beatum Stanislaum Kostkam." (Ortus
et Progressus Univ. Tyrnav. 76. o.]
febr. 2. a Mária-kongr.: "in theatrum effusa Drammate pio ac
eleganti pugnam spiritus adversus carnem expresserit.' [Ortus
et Progressus ... stb. 76-77. o.]
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ZAGRAB. gr. Erdődy Taritást a mantuai herceg fölvette a
parancsnoksága alatt álló "Krisztus vére" lovagrend tagjai közé
követei útján. Az ünnepségeken "adfuerunt Musae nostrae, quae
tam legatis incolumem adventum, quam etiam ipsi Comiti hane
meritae laudis adoream gratulatae sunt vario symbolorum appa
ratu. Inter Poéticae fietionis ludicra plausurn tulit Mantua civi
tas, quae habitu Nympharum splendidissime amieta et Orphei
fidibus carmen modulans earum rerum amplitudine, quas Comes
gesserat, earurnque laudami gloria, quas idem Heros domi
militiaeque jam olim meruerat, excitam se adesse, ut Virtutem
Praemio decoret, oceinebat. Ad cujus citharae sonitum excitae
pos tea Arces Erdődyanae amplaque ejusdem ditionis dominia
eodem habitu prodibant et officiosa praecinentis Nymphae men
dada dicere volebant figmenta se gratiis omnibus, ubi licuerit,
prolixe compensatura pollicebantur." (EK. Ab. 130. - 1619.)

1622

ZAGRAB. Sz. Ignác és Xav. sz. Ferenc szenttéavatásának
megünneplésekor [szept, 18.) "Actio symbolica de gestis Sanc
torum." (EK. Ab. 130. - 1622.)

1623

NAGYSZOMBAT. IV. Kal. Oct.: "Divus Gerardus Eppus
et Martyr," (Ortus et Progressus Univ. Tyrn. 80. o.]

ZAGRAB. "Beatus Aloysius." (EK. Ab. 130. - 1623.)
Év végén: "S. Ignatius a militia saeculari ad Spiritualem trans
iens.' (EK. Ab. 130. -1623.)

1624

NAGYSZOMBAT. "drama in quo sub finem studiorum Ju
stus et Pastor in scenam dati sunt." [Ortus et Progressus Univ.
Tyrn. 85. o.]

1625

NAGYSZOMBAT. "S. Alexius." (A nagvsz. főgimn. MilI.
Ért. 49. o.]

1626

NAGYSZOMBAT. "Nundus nundinans.' (A nagyszombati
főgimn. tört. MilI. Ért. 49. o.]
Az intézet növendékei III. Ferdinánd koronázása alkalmából
Bécsbe rándultak ki és itt "coram Caesareis Majestatibus in
Domo Professorum Regalem Purpuram gratulabantur et felix
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diuturnumque regimen precabantur." (Ortus et Progressus Univ.
Tyrnav. 89. o.]

Jegyzet. Ez a darab állítólag Szent István magyar királyról szólt és
jún. 21-22'én adták eM. ("Emericus" egy dilingeni iskoladráma 1626-ból.
Bpest, 1930. A Fövárosi könyvtár kiadása. 2. o., ahol a forrásra is utalj
Lázár: Hazai tárgyú német ískoladrámák. Egyet. Phil. Közl. 1891. 733. o.]

1627

NAGYSZOMBAT. "Susanna." (Nagyszombati fögimn. tört.
Mill. Ért. 49. o.]

ZAGRAB. "dives Epulo." (EK. Ab. 130. - 1627.)

1628

POZSONY. úrnapi körmeneten: "salutationes ante altaria
a juventute nostra factae et primus Dialogismus honori SS.
Sacramenti exhibitus in publico foro ante Franciscanorum
Monasterium de Figuris Veteris Testamenti Eucharistiam re
praesentantibus." 4 nyelven. (EK. Ab. 97. - 1628.)
Év végén: "S. Catharina." Dráma (EK. Ab. 97. - 1628.)

ZAGRAB. Farsangkor: "Martyrium Joannis Ingori filio
rumque in novo orbe Martyrium non ita pridem passi." (EK. Ab.
130. - 1628.)

1629

NAGYSZOMBAT. "Cosmodulus." (A nagyszombati főgimn.
tört. MilI. Ért. 49. o.] - A darab tartalma: "Cosmoduium in
scenam datum mundo res humanas nunc largíentí, nunc rapienti
sedulo servientem, qui graphice quendam in extremis constitu
tum exprimeret, cui herus ob gnaviter sibi locatam operam, omnia,
quae postularet, veHe polliceretur, quem ille, ubi primo ne more
retur, deinde, ut paulisper vis morbi resideret, demum, ut in
altera, ad quam proficiscebatur, vita, noctis unius diversorium
curaret, frustra rogasset, ostendit: satius esse Dei, qui haec prae
staret, quam mundi servituti mancipari." [Ortus et Progressus
Univ. Tyrnav. 92. o.]
Szept. végén: "Paulus Nolanus Episcopus." (A nagyszombati
főgimn. tört. Mill. Ért. 49. o.)

POZSONY. ,,40 Martyres." (EK. Ab. 97. - 1629.)

ZAGRAB. "Doctor Parisiensis." (EK. Ab. 130. - 1629.)
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1630

POZSONY. Év végén: "S. Caecilia." (EK. Ab. 97. - 1630.)

1631

NAGYSZOMBAT. "Sanctos Josaphatum et Barlaamum."
Oly fénnyel és tudással, hogyanézók szerint ilyent még Nagy
szombatban nem adtak. Az új templom udvarán. Jelen volt
Pázmány bíboros is. Szerző: P. Belleeius Péter, pref. schol., a
kiváló irodalmár. (Ortus et Progressus Univ. Tyrnav. 94. o.]
"Aureus Nicolaus." (A nagyszombati fögimn. tört. MiB. Ért. 49. o.)

Aureus Nicolaus = Eszterházy Miklós nádor, aki 1629-ben
kapta meg az aranygyapjas rendet. (Ortus et Progressus ... stb.
91-94. o.]

POZSONY. úrnapi körmeneten: "datus fuit in scenam Jacob
supplantans Esau." (EK. Ab. 97. - 163t.)

1633

POZSONY. Év végén: "Justus puerulus Antisiodorensis."
Tragoedia. (EK. Ab. 97. - 1633.)

1634

NAGYSZOMBAT. "Theotimus, qui honorem Dei, ac Cosmo
timus, qui mundi fastum cum asseclis quisque suis designabat: in
area scholarum." (Ortus et Progressus ... stb. lOt. o.]
"Prodiit Diva Barbara in scenam sub finem studiorum.' (Ortus
et Progressus ... stb. lOt. o.]

POZSONY. Év végén: "Mauritius Imperator." (EK. Ab.
97. - 1634.)

1635

NAGYSZOMBAT. "Agatha." (A nagyszombati fógimn. tört.
Mill. Ért. 49. o.]
Dec. 23. Pázmány tiszteletére: "Benjaminus dilectus, sic enim
hane suam Universitatem Conditor ipse appellarat.' (Ortus et
Progressus .... stb. 109. o.)

POZSONY. "Constantia filia Constantini Magni." (EK. Ab.
97. -1635.)

ZÁGRÁB. Farsangkor: "Trebelius, Rex Bulgarorum, qui
Regno ín filii manus resignato eremum ingressus, sed filio in
gentilisrnum relapso et Christianos persequente deserta ad tem-
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pus eremo imperium reassumpsit et filio profligato, capta, simul
que exoculato Christi cultum restituit et semel adamatam soli
tudinem repetit corona in manus filii junioris resignata." (EK.
Ab. 130. - 1635.) Szerző: M. Avancini Miklós, a ret. tanára.

1636

NAGYSZOMBAT. "De S. Nicolai virtutibus." (A nagy
szombati főgimn. tört. Mill. Ért. 50. o.]
"Sub inítia studiorum autumnalium Rhetorica Theophiium Mari
anae Misericordiae typum in scenam dedit." [Ortus ei Progres
sus ... stb. 115. o.]

ZÁGRÁB. Tavasszal: "Imperator Jovinianus, qui ob nimium
fastum hominum divumque contemptor, dum in balneo lavaret,
Angelo in simili Caesaris forma ejusque personam simulante
Imperio privatus, pro deliro habitus, ostiatim mendicare coactus
est, donec agnosceret omnipotentem esse, qui deponít potentes
de sede. Tandem mendicitate contritus ab eodem Angelo divinae
sententiae seriem exponente in thronum repositus dedicit humili
ter de se sentire." (EK. Ab. 130. - 1636.)

1637

NAGYSZOMBAT. Úrnap nyolcada alatt magyar darab. (A
nagyszombati főgimn. tört. MilI. Ért. 50. o.]
"Dramma de Salomone Rege templum Deo construente." (Ortus
et Progressus ... stb. 121. o.]

ZÁGRAB. "S. Alexius." (EK. Ab. 130. - 1637.)

1638

NAGYSZOMBAT. "dramma maius, quod in area Academica
Divum Joannem Baptistam Templi Academici Tutelarem in
scenam eduxit.' (Ortus et Progressus ... stb. 129. o.]

ZAGRAB. "Crispus." Cornoedia. (EK. Ab. 130. - 1638.)

1640

GYöNGYöS. "Pater Iamilias.' (Jablonkay S. J.: Isk. drá
mák a jezsuiták isk.-ban. Különlenyomat a kalocsai gimn. 1926
1927. évi Ért.-ből. 9. o.]

GYűR. Sz. Ignác napján: "Ignatius Victor." (A györi fő
gimn. MilI. Ért. 149. o.]

Nagyszombat. "Ignatianae vitae scenam solenni apparatu et
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symbolica ejus praec1are actorum expositione in theatro claude
remus." [Ortus et Progressus ... stb. 137. o.]

ZAGRAB. "Nabucodonozor Rex." (EK. Ab. 130. - 1640.}

1641

KOLOZSVÁR. "Theatrum Fortitudinis, in quo Septem Fra
tres Machabaei una cum Matre et fortissimo Eleazaro constan
tissime pro Deo ac patriis Legibus, vitam prius gloriosa per
vulnera, quam cultum veri Numinis sibi olim eripi passi. Anno
Mundi 3887. Sextae aetatis 371. Imperii Graecorum 145.
Antiochi Epiphanis 9. Menelai Pseudopontiíicis 6. Ptolemaeí
Philometoris 13. Olympiadis 153. Anno 2. Urbis conditae 586.
Consulibus Romanis Q. Aelio Poeto et M. Junio Penno. Anno
a. Chr. natum 166. Nunc vero Anno nati Salvatoris Jesu 1641.
Virginis gloriosissimae in coelos assumptae 1591. Sub Auspiciis
Spectabilis ac Magnifici Domini Domini Francisci Kornis De
Ruzka etc. In Scenam Admissi A Nobili et studiosa Monostori
ensis Gymnasíi juventute. Eidernque Spect. ac Magn. Domino.
ut Supremo Consitatus Colosvariensis Comiti dicati sacratique."
Kinyomatva: Kolozsvár, 1641. 4. r. 8 sztlan lev. Tartalma: Argu
mentum (a hátlapon); az ajánlás, a szereplö személyek egyen
kint megnevezve nemzetiségűk szerint. Prológus és Actus I-V.
scenákra osztva. Megvan: A sárospataki ref. koll.-ban. (Szabó:
Régi magyar kvtár 2. k. 161. o. 574. sz.]

NAGYSZOMBAT. "S. Adalbertus sub finem studiorum in
scenam eductus." (Ortus et Progressus Univ. Tyrnav. 141. 0.\

1642

NAGYSZOMBAT. "Matthiam Corvinum spectandum pro
posuerunt." [Ortus et Progressus ... stb. 143. o.]

1647

NAGYSZOMBAT. "S. Stanisiaus Kostka." (Mill. Ért. 50. o.]
"Joas." (Mill. Ért. 50. o.] Ebben a darabban a föszereplö Eszter
házy.Pál nádor volt. "Joas persorráját pedig én viseltetn: ahol
több volt negyedfélszáz versernnél." (Jablonkay: Iskoladrámák
a [ezsuiták isk-ban.' Különlenyomat a kalocsai J. t. gimn. 1926
1927-i Ért.-ból. 17. o.]

ZAGRAB. Nagypénteki körmeneten: "spectaculum, hic nun
quam antea visum; fuit illud Isaac Novi Testamenti Christus ex
mandato Patris jussus Aram Crucis conscendere." (EK. Ab.
130. - 1647.)
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1648

NAGYSZOMBAT. "Judith." (Mili. Ért. 50. o.] Szerző:
P. Dietenshamer Gábor. Judith megszemélyesítöje hg. Eszter
házy Pál nádor volt, aki maga írja: "Más esztendőre megint
Szombatba mentünk. Akkor is egy szép comoedia tartatott, szent
Judit asszonyról ... Judit képit én viseltem. Azon komoediában
is igen sok verseim voltak, majd ötszázig való. Ott is 3 praemio
mot vettem. Azon comoediában volt Judit vénasszonya Salacher
nevű deák, ki igen csúfos ábrázatú vala, szava is ahoz igen jeles
volt, úgyhogy az emberek igen nevetnék. Ez a comoedia bőjtben
volt." (Jablonkay: Isk. drámák a jezsuiták isk.-ban. Kűlőn
lenyomat a kalocsai J. t. gimn. 1926-27-i Ért.-bőI. 17-18. o.]

SZEPES. "ApolIo coelis Redditus Seu S. Stephanus Proto
martyr contemptc vanorum Deorum Cultu verum Deum agno
scens. Quem Ill.mo Comiti Dno Stephano de Csak etc. Parenti
suo colendissimo Stephanus et Ladislaus Filii Xenii et Geneth
liaci nomine una cum caeterae ULma et praenobiIí Neogymnasii
Scepusiensis juventute Musis accinentibus sub Symbolis in
Scenam dabant." Kinyomatva: Lőcse, 1648. 4 lev. Megvan:
Egyet. Kvt. Budapest. [Szabö K.: Régi magyar kvt. 2. k. 190
191. o. 685. sz.]

ZAGRAB. Nagypénteken: "datus in scenam Servator vivus
in Cruce pendens Matris et coelituum lacrimis deploratus, a solo
peccatore illusus, irrisus" ... "versus lingua vernacula in pro
scenio recitati." (EK. Ab. 130. - 1648.)

1649

BESZTERCEBANYA. "Tres reges nato Christo munera
Ierentes." (Mili. Ért. 24. o.]

NAGYSZOMBAT. "S. Catharina." Főszereplő: hg. Eszter
házy Pál volt, amint ö maga mondja visszaemlékezéseiben: "sz.
Catharina személyét én viseltem, több lévén ott is ötszáz versem
nél." (Jablonkay: Isk. drámák a jezsuiták isk.-ban. Különlenyo
mat a kalocsai gimn. 1926-27-i Ért.-bőI. 18. o.]

1650

NAGYSZOMBAT. "bőjtben igen szép comoedia tartatott
egy Gualbertus nevű emberről, ki ellenségének az Istenért meg
engedvén, a feszület előtt letérdepelve imádkozván, azon feszület
hozzáhajlott és megköszönte kőnyőrületességét. Mely feszület
nek képit én viseltem, ki mellett kétfelől angyali ruhákban
szövétneket tartának: Draskovit János és Miklós uraimék. Azon
ban Draskovit János uram, föl lévén a fél kezem kötve a kőröszt-
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fára, kezdé a kezemet az égő szövétnekkel tréfában érdezni, kit
végre nem szenvedhetvén, nagyon megszölítottam: kit hallván
az emberek, elfakattak nevetve, mely dologért igen meg
haragudott a mester Draskovit János uramra." (Hg. Eszterházy
Pál visszaemlékezései. Idézi: Jablonkay: i. m. 18. o.]

SELMECZBANYA. "Aetiunculae Germanieae exhibitae ad
Sepulchrum Domini et in festo Theophoriae.' (EK. Ab. 104.
- 1649-51.)

SZEPES. Szept. ....én: "S. Gerardus Episcopus Csauadi
ens is, Apostolici Regni Hungariae Apostolus et Martyr." Tar
nóczi Mátyás csanádi püspök beiktatása alkalmából. Tragoedia
Kinyomatva: Lőcse, 1650. Megvan: Egyetemi Kvtár Budapest.
(Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k. 201-202. o. 726. sz.]

TRENCSÉN. "exhibitus Joseph Patriarcha." (EK. Ab. 114.
- 1650.)

1651

TRENCSÉN. Úrnapi körmeneten: "symbolo Davidis coram
arca plaudentis et Michol eundem irridentis Catholicae fidei
fervor et Haereseos subfamatio scenice demonstrata est." (EK.
Ab. 114. - 1651.)
"Christo patienti lugubri drammate est compassa." (EK. Ab.
114. - 1651.)
Év végén: "Agon B. Celsi Martyris scenice repraesentatus.'
(EK. Ab. 114. - 1651.)

ZAGRAB. Farsangkor. "S. Gallicanus Martyr et miles."
Jelen volt Zrínyi Miklós horvát bán a főnemességgel. "Placuit
maxime duplex mílitaris conflictus ad vivum repraesentatus,"
(EK. Ab. 130. - 1651.)

1652

TRENCSÉN. A diákság: "exprimens scenice illius ULmi
Principis Parentis (Lippay prímás) erga Ser. Ferdinandum IV.
Regern suum affectus, cui etiam inexpectatum dedit encomium,"
(EK. Ab. 114. - 1652.)
"produxit Estherern quoque Mardocheum et Amanem." (EK.
Ab. 114. - 1652.)

1653

ZAGRAB. "Susanna Veteris Testamenti castissima." (EK.
Ab. 130. - 1653.)
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1654

KOLOZSVAR. "Ex Rege Taurus sive Tragoedia De Fastu
Nabuchodonosoris Humíliato." Haller István tiszteletére. Ki
nyomatva: Kolozsvár, 1654. 4 lev. Tartalma: Dedicatio. Argu
mentum. Prologus. Actus I-V. scenákra osztva. Megvan: a
sárospataki ref. kollv-ban. (Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k. 220. o.
800. sz.]

1655

NAGYSZOMBAT. "eduxit in scenam Gedeonem." (Ortus
et Progressus ... stb. 18J. o.]

TRENCSÉN. "in Parasceve de Christo Patri Aeterno im
molato in Isaac et Abraham figurato." (EK. Ab. 114. - 1655.)
úrnapi körmeneten: "de Eliae holocausto coelitus accenso ad
confusionem Prophetarum Baál." (EK. Ab. 114. - 1655.)

ZAGRAB. Szept.-ben: "S. Eustachius Martyr." (EK. Ab.
1JO. - 1655.)

1656

NAGYSZOMBAT. Ret. "Argumentis Messis Laureata,
Sive Apollonius, Philemon et Arianus Martyres. " Szerző:
P. Makar András. Kinyomatva: Nagyszombat, 1656. [Sommer
vogel : Makar A.)

1657

TRENCSÉN. Templomszentelés után a Nagyszombatból jött
diákok elöadták: "Zeius Xaverü pia Ul.mi Fundatoris, qua
Archieppi Strigoniensis aemulatione singulis Inductionibus gra
tiose subjuncta." (EK. Ab. 114. - 1657.)
Nagypénteken a sírnál: "actio de Absolone." (EK. Ab. 114.
- 1657.)

ZAGRÁB. In Octava Corp. Chr.: "in publicam scenam datus
Maximilianus Austriacus e rupe ad quam errore deductus fuerat,
Eucharistiam adorando ereptus a mortis periculo:' (EK. Ab.
1JO. - 1657.)

1658

TRENCSÉN. "in Josepho vendito Christum pro salute
nostra venditum repraesentarunt." (EK. Ab. 114. - 1658.)
"eundem Josephum frumentum electorum in horrea congregan
tem." (EK. Ab. 114. - 1658.)
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1659

TRENCSÉN. Nagypénteken a sírnál: "in Samaritano Chri
stum salutis humanae medicum et reparatorem." (EK. Ab. 114.
- 1659.)
"Asebium Superbum Principem." (EK. Ab. 114. - 1659.)

1660

TRENCSÉN. Nagypénteken: "de Adamo per Christum
Redempto." Drama. (EK. Ab. 114. - 1660.)
úrnap nyolcadán: "de Filio Prodigo Poenitente." (EK. Ab. 114.
- 1660.)

1661

NAGYSZOMBAT. "Egit etiam literaria juventus sub alle
gorico involucro centum in theatro annos, quibus Societas in
Hungaria versatur." [Ortus et Progressus ... stb. 189. o.]

TRENCSÉN. Nagypénteken: "Isaac filii ab Abrahamo Patre
Deo immolati." Drama. (EK. Ab. 114. - 1661.)
Pünkösdkor: "Elias cum anima peregrina in scenam datus."
(EK. Ab. 114. - 1661.)

1663
TRENCSÉN. Nagypénteken: "recitati versus ... cum quin

que mysteriis Patientem Christum referentibus." (EK. Ab. 114.
- 1663.)
Úrnapkor: "de Daniele in Lacu Leonum per Habacuc refecto
idiomate Slavonico Dramma est exhibitum ... ut omnes lauda
rent et celeritatem raptus, quo Angelus Habacuc in Babilonem
detulit mirarentur." (EK. Ab. 114. - 1663.)
Nagypénteken: "post illatum Venerabíle in Sepulchrum de Pa
store Evangelico ovem centesimam quaerente." (EK. Ab. 114.

1663.)

1664
SAROSPATAK. Nagypénteki körmeneten: "Cornoedia pub

lica de Crucis Christi imitatione." (EK. Ab. 95. I. - 1664.)
Úrnap nyolcadán: "spectata in foro Comoedia elicuit lachrymas:
visa operatione Panis Gedeonici in Castris Paganorum et intel
lecta applicatione ad Eucharisticum panem, qui olim eadem
operabatur apud Hungaros Catholicos." (EK. Ab. 95. I. - 1664.)
"Permoti etiam multi ... spectaculo Processionis, qua ítum est
ad Domos benedicendas in Epiphania Dominí adornatis tribus
Regíbus ductu Angelorum procedentibus et vernaculis rythmis
rem explícantibus.' (EK. Ab. 95. I. - 1664.)
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1665

SAROSPATAK. "Christus in Josepho vendito figuratus."
(EK. Ab. 95. L - 1665.)

SELMECZBÁNYA. úrnapkor: "Clausit pompam ad ultimam
stationem propositum et a Catholica juventute elucidatum illud
Samsonis aenigma: De Coraedeute exivit cibus." (EK. Ab. 104.
- 1665.)
Nagypénteken: "processio Ilagellantium cum tubis, musica
et puerorum ex symbolis Christi patientis recitationibus." (EK.
Ab. 104. - 1665.)

TRENCSÉN. Nagypénteken: "eleganti aetione in tempio
parantatum est Christo pro nobis passo." (EK. Ab. 114. - 1665.)
úrnapkor: "In Josepho Aegyptum a fame praeservante Christus
orbem Christíanum suo corpore pascens in scenam datus." (EK.
Ab. 114. - 1665.)

ZÁGRÁB. Urnapkor: "Filius prodigus." (EK. Ab. 130.
- 1665.)
Év végén: "Barlam et Josaphat." Drama. (EK. Ab. 130. - 1665.)

1666

NAGYSZOMBAT. "De Isaak immolato." (MilI. Ért. 50. o.]
"Daniel per Habakuk miraculosa pastus." (MilI. Ért. 50. o.]

SAROSPATAK. Rákóczi és Zrínyi Ilona esküvöle alkalmá
ból: "Comoedia Epithalamica ... res in materia Nuptiali tantis
Princípibus dignissima et honestissima, raris inventionibus ad
mixtis figurae veteris Testamenti; ubi Patriarcha Jacob et Rachel
sponsum et sponsam repraestabant: et Laban comitiva prosecu
tus Filiam repraesentabat Excel1.mum Comitem Petrum Zriniurn,
qui etiam est Filiam cum Genero Princípe Patakinum usque
solemniter prosecutus. Et sicut Laban cum Jacob extruxerant
tumulum sic ab invicem dimissi: ita et Comici nostri turrim
Zrinianorum Insignium construxerunt saltando, supra quam
Aquila Rakocziana nidiíicans gaudium singulare excitavit in
Hungaria Superiori proieeto etiam Praemiorum distribuendorum
Schediasmate ad theatrum. Singulare fuit et valde suspeetum
ab omnibus, quomodo Maternis Draco Bathorianus harum Nupti
arum inimicos atque invidos omnes in aére devoraverit quam
dexterrime. Quae omnia singularis benevolentiae erga Societa
tem nostram testificatione declararunt sibi placuisse et Celsissimi
Princípes et ExcelI. Banus cum Banissa Ill.eia. Aliis vehementer
admirantibus summam puerorum dexteritatem supra aliorum
capita saltantium et Nco-Sponsis applaudentium. - Interfuere
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etiam Comoediae nostrae Epithalamicae duo terribiles Aristarchi
haeretici, qui observarent, an aliquid simile ilIis carminibus*
sanguinem spirantibus notaretur; sed iidem loco detractorum
facti laudatcres facundissimi in publica platea." (EK. Ab. 95. I.
- 1666.)

SELMECZBANYA. Nagypénteki Ilagellaus körmeneten:
symbola de passione Domini proposita." (EK. Ab. 104. - 1666.)

SZAKOLCA. "Juventus studiosa Christo patienti in Isaaco
compassa est." (EK. Ab. 106. - 1666.)

TRENCSÉN. Nagypénteken: "actiuncula in honorem eo die
passi et mortui pro salute humana Christi Salvatoris accepta
parabola S. Lucae de vinitoribus, qui eaesis Domini sui servis
etiam Fílium ejus occiderunt, quod applicatum ad Prophetas et
Christum unigentium Filium Patris aeterni." (EK. Ab. 114.

1666.)

ZAGRAB. Nagypénteken, a Mária-kongr.: "Nicaetas redi
vivus, dum succensam libidinem ut extingueret, linguarn sibi
praemordit cum manifesto, ne e linguis fier et periculo fuissetque
nisi benigná Mater suo clienti usum linguae cum integre sani
tate restituisset." (EK. Ab. 130. - 1666.)

1667

NAGYSZOMBAT. .Ftlíus prodigus pvlo vituli saginati
refectus." (Mill. Ért. 50. o.)
.Fílíus a Vinicolis occisus." (MilI. Ért. 50. o.]

SAROSPATAK. Vízkeresztkor: "processío fit cum Clero,
Choro, tubis, tympanis, tribus Regibus Angelis et Pastoribus,
omnibus subínde recitantibus versus Hungaricos." (EK. Ab. 95.
I. - 1667.)
úrnap nyolcadán: "Comoedia de Cananaeo botro per terricula
menta inania Judaeorum praefiguráns veritatem Sacramentí
Venerabilis." 2-szer is előadták. (EK. Ab. 95. I. - 1667.)

TRENCSÉN. Úrnapkor: "Eliam in scenam datum pane sub
cinericeo confortatum." (EK. Ab. 114. - 1667.)

• A horvát bán fiának a nevelője Bécsben kiadott egy "Carmen epi
thalamicum"·ot, melyben Rákócait biztatja, hogy fegyverrel pusztítsa ki a
prot.-kat az országból. Sokan, főleg a prot. kőrökben, a jezsuitákat tar
tották a költemény szerzőinek, ámbár a szerzö neve is ki volt nyomatva.
Sok rágalom keletkezett ebből, még a korcsmákban is gúnydalokat énekel
tek a [ezsuitákról, mire ök egyellendallal feleltek. (EK. Ab. 95. L - 1666.)
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Nagypénteken: "delato ad Sepulchrum Venerabili Absolon ín
scenam datus." (EK. Ab. 114. - 1667.)

1668

SAROSPATAK. Nagypénteken este: "Actio, in qua de
deturbato Hominum inimico e coelo et liberato ab ejus tyrannide
genere humano." (EK. Ab. 95. I. - 1668.)
Úrnapkor: "Actio de Juvene a Caementariis in ardentem Iorna
cem injecto." (EK. Ab. 95. L - 1668.)

TRENCSÉN. úrnapkor: "habita est actio de Christo in Pane
Eucharistico triumphante in Gedeonis victoria repraesentato."
(EK. Ab. 114. - 1668.)
Nagypénteken d. e.: Absolon in scenam datus." (EK. Ab. 114.

1668.)

UDVARHELY. "Melchisedech." (Jablonkay i. m. 9. o.)

1669

SAROSPATAK. Farsangkor. "Theodorus .Iuvenis." (EK.
Ab. 95. L - 1669.)
Úrnap nyolcadán: "Gedeon cum pane subcinericeo figurante
Venerabile." (EK. Ab. 95. I. - 1669.)

TRENCSÉN. Farsang utolsó napján: "in scenam datus Ano
nymus Juvenis, qui licentiose vivendo infelicem finem vitae sorti
tus et justa Dei judicio poenis addictus aeternis." (EK. Ab.
114. - 1669.)

1670

TRENCSÉN. Nagypénteken: "Drama vulgari lingua de
Jonata rupem conscendente et de hostibus triumphante Apodosi
facta ad Christum crucem ascendentem et de mundo, carne et
daemone victoriam reportantem. .. (EK. Ab. 114. - 1670.)
Úrnapkor : .Drama vulgari lingua de Botro Eucharistico ex terra
Canaan a duobus Izraelitís in desertum Pharaan deportata et
in vineis Engaddi ab Anima sancta in vinum germinans Virgines
expressa." (EK. Ab. 114. - 1670.)

1671

NAGYSZOMBAT. "S. Franciscus Borgias." (Míll. Ért. 50. o.]
TRENCSÉN. Nagypénteken: "in scenam datus est Christus

humanum genus redimens in amore Divino animam e somno
vitiorum excitante adumbratus." (EK. Ab. 114. - 1671.)
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úrnapkor : "Drama Anagogicum in Sole in panis specie Christum
integrum sub sebemate Mannae de Coelo pluentis edocens."
(EK. Ab. 114. - 1671.)

ZÁGRAB. Borgia sz. Ferenc kanonizációjának megünnep
Iésekor, aug. 13-án: "S. Franciscus Borgia, Sanctus Dux Aulicus
Prorex." (EK. Ab. 130. - 1671.)

1672

SELMECZBÁNYA. Nagypénteken: ,,7 symbola mysteria
Dominieae passionis repraesentantia.' (EK. Ab. 104. - 1672.)

SZAKOLCZA. Nagypénteken: "Absolon persequens Patrem
suum." Drama. (EK. Ab. 106. - 1672.)
úrnap nyolcadán: "Daniel missus in lacum leonum et prandio
exceptus ab Habacuc Propheta." Drama. (EK. Ab. 106. - 1672.)

1673

LöCSE. febr. 13-án: "Semiramis." (MilI. Ért. 14. o.]

SZAKOLCZA. Farsangkor. "Juvenis profligatae vitae, qui
renuens in extremis ad salutem poenitere, animam Orco devo
verat." (EK. Ab. 106. - 1673.)
Nagypénteken: "Deus creans mundum: lapsus Adae: Redemptio
generis humani." (EK. Ab. 106. - 1673.)
úrnap nyolcadán: "Josephus venditus et deinde in dignitatem
sublimatus cum fratribus suis jucunde epulans." (EK. Ab. 106.
- 1673.)

ZAGRÁB. úrnapkor : "Samaritanus verus in Sacramento
animarum rnedicus.' (EK. Ab. 130. - 1673.)

1674

BESZTERCEBANYA. Nagypénteken: "exhibítum sub figura
aenei serpentis a Mojse suspensi proponebat Christum in crucem
suffixum tanquam medelam contra venenatos peccati morsus."
(MilI. Ért. 24. o.]
"Prodigus ad panes paternos suspirans et rediens.' (MilI. Ért.
24. o.]

KASSA. úrnap nyolcada alatt az első stációnál: "actio
pulchra de Daniele habita." (EK. Ab. 86. I. - 1674 máj. 27.)
Synt. "actio de S. Stephano Rege Ungarico." (EK. Ab. 86. I. 
1674 aug. 22.)
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NAGYSZOMBAT. "Mauritius Imperator Orientis:' (Míll.
Ért. 50. o.]

POZSONY. Jan. 30-án: "Paterna Severitas seu Trebellius
juste in impium ac perfidum Filium saeviens." Actus III. Ki
nyomatva: Bécs, 1674. 4 lev. Megvan: M. Nemz. Múzeum. (Szabó:
Régi magy. kvtár. III. k. 2. rész. 37. 0.2654. sz.] Szerzöjére vonat
kozólag 1.: 1635. Zágráb.

SZAKOLCA. Nagypéntek: "Fílius Patris familías in vineam
missus et occisus:' (EK. Ab. 106. - 1674.)
Úrnap nyolcadán: "Populus Israeliticus murmurans contra
Manna:' (EK. Ab. 106. - 1674.)

TRENCSÉN. Nagypéntek: "in scenam datus poenitens
David:' (EK. Ab. 114. - 1674.)
úrnapkor: "repraesentatus victoriosus Panis Eucharisticus sub
schemate expugnatae urbis .Iericho." (EK. Ab. 114. - 1674.)

ZAGRAB. Febr. 17.: "Argus centoculus." = gr. Erdődy
Miklós horvát bán, akit e napon iktattak be hivatalába. (EK. Ab.
130. - 1674.)

1675

KASSA. "fuit actio de S. Catharina pro praerniis." (EK.
Ab. 86. I. - 1675 febr. 5.)
"actio in auditorio ... erat de Polyxena Apodosis ad Passionem."
Szerző: M. Csákányi Imre. (EK. Ab. 86. I. - 1675 márc, 21.)
"actiuncula de S. Josepho Patrono novo Regni:' (EK. Ab. 86. I.
- 1675 ápr. 15.)

NAGYSZOMBAT. "Fílius Patris Famílias a Vinicolis neci
datus." (MilI. Ért. 50. o.]
"Daniel ín lacu leonum prodigiose per Habakuk pastus et re
Iectus." (MilI. Ért. 50. o.]

SZAKOLCA. Nagypéntek: "Natura humana pomo occisa et
sanguine Agni vivificata." (EK. Ab. 106. - 1675.)
Úrnapkor: "Coena Magna:' (EK. Ab. 106. - 1675.)

1676

NAGYSZOMBAT. "Peregrinus in .Iericho." (MilI. Ért. 50. o.j
"Oppugnatio Jerichuntis a Duce Josue facta." (MilI. Ért. 50. o.j
"Salamon regnans." (MilI. Ért. 50. o.]

SZAKOLCA. Nagypéntek: "David nec em Absolonis lugens."
(EK. Ab. 106. - 1676.)
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úrnapkor: "Gedeon panes azymos oíferens." (EK. Ab. 106.
- 1676.)

TRENCSÉN. Nagypénteken: "datum est Genus humanum
per esum vetíti pomi morti addictum, demum ab Amore Divino
Cruci affixo libertate donatum ac in Jonata ob degustatum in
summitate virgae pauluium mellis ad mortem damnato et ab
amore populi liberato fíguratum. Ex lib. I. Reg. I. 14." (EK. Ab.
114. - 1676.)
úrnapkor: "Hungarica Ecclesia Providentia numinis, tutata ac
gloriose provisa sive Daniel in lacum Leonum coniectus et pane
Deo ita mirabiliter providente pastus tandem e carcere liberatus
est." (EK. Ab. 114. - 1676.)
Isk. év végén: "datus in scenam Beatus Emericus Ungariae Dux."
(EK. Ab. 114. - 1676.)

1677

GYöNGYöS. "Samaritanus ille parabolicus vulnera in via
Jerichuntina jacentis orphani curans." (Jablonkay: i. m. 8. o.]

GYűR. úrnapkor: "Amalecítes ille famelicus prodiit a suis
derelictus perque Davidem pane reíectus." (Jablonkay: i. m. 8. o.]

KASSA. "Actio de Ernesto quodam Francono Hortipolensi."
Szerző: M. Berzeviczy Henrik. (EK. Ab. 86. I. 1677 máj. 16.)
Dec. 3-án: "Actio de S. Xaverio." (EK. Ab. 86. I. - 1677 dec. 3.)

LŰCSE. Nagypénteken és úrnapkor: "Niniviticus Rex in
publicum prodiit et amorem erga suos Regis Eucharistící ad
umbravit." (Jablonkay i. m. 8. o.]

SZAKülCA. Nagypéntek: "Isaac ab Abraham immolatus."
(EK. Ab. 106. - 1677.)
Úrnapkor: "Arca a Philisteis capta:' (EK. Ab. 106. - 1677.)

TRENCSÉN. Nagypénteken a templomban: "exhibitus Chri
stus innocens pro humano genere occisus in Abele innocente
occíso adumbratus." (EK. Ab. 114. - 1677.)
úrnapkor: "datus Deus in animam peccatricem indignatus a pane
Eucharistico placatus in Davide Nabali indignato praefiguratus."
(EK. Ab. 114. - 1677.)

UNGVAR. "Josue Victoriosum Clypeum contra Civitatem
Hai sublevans ostendit omnia nobis adversa vinci posse, dum
sub orbe nos Eucharistico protegirnus." (Jablonkay: i. m. 8. o.]
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1678

TRENCSÉN. Nagypénteken: "morte Abneris Christo pati
enti praelusit." (EK. Ab. 114. - 1678.)
úrnapkor: "Epulum Eucharisticum in fame terrae Chanaan per
Josephum recreata adumbravit." (EK. Ab. 114. - 1678.)

1680

KASSA. "Declamatio de Christo patienti Rege dolorum."
(EK. Ab. 86. I. - 1680 ápr. 14.)

1681

KOMAROM. "Andreas Ungarorum Rex Damietam in Pale
stina oppugnans.' (A bencés gimn. 1893-94-i Ért. 83. o.)

SOPRON. "Christiana Fortitudo Seu S. Pancratius Martyr,
Contemptis Diocletiani tormentis Christum adusque mortem im
perterrite confessus." Galánthai Eszterházy Pál tiszteletére. Ki
nyomatva: Bécs, 1681. 4 lev. Megvan: Hallei magy. kvtár. [Szabö:
Régi magy. kvtár. III. k. 2. r. 195-196. 0.3089. sz.]

1685

SELMECBÁNYA. Nagypéntek, körmenet helyett: "in sce
nam datus est Innoeens Abel tamquam figura innocenter mor
tem pro nobis passi Salvatoris." (EK. Ab. 104. - 1685.)

1686

ZAGRAB. Isk. év végén: "S. Quirinus Episcopus Sisciensis
et Martyr." A gimn. udvarán. P. Patachich János praef. sehol.
tanította be. (EK. Ab. 130. - 1686.)

1687

TRENCSÉN. "in theatrum prodiit Chabus sive Buda a
Carola Magno Hunnis juvantibus expugnata eleganti dramate
adumbrata.' (EK. Ab. 115. - 1687.)

1688

PÉCS. úrnapi körmeneten; "juvenes comice vestiti suos in
Eueharistieum Deum affeetus ín stationibus carmine latina, Ger
manico, Ungarico ac Illyrico testáti sunt." (Annuae Miss. 5 Ecel.
1688. A kalocsai J. t. ColI. kvt.-ban.)

TRENCSÉN. "In festo Transfigurationís prodiit in theatrum
S. Nicolaus Episcopus seu Liberalitas coronata, Liberalilatem
Ill.mi Maecenalis adumbrans eléganti dramate exhibitus." Gr.
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Líppay Miklós apát, a praemiumok Maecenásának tiszteletére.
(EK. Ab. 115. - 1688.)
Nagypénteken: "Duo feretra adornata sunt: primum referabat
Ungariarn in Andromeda ad Scopulum Lunatum alligata catenis,
quas genius Leopoldi gladio a Virgine dolorosa et Hungariae
Patrona sibi porrecto dissecuit et Hungariarn una cum urbibus
ac praesidiis cruci Hungarieae adfixit; secundum duos amplecte
batur peccatores, quorum unus Adamum alter Lucipherum re
praesentabat, hunc divina justitia condemnante, alterum rniseri
cordia absolvente." (EK. Ab. 115. - 1688.)

ZAGRAB. Nagypénteken a Congr. Major rendezésében: "ex
hibita tria symbola Christum triumphantem de mundo, carne et
Daemone exhibentia." (EK. Ab. 130. - 1688.)
Isk. év végén: "S. Alexander Episcopus." Mikulich Sándor, az
új püspök tiszteletére. (EK. Ab. 130. - 1688.)

1689

PÉCS. úrnapján: ,,18 juvenes comice vestiti triplici idio
mate carmina recitarunt." (Annuae Miss. 5 EccL 1689. - Kalo
csai J. t. ColI. kvtára.)

POZSONY. A poéz.: "Princeps Ambidexter seu Mathias
Corvinus Hungariae Rex, duorum eodem tempore hostium Victor,
Hussitarum et Turcarum." (EK. Ab. 99. - 1689 szept. 19.)

1690

BESZTERCEBANYA. "Mariaphilus per amplexum Maria
nae statuae ab ultimo supplicio liberatus." (A főgimn. 1894-95-i
Ért. 24. o.]

PÉCS. úrnapkor: "comice vestiti juvenes ad stationes Hun
garico et Illyrico idiomate carmina recitarunt." (Annuae Miss.
5 EccL 1690. - A kalocsai J. L ColI. kvt.vban.]

SELMECZBANYA. "Coronatus honor in Ludovico decli
nante et Rudolpho acceptante Principatus Castiliensis insignia."
(MiiI. Ért. 26. o.]

1691

SELMECZBANYA. úrnapi körmeneten: "rythmi Mysterium
Eucharistiae explicantes germanico idiomate." (EK. Ab. 104.
- 1691.)

1693

EPERJES. Synt. "Chremes:' (EK. Ab. 90. - 1693.)
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ZAGRAB. Isk. év végén a templom elött: "Tragoedia as
sumpto in Argumentum Alvaro Luna in fortunae suae pleni
lunio ecclipsim passo." (EK. Ab. 130. - 1693.)

1694

KASSA. Synt. "S. Anastasius sub Coshroa Martyr." (EK.
Ab. 86. II. - 1694. máj. 3.)
Ret. jan. 3-án: "Actiuncula de foedere Dei cum genere humano
seu de unione hypostatica." (EK. Ab. 86. II. 1694 jan. 3.)

SELMECZBANYA. "Divus Alexius," Drama. (EK. Ab. 104.
- 1694.)

TRENCSÉN. Ret.: "Christus ad mortem a Pilato iniquissime
condemnatus.' (EK. Ab. 115. - 1694.)

ZAGRÁB. Nagypénteken flagelláns körmenet a békéért:
"omen bonae pacis adumbratum in Christo patienti." (EK. Ab
130. - 1694.)

1695

EGER. Rengeteg utánjárás, kérvényezés, ajándékozás után
a kamara végre visszaadta Fenesy püspöknek a lefoglalt egyházi
javakat. Az ünnepélyes visszaadás után a püspök a jezsuita
Res.-ban ebédet adott, mely után előadták a "Phoebus renatus"
című drámát. (Magyar Sion. 1865. évf. 330. o.]

KASSA. Synt.: "actio de S. Alexio.' (EK. Ab. 86. II.
1695 aug. 7.)

NAGYSZOMBAT. "Pietas vindex.' (MilI. Ért. 50. o.]
"Odo." (MilI. Ért. 50. o.]
"Innocentia coronata." (Mili. Ért. 50. o.]
"Lyra astris inserta felix pacis omen.' (MilI. Ért. 50. o.]
"Ascanius," (MilI. Ért. 50. o.)
"Simon." (MilI. Ért. 50. o.)

SÁROSPATAK. "Synt. in Celso speculum Adolescentibus
commendavit." (EK. Ab. 115. - 1695.)
Vízkeresztkor: "stella duce tres Reges personati atque Pastores
patrio sermone produeti fuere." (EK. Ab. 95. I. - 1695.)
Ugyanezek a várba is fölmentek és II. Rákóczi és 2 nappal előbb
érkezett fia tal hitvese tiszteletére "aetiuncula"-t adtak elő ma
gyar nyelven. (EK. Ab. 95. I. - 1695.)
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TRENCSÉN. "Rudimentistarum Juventus in sc. dedit
Judaeum Catechumenum Constantinopolitanum, qui juxta morem
Graecae Ecel. cum reliqua parvulorum corona per Diaconum
pane consecrato die Sabbatho distribui solito refeetus a furente
Judaeo patre in furnum propterea projectus, sed ope ejusdem
panis in flammis integer et illaesus conservatus est." (EK. Ab.
115. - 1695.)
Ret. "in Lepino Bachantium mores castigavit." (EK. Ab. 115.
- 1695.)

UNGVAR. Ret. dec. 22.: "S. Xaverius peregrinus." (EK. Ab.
126. - 1695.)

1696

EPERJES. "Christus passus.' A Congr. Agoniae megalaku
lásakor. (EK. Ab. 90. - 1696.)

NAGYSZOMBAT. "Cussero a Selymo Patre Mogorum Rege
oculis privatus." (Mill. Ért. 50. o.]
"Amoris paterni victima." (Mill. Ért. 50. o.)
"S. .Iustinus.' [Mill. Ért. 50. o.]
"Caecus a ca eco ductus.' (MilI. Ért. 50. o.]
"Urit mature, quod vult urtica manere.' (MilI. Ért. 50. o.]

SELMECZBANYA. "Fortitudo fidei in Pergentino et Lau
rentino germanis fratribus." Drarna, (EK. Ab. 104. - 1696.)

TRENCSÉN. Gram. synt.: "avarum Proetonem Indiae male
parfis male et peius íuneratum.' (EK. Ab. 115. - 1696.)
Szent Ignáckor- "Eulogyum ex Latomo Aulicum." (EK. Ab. 115.
- 1696.)

UNGVAR. Synt. aug. 5·én: "Salamon ter Ungariae Rex,
ter ex-Rex.' (EK. Ab. 126. - 1696 aug. 5.)

1697

KASSA. "Chremes." (EK. Ab. 86. L - 1697 febr. 18.)

NAGYSZOMBAT. "Triumphus innocentiae, seu Abagarus
Rex Orsoenorum post plurimos adversae foriunae casus in pater
num thronum repositus.' Szerző: Székely István. Kinyomaioa:
Nagyszombat, 1697. Megvan: Nemz. Múz.; Egyetem, Budapest;
Trencséni fögimn. (Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k. 519. o. 1905. sz.]

SZAKOLCZA. Ret. "Cyparíssus amore Patris interemptus.'
Drama. (EK. Ab. 106. - 1697.)
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Synt. "Coronatio veris." (EK. Ab. 106. - 1697.)
Princ. "Olla Iortunae." (EK. Ab. 106. - 1697.)

TRENCSÉN. Isk. év végén: "Boetius furoris et livoris vic
tima." (EK. Ab. 115. - 1697.)

ZAGRAB. Febr. 5.: "Victoriosa in Cruce Trias." A 3 boldog
japán vértanú: Pál, János és Jakab centenáriuma alkalmából.
(EK. Ab. 130. - 1697.)
Nagypéntek, Ilagellaus körmenet: "Processionem tum ad oculum,
tum ad pium animarum motum peramoenam Praeses Congr. Maj.
sic disponebat: primo argenteum B. V. simulacrum Sodalitatis
inaigne cordi 7 dolorum spiculi infixo impositum praeferebatur ;
quod excepit Symboium primum, quod Christum denudatum
flagellatumque a Superbia vitae atque concupiscentia oculorum
stimulante invidia inter flammas pos ita proponebat; successit
huic SymboIum alterum, in quo mundi genius in septicipi hydra
(septem peccata Capitalia exhibens) Jesum vulneratum propter
iniquitates nostras opprimebat crucisque onus aggravabat. In
tertio Syrnbolo Jesu Crucifixo de hostibus triumphatori arcus
triumphalis erectus est, cui in nidulo ex Dominieae Passionis in
strumentis construeto insidebat Ecclesia reflorescensque gaude
bat de hostium suorum ad se revertendi desiderio. Sequebatur
sub finem Sepulchrum Christi gloriosum. Intercalares feretris
hisce aut crucigerorum aut sese diverberantium ordines prae
cedebant." (EK. Ab. 130. - 1697.)

1698

NAGYSZOMBAT. Loyolai sz. Ignác és Macchiavelli Miklós
szembeállítása. (MilI. Ért. 51. o.]

SZAKOLCA. Nagyhéten: "Daphnis animam humanam tam
quam ovem centesimam per loca Passioni destinata quaerens."
(EK. Ab. 106. - 1700. évnél, de az 1698·hoz tartozik.)

TRENCSÉN. Nagypéntek, Ilagellans körmenet: "duo feretra:
quorum primum orantem in Monte Oliveti amori et timori me
dium atque ab Angelo confortatum Christum exhibuit; alterum
vero sub Abrahami sebemate unigenitum suum Isaac immolan
tis prodiguru Dei Patris in nos amorem praesentavit." (EK. Ab.
115. - 1698.)
Isk. év végén: "thema dederat personatum in Protheo hujus
saeculi Interesse proprium." (EK. Ab. 115. - 1698.)

UNGVAR. Nagypéntek, márc. 28.: "processio cum duobus
feretris, quorum unum Crucifixionem Christi, alterum Sepul
chrum Domini repraesentabat." (EK. Ab. 126. -- 1698 márc. 28.)
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ZAGRAB. Nagypéntek, Ilagellans körmenet: "pium et ele
gans per urbis plateas circumlatum exhibuit spectaculum, cujqs
hoc summarium est: Post bellum Pax sub trophaeo Crucis san
cita." (EK. Ab. 130. - 169B.)

1699

KOLOZSVAR. .Iún.vban. az erdélyi főnemesek tiszteletére:
"Sanctus Carolus Borromaeus, Tutor et Pater Pauperum." Kí
nyoma/va: Kolozsvár, 1699. Kis Miklósnál. Megvan: Akadémia.
(Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k. 532. o. 1954. sz.]

NAGYSZOMBAT. "Pax Romana." (MilI. Ért. 51. o.]

ROZSNYó. "Aman suspensus." (EK. Ab. 100. - 1699.)

SAROSPATAK. Úrnapkor: "pueri comiee vestiti, qui ad
quamiibet stationem versus Ungaricos dixerunt." (EK. Ab. 95.
1.- 1699.)

SELMECZBANYA. "Conjugalis fides Sanctiae." Drama.
(EK. Ab. 104. - 1699.)

UNGVAR. Nagypéntek, ápr. 17.: "processio cum duobus
feretris, quorum primum repraesentavit Peccatorem a Justitia
accusatum, sed a Misericordia deinde per Christi passionis merita
absolutum; aIterum Sepulchrum Domini exhibuit. Ad erepidinem
fossae arcensis exhibitum fuit Consilium Judaeorum Praeside
Pilato adversus Jesum, qui condemnatus ab universis, eorum
ingratitudinem prolixe exprobravit." (EK. Ab. 126. - 1699
ápr. 17.)

ZAGRAB. Nagypéntek, Ilagellaus körmeneten: "spectacu
Ium, cui thema erat: Discors a Deo humanum genus per filii Dei
sanguinem concors effectum." (EK. Ab. 130. - 1699.)

1700

EGER. "Idem D. Agriensis Eppus (Telekessy), ut Schola
stícae juventuti stimulos adderet, expensas pro praemiis ac pro
dúcendo publice Dramate ac theatralibus scenis suppeditavit ac
ipsemet materiam Dramati suggessit. Famosam videlicet A. 1552.
Agriae exigua Christíanorum manu contra immanem potentiam
Turcieam defensionem et heroica facta obsessorum propugnatore
Stephano Dobone. Produetum illud fuit Theatro quidem cum
scenis ereetc in arnpla area Collegii nostri. Cessit Drama felici
ter" ... Jelen volt a váci püspök és az egész vidéki nemesség.
(Magyar Sion. lB64. évf. 333. o.]
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TRENCSÉN. Nagypénteki körmenet: "tria feretra, quorum
primum Jerosolimae quattuor genios Ilagello, virgis. gladio et
calvaria armatos ultimam minitantes ruinam, eandem suis lamen
tationibus Senecione prosequente Jeremia continebat: alterum
exhibebat Servatorem medias inter spinas suppIícem lasciviente
interím rosas inter humano genere, quod ut a turpissimo excitaret
veterno Caelestis genibus passionis instrumenta praecipuis in
signita sceleribus ei repraesentabat: tertium denique peccatorem
in exitium praecipitatum a Justitia atque Justitiae interponentem
se Misericordiam ac demum prodiguni suis motum sordibus in
ulnas Christi crucifixi coníugientem atque salutem fere despara
tam in eo recuperantem exhibebat et claudebat." (EK. Ab. 115.
-1700.)

1701

EPERJES. "Neander omnia antiqua fastídiens et cuncta
nova cupiens." (EK. Ab. 90. - 1701.)

KOMAROM. "Trophaeum Crucis." (Mili. Ért. 83. o.]

NAGYSZOMBAT. "Novus Adam veteris Reparator." (MilI.
Ért. 51. o.)
"Victoria Mariana." (MilI. Ért. 51. o.]
"Bitsophia." (MilI. Ért. 51. o.]
"S. Wernerus." (Mili. Ért. 51. o.]
"Mathias Corvinus." (MilI. Ért. 51. o.]

SAROSPATAK. úrnapkor : "juvenes Venerabíle ungarico
rythmo salutantes." (EK. Ab. 95. I. - 1701.)

SZAKOLCZA. "Catharina Gurzíanorum Regina proprio
sanguine purpurata." (EK. Ab. 107. - 1701.)

TRENCSÉN. Nagypéntek, flagellans körmenet: "tria íeretra,
ín quorum primo per bajulantem Dominum ferale sibi lignum
mundi iniquitas exportata, in altero autem a moriente victore
eadem mundi iniquitas supplicio affecta fuit figurata." (EK. Ab.
115. - 1701.)

ZAGRAB. Nagypéntek, körmenet: "quinque pegmata in
spectaculum deportata. Primum inter haec locum sibi vendica
bat argentea Deiparae statua columnae superimposita, cui sup
plex advolvebatur orbis Christianus. Succedebat huic Josephus
Patriarcha afratribus venumdatus Ismaelitis, mundi Redempto
rem a Juda venditum repraesentans. Medium tenebat Serpens
aeneus in deserto suspensus exaltatum a terra fílium Hominis
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referens. Sequebatur Jonas in ventre ceti Christum in monumento
conditum praefigurans. Postremo Sepulchrum ejus gloriosum de
ferebatur." (EK. Ab. 130. - 1701.)
Ret. poéz.: "soluta ligataque oratione Dramatum instar decla
mata." (EK. Ab. 130. - 1701.)
Inf.: "S. Hilario Adolescens perbelIe exhíbitus." (EK. Ab. 130.
- 1701.)
Aug. végén az egész ifjúság: .Divus Udalricus Episcopus."
Drama. (EK. Ab. 130. - 1701.)

1702

BESZTERCEBÁNYA. "Triumphans tn ruina fidei." (MilI.
Ért. 24. o.]

EGER. Princ. parv.: "Péter mártir, mikor a manichaeusok
iskolájában kis diák volt." Dramation. (MilI. Ért. 17. o.]

EPERJES. Ret. poéz.: "Mustaphas Sulimmani Orientis
Tyranni Filius Princeps quantum per innatam genti barbariem
et Fidei defectum licet multis et magnis ornátus virtutibus ob
iterque suspitioni obnoxius tandem jussu Patris interemptus."
(EK. Ab. 90. - 1702.)

NAGYSZOMBAT. "Fraternae vindiciae." (MilI. Ért. 51. o.]
"Poedicomachi." (MilL Ért. 51. o.]
"Vernales primitiae." (MilI. Ért. 51. o.]
"Desiderius literis pietatem conjungens." (MilI. Ért. 51. o.]

SOPRON. júl. 31-én: "Serena Domus Estorasianae Fulcra
in Paulo Estoras et Serena Conjuge, ad lumen verae fidei per
D. Adalbertum traductus. Musicam composuit D. Franc. Rumpel
nig Capellae Celsissimae Magister." Actus III. Kinyomatva:
Bécs, 1702. Latin és német nyelven. Megvan: Egyetem, Bpest.
(Szabó: Régi magy. kvtár. III. k. 2. r. 597. o. 4336. sz.]

SZATMÁR. Úrnapkor : "rythmi ungarico et germanico idio
mate." (EK. Ab. 105. - 1702.)

ZAGRÁB. Supr.: "ante Bacchanalium ferias deridere visa
est mundum." (EK. Ab. 130. - 1702.)
Media; nyáron. "B. Stanisiaus Kostka et inclyti Poloniae regni
et Soc. Jesu decus; tersa Latinitate, stylo facundo, carmine ele
ganti." (EK. Ab. 130. - 1702.)
Inf. "Chremes." (EK. Ab. 130. - 1702.)
Elem. "Czechus et Lechus, fratres Crapina, pervetusta Croatiae
urbe orti, ille subinde Bohemiae, hic Poloniae Dux, exules Iortu-
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nati." "apparatu egregio." Annyira tetszett a püspöknek, hogy
a sz~rzőt és a főszereplőket meghívta ebédre. A szereplők közül
legjobban kitűnt az! aki Czech~s-t alakí~ot~a. "Hic et~nim sic
oculos sic manus, SIC vultum, SIC pronuntíationern verhis rebus
que a~commodabat, tanquam si inteliigeret singula ac inter sce
nas et Dramata educatus esset." (EK. Ah. 130. - 1702.)
Nagypéntek, Ilagellaus körmenet: "quinque feretra; primo de
portabatur argenteum Deiparae Virginis Simulacrum pyramidi in
nixum stipatumque 4 geniis laudes Virgineas decantantibus.
Sequebatur Ariadne Persei heneficio ah interitu vindicata, genus
humanum referens, quod Divina Nemesi perditionem urgente,
Misericordia vero redemptionem suadente ah Amore Divino
Salutiferae Crucis virtute ab exitio est revocatum. Medium tene
hat Anima peccati lethalis jaculo saueia ad Sanguineos Patientis
Dei fontes accurrens ac Fidei, Spei, Charitatis Poenitentiaeque
auxilio medelam reportans. Huic succedebat Cruci affixus Mundi,
Daemonis Mortisque Triumphator, Cuius opem Anima adversus
septicipitem peccatorum capitalium Draconem dimicans irnplo
rare docébatur. Postremo Sepulchrum Salvatoris deíerebatur."
(EK. Ab. 130. - 1702.)

1703

SÁROSPATAK. Úrnapkor: "rythmi ungarici." (EK. Ah.
95. 1. - 1703.)

ZÁGRAB. Farsangkor- "Dulcedo Amara seu Devorastius
Primogenitus Bacchi, rejecta Abstinentia Ahundantiae Nuptias
ambiens inter convivandum extinctus." (EK. Ah. 130. - 1703.)
Princ, "Drammatica Actiuncula, in qua Devotionem erga Bea
tissimam Virginem excitara visi sunt." (EK. Ah. 130. - 1703.)
Nagypénteken: "exhihita est; Hominis Jesu in Peccatores Huma
nitas, cuius symholum primum referehat Patronae Virginis super
palmam collocatum sparsis hinc inde diversis Ilorum pieturis
duóbusque Geniis condignas Suae Tutelari laudes depraedicanti
bus; secundum exhibebat Christum verum Cypri hotrum super
insignia Rev. Rectoris [Congr. Marian.). duohus leonibus eadem
insignia vitemque íulcentibus, qui animos mundi vanitatibus
ímplicítas sub umbrarn suam Cruce et Calice Passionis liheran
das reficiendasque invitabat; tertium repraesentahat Genium
peccatoris ab inferno absorbendum ac timoribus quattuor novis
simorum perculsum, qui dum querebatur se Hominem non
habere, ah Amore Divino et Misericordia Hominem exhibentibus
in eundem sperare edocebatur; in quarto fuit videre Christum
medium inter mortem myrhae et thuris Cruci affixum, quem
anima sub arbore Scientiae boni et maii lethaIíter saueia aspicere
pubebatur in medelam. Postremo sequehatur gloriosum Patientis
Jesu sepulchrum." (EK. Ab. 130. - 1703.)
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1704

EGER. "Szent Buldus egri püspök." Előkészítve. (Miii. Ért.
17. o.]

POZSONY. Ker. sz. János vigiliáján, litánia után. A parv.
ünnepe: "cum comice indutis Jesu parvulo et S. Joanne et
agnello Iigaminibus rubris ornato." (EK. Ab. 98. - 1704 jún. 23.)
Aug. 30. "Festum Principistarum, qui 9 choros Angelorum comice
vestiti et alati praesentarunt, uli et Angelus Custos cum suo
Cliente et 6 facigeri comice induti comparuerunt." (EK. Ab. 98.
- 1704 aug. 30.)

ZÁGRÁB. A ret. hallgatói magukkészítette deklarnációval
léptek föl: "Regni Croatiae felicitas, eo, quod velit et possit
legitimo suo Regi adhaerere; praemissa ex adverso Hispaniae et
Scotiae infelicitate, eo, quod non possint, Poloniae vero et Hun
gariae eo, quod non velint legitimo suo Regi obsegni." (EK. Ab.
130. - 1704.)
Nagypéntek, körmenet: "tria feretra, quibus Antithesin animae
justae et peccatricis illius utentis, hujus abutentis praetio
Redemptionis exhibuit." (EK. Ab. 130. - 1704.)

1705

NAGYSZOMBAT. "Laureatus Joannes Hunyadi:' Decla
matio versekben. Szerző: Beniczki Xav. Ferenc, a poéz. tanára.
Kinyomatva: Nagyszombat, 1705. [Sornmervogel : Beniczki.] Me~
van: Akadémia; Pannonhalma. (Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k.
606. o. 2231. sz.]

SÁROSPATAK. úrnapkor: "pueri vernacula lingua Eu
charistiam salutantes.' (EK. Ab. 95. I. - 1705.)
"Nincs semmi hamisb, mint a pénzt szeretni, mert ez a ő lelkét
is áruban bocsátja ... Az kik ez Világi hívságos gazdagságot
igen szeretik és annyira keresik, hogy nemcsak a [ószágos (!)
Cselekedetet érette hátrateszik, sőt néha gyermekeket és mago
kat is szörnyű halállal kegyetlenül e világból kivégzik. Melynek
egy történt dolga Az Nemes és Nemzetes Sáros Pataki Papista
Oskolában tanuló Iffiusagból rövideden előhozatik 1705. eszten
dőben, Február hó 24. napján. Nyolc kimenetel." Teljes szövegű
kézirata a sárospataki ref. Koll. kvt.-ban. (Magyar Könyvszemle,
1884. 53. o.]

UNGVÁR. úrnapkor: "rythmi Ungarici." (EK. Ab. 126. 
1705. jún. 11.)

ZÁGRÁB. Inf. "Dialogus, in quo per arma Creatica exhibe-

43



hatur liberata a direptionibus hostium Styria." (EK. Ab. 130.
- 1705.)

1706

POZSONY. jún. 23. Festum Parv. "Venerunt cum comice
induto Joanne crucem in manu gerente inscripto: Ecce Agnus
Dei; altera manu duxit agnellum eleganter Iigaminibus et firn
briis exornato, quem comitati sunt 4 pastores comice induti, prae
cedentibus 6 Iacigeris, " (EK. Ab. 98. - 1706 jún. 23.)
Aug. 14. a Iitánián: "sodalibus sub suo labaro comparentibus,
cerulea in sua veste talari el mysteria gestantibus 15 sodalíbus."
EK. Ab. 98. - 1706. aug. 14.)

SÁROSPATAK. A templomban: "Divina Misericordia et
Justitia super peccatore altercantes, ubi et Ilagellatic Christi
per umbram exhibita est." (EK. Ab. 95. I. - 1706.)
Úrnapkor a színpadon: "Salomon Sapientiae domum aedificans
cum columnis 7 ponensque mensam panem et vinum." (EK. Ab.
95. L - 1706.)
Jún. 3. "Actiuncula de Christi Corpore." (EK. Ab. 96. - 1706.
jún. 3.)

1707

KASSA. Dec. 28. "Martis Gloria juribus rnortalitatis a
Pallade exempta. Sive Mathiae Corvini Regis quondam Hunga
riae fortitudo Bellica Sempiternae posterorum memoriae a vecti
galibus Literis transscripta. Et ab ULma, Spect. etc. Cassoviensis
Academiae S. J. Juventute scenice proposita." Dramation. Rá
kóczi tiszteletére, aki 2 nappal elöbb elküldte Körösi-t, hogy
nézze meg és vizsgálja át a helyet, ahol a darabot előadják és
bekérte a Periocha-t átnézés végett. Jelen voltak még Bercsényi
és az itt ülésező mágnások. Beengedtek még rá 12 előkelő nőt is
Bercsényiné vezetésével. A kisebb nemeseket, a köznépet a feje
delem tisztjei kikergették. A darab fél 4-7-ig tartott. (EK. Ab.
87. - 1707. dec. 26-28.)

POZSONY. Szept. 3. litánián: "comparuerunt Parvistae
comice adornato Angelo Custode et ejusdem Cliente." (EK. Ab.
98. - 1707. szept. 3.)

1708

KASSA. Febr. 16. "A meridie productus Chrernes a Rhetori
bus." (EK. Ab. 87. - 1708. febr. 16.)

KOMÁROM. "Vulnerum Salvatoris efficacia." (MilI. Ért.
83. o.]
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"Bonae et malae societatis exitus." (Mill. Ért. 83. o.]
"Innocentia ubique rejecta, tandem a parvulis suscepta.' (MilI.
Ért. 83. o.]

NAGYSZOMBAT. "Studiosus inquirens Athenam." (MilI.
Ért. 51. o.)
"Ladislaus contra Salomonern." [Mill. Ért. 51. o.]
Szept.-ben galánthai Eszterházy Pál hg. tiszteletére: "Hungaria
tertio Christiana seu Bela Rex Hungariarn Christianitati restitu
ens." Kinyomaiva: Nagyszombat, 1708. Megvan: Egyetem, Bpest.
[Szabó: Régi magy. kvt. 2. k. 638. o. 2342. sz.)

1709

KOMÁROM. "Democritus et Heraclitus.' (MilI. Ért. 83. o.]
"Phoenix redivivus.' [Mill. Ért. 83. o.]
"Joannes Tomorinus." [Mill. Ért. 84. o.)

NAGYSZOMBAT. "Mithridatii Democratis et Theriacae
Andromachi Ex Graecis versibus Nova Dispensatio. In Pharrna
copaea Soc. Jesu ColI. Tyrn. Publice proposita." Keresztély
hercegprímás tiszteletére. Kinyomaiva: Nagyszombat, 1709.
Megvan: Egyetem, Bpest, [Szabó: Régi magy. kvtár. 2. k. 648. o.
2379. sz.]

1710

NAGYSZOMBAT. "Ortus ab occasu.' (MiII. Ért. 51. o.]
"Pallas de otio victrix.' (MilI. Ért. 51. o.]
"Initium literarum fervens." (MilI. Ért. 51. o.]

ZÁGRÁB. Nagypénteki körmenet: ,,3 symbola; argumentum
erat: Genus humanum morte Christi in spem Irugis erectum, sub
schemate arboris sterilis sanguine Salvatoris íoecundatae.' (EK.
Ab. 130. - 1710.)
Media: "ostendit vanam sp em Iigere adolescentes in adolescen
tia sua, exemplo Alfredi Nobilis Adolescentis subito in lusu fato
sublati.' (EK. Ab. 130. - 1710.)
Év végén: "argumentum sumpsit a PalIade munifica dignis labo
rum praemiis ad Martis invidiam bene meritos de se clientes
rnunerans." Szerző: M. Szdellar Ferenc, a hum. tanára. Első
rendű darabnak van jelezve. "Actores multo Professoris labore
informati: raptus vero rarissime hic spectati.' A díszletekre 200
frt.-ot kötöttek; a jelmezeket Veleneéből hozatták 132 íor.von,
de nem érkeztek meg idejében. (EK. Ab. 130. - 1710.)
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1711

TRENCSÉN. A konviktorok külön adtak darabot: "pro
argumento assumentes íllam S. Scripturae tesseram: Ducunt ín
bónis dies suos et in puncto ad inferna descendunt juxta íllud:
Extrema gaudii luctus occupat." (EK. Ab. 115. - 1711.)

ZÁGRAB. Év végén: "Amazon in Ducem belli electa a
Carolo III. Hispaniarum Rege." Ez évben a templomban könyör
gés is volt "pro Ielici redítu CaroIí Ill." (EK. Ab. 130. - 1711.)

1712

NAGYSZOMBAT. Rel. "Carolus Hungariae superatís aemu
lis Rex electus." Szerző: Fitter Adám. (EK. Ab. 123. - 1712.)
Nagyszombatban nyomtatott Programmja megvan Egyetemi Kvt.
Bpest. (Magy. Könyvszemle, 1884; 44. o.]

BÉCS. Úrnapján 12 angyalnak öltözött diák az egyes oltá
roknál "sacrosanctum Eucharistiae mysterium explanarunt" ma
gyar, német és íllyr nyelven. (Annuae Miss. 5 Ecel. 1712. - A
kalocsai J. t. ColI. kvt-ban.]
Supr. Med. nagyböjtben: "Amor Christi Crucifixus.' (Annuae
Miss. 5 Ecel. ... stb.]
InI. év végén: "Falco .Iuvenis.' (Annuae Miss. 5 Ecel. ... stb.]

1713

EPERJES. Gram. synt. "theatrum publicum reserarunt ma
teria ex adversariis nostris desumpta. Produxerunt didascaIí seu
Lutherani Praedícantes tempore rebellionis nostros expulsos sub
titulo, quem theatri frontispicio Iíterís trabaIíbus in tabula
suspenderunt: Pigritii Condemnati. Et quia in loco theatri titulus
iste ex profecto ab haeretícis usque ad reditum nostrum suspen
sus reIíctus est, nostro ansam dedit, ut in eodem theatro ipso
S. Ignatii die coram nobílissimo et copioso etiam heterodoxo spec
tatore "pigritii condemnati" título avulso dejectoque substitueret
et produceret "Zelotem reductum.' (EK. Ab. 90. - 1713.)

NAGYSZOMBAT. Xav. sz. Ferenc napján (dec 3.): "Ho
magium Religionis. Palladis et Honoris Emin.mo ac Seren.mo
Christiano Auguste S. R. E. Presbytero CardinaIí exhibitum.
Inductiones VIII." Rögtönzött comoedia. U. o. nyomtatott Pro
grammja megvan a Nemz. Múz.-ban (EK. Ab. 123. - 1713. és
Magyar Könyvszemle, 1883; 323. o.]
Princ. "Nobíle par fratrum, patria Hispanum, religione Roma
num, Justum et Pastorem, sec uri percussum.' (EK. Ab. 123.
- 1713.)
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PÉCS. Nagypénteki Ilagellaus körmeneten Krisztus kín
szenvedését bemutató csoportok: 1. Krisztus Pilátussal a nép
előtt, körülvéve a halált követelő írástudók- és farizeusoktól.
2. A nehéz kereszt alatt görnyedő Krisztus a római katonáktól
kísérve. 3. Krisztus koporsója, körülötte 4 keservesen síró angyal.
A szereplők mindegyik csoportban magyar, német, latin és íllyr
nyelven mondták szerepeiket és hívták fel a népet bünbánatra.
(Annuae Miss. 5 Ecel. 1713. - A kalocsai J. L Coll.-ban.)
Az úrnap nyolcadán tartott körmeneten angyaloknak öltözött
diákok 3 nyelven üdvözölték Krisztust az Oltáriszentségben.
(Annuae Miss. 5 Ecel. 1713. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1714

NAGYSZOMBAT. Nagypénteki körmeneten: "Aureum In
nocentiae Vellus, ab humano genere per esum vetiti fruetus
amissum, a Divino amore Passionis litro redemptum humanoque
generi redditum.' (EK. Ab. 123. - 1714.)
Ret. "Fraternae in Fratrem impietatis ultio in Alexio Isaaci
Imperatoris Constantinopolitani fratre idumbrata.' 3 felv. (EK.
Ab. 123. - 1714.) Szerző: Mindszenti Imre. [Sommervogel :
Mindszenti.) Programmja magyar és latin nyelven kinyomatva
Nagyszombat, 1714. Megvan: Nemz. Múz. (Magyar Könyvszemle,
1883; 323. o.]
Synt, .Divus Emericus." (EK. Ab. 123. - 1714.)
Gram. "Bacchanalia.'· (EK. Ab. 123. - 1714.)
Princ. "Martyrium Jacobi .Iaponis." (EK. Ab. 123. - 1713.)
Megvan: Egyet. Kvt. Bpest. [Catalog. Mss. Ab. 226; 6.)
Parv. "Inter Nomen et Verbum perpetuum Ioedus.' (EK. Ab.
123. - 1714.)

1715

NAGYSZOMBAT. Ker. sz. János napján: "Ludi saeculares,
celebrati anno saeculari Societatis Jesu in D. Joannis Baptistae
Ecclesiam et Locum, quem hodie incolit, deduetae: dum idem
D. Praecursor Domini ab ímpio Herode necatus die suae Nati
vitati sacro in scenam datur." Comoedia. (EK. Ab. 123. - 1715.)
Nagypénteki körmenet, 4 feretrum, rajta "exhibitus est Specta
toribus Salutis nostrae meridies a sole justitiae in Crucis Zodiaco
existente et umbris peccatorum dispulsis salutaribus radiis mun
dum illustrante.' (EK. Ab. 123. - 1715.)

PÉCS. Rel. íarsangkor: "Vinalia Quinqueecclesiensia.' (An
nuae Miss. 5 Ecel. - 1715. Kalocsai J. t. kvt.)
Rel. nyáron: ,,ludi saeculares.' (Annuae Miss. 5 Ecel. ... stb.)
Parv. "Divum et mundum produxerunt.' (Annuae ... stb.]
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TRENCSÉN. Júl. végén: "actio Caroium Secundum Angliae
Regem per varia discrimina paterno throno potitum repraesen
tans." (EK. Ab. 115. - 1715.)

UNGVAR. úrnapi körmeneten: "versus Ungaríco ídiornate."
(EK. Ab. 126. - 1715 jún. 20.)

ZÁGRAB. Nagypénteki körmenet: "Titulus erat: Vicit Leo
de tribu Juda [Apoc. 5; 5.) sive vita aeterna per vitam et mortem
patienfis Servatoris vindicata. In symbolo primo in Samsone
super Coliem Vineae leonem dílacerante Christus ob scelera
nostra in Comprehensione et funibus ageute in id plurirnum Tyra
nide spectandus propositus fuit. Textus praepositus fuit: Di
Iaceravit leonem. In symbolo secundo Leo in Colle insistens de
triumphato Dracone, Basilisco et Grypho Christum Cruce victrici
erectum devictis Superbiae, Concupiscentiae et Vanítatis et
Idololatriae vitíís genere vero humano in libertatem vindicato
ac triumphalem fubílum agente adumbravit. Textus praepositus:
Quasi Leo erigetur. In symbolo tertio Colonatum de tribu Juda
Leonis corpus, hic Christus de Cruce depositus in Throno Salo
monis, priusquam tumulo, publicae contemplationi expositum
fuit. Textus: Quasi leo requievit. Addita praeterea fuere symbola
tria ambulatoria: in primo praecessit Cherubim paradisi cum
gladio flammeo et parens occurrens fílio prodigó. In secundo
Petrus flens et Christus eum respiciens. In tertio Adam in sudore
vultus sui cum Abele aratrum trahente; quos omnes comitaban
tur 12 Angeli amare Hentes." (EK. Ab. 130. -1715.)

1716

NAGYSZOMBAT. Nagypénteki körmeneten 4 feretrum;
rajta: "Incarnata Aeterni Patris Sapientia humani generis Ser
vator, in iníami olim arbore crucis, Doctorati velut e cathedra
deperditae scientiae boni et maii Restitutor exhibitus est." (EK.
Ab. 123. - 1716.)
Synt. "tragoediam Catharinae ab Henrico VIII. repudiatae lusit,
cui titulum chronographicum praefixit: Dívortium Innocentis
Reginae Catharinae." (EK. Ab. 123. - 1716.)
Med. "Hermenegíldus odio fidei a Patre occisus." (EK. Ab. 123.
- 1716.)
Inf. "Beringus juvenis Christi causa pie parenti inoboediens"
(EK. Ab. 123. - 1716.)
Elem, "Occupatio judicii Divini per humanum facto a Wílhelmo
Adolescente reum se seelerum apud judícem accusante et mortis
contra se sententiam exorante." (EK. Ab. 123. - 1716.)
.,Fidei Christiano-Catholicae in Saxoniam rediturae omen in
Aurora et Phosphero Emin.mo ac Seren.mo S. R. E. Cardinale
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Christiano Auguste eiusque Seren.mo Nepote Principe Maurítio
Adolpho Carolo Saxoniae etc. Duce." (Ez most tért át.) Drama.
(EK. Ab. 123. - 1716.)

PÉCS. Nagypénteki körmenet: Krisztus kínszenvedése. Kor
hű ruhák. Magyar, latin, német, íllyr nyelven adták elő. (Annuae
Miss. 5 Eccl. 1716. - Kalocsai J. t. Coll.-ban.)

SAROSPATAK. Úrnapkor: "Dicti versus de SS. Sacramento
Hungarico idiomate." (EK. Ab. 95. I. - 1716.)

SZAKOLCA. Princ. elem. "Sanctus Edmundus." (EK. Ab.
107. - 1716.)

TRENCSÉN. Rel. "Dramation, cui titulus erat: Post nubila
Phoebus sive Terentia a contagione liberata." (EK. Ab. 115. 
1716.) Terentia = Trencsén, ahol a mult évben nagy járvány
pusztított.

ZAGRAB. Nagypénteki körmenet, 4 feretrum. Thema: "Lis
Justitiam inter et Misericordiam super Peccatore ope Divini
amoris composita." (EK. Ab. 130. - 1716.)
Supr. Med. "Triumphus Crucis de Japone Regulo et duobus filiis
ejus fortissimi fidei Christianae propugnatoribus." (EK. Ab. 130.
- 1716.)

1717

BESZTERCEBANYA. Ret. "Errant, qui putant, seu Corvi
nus adolescens crastinum putans et a via salutis toto coelo ab
errans." (Míll. Ért. 24. o.]

Synt. "Innocentiae pressae at non oppressae triumphus in Leone
Basilii Macedonis Imperatoris filio." [Mill. Ért. 24. o.]

EPERJES. Úrnapkor : "juvenes comice vestítí germanice,
slavonice et ungarice ad motum populi perorarunt." (EK. Ab.
90. - 1717.)

NAGYSZOMBAT. Med. "Regia ad Regnum via in Alphonso
demonstrata, qui fidelitate et gratitudine Regnum Hispaniae ob
tinuit.' (EK. Ab. 123. - 1717.)
InL "recitavit carmen de Theodore quodam Gallo." (EK. Ab.
123. - 1717.)
Elem. "Didascalus cum Discipuli.' (EK. Ab. 123. - 1717.)
Szept. 5. "Parum charitatís et fortitudinis exemplum in sex Cale
cíae Principibus.' (EK. Ab. 123. - 1717.)
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PÉCS. Stephanus Báthorius Poloniae Rex Duxque Tran
sylvaniae contra Turcam acre pugnans victorque." 8 nappal az
Alba-Graeca" -i győzelem előtt. (Annuae Miss, 5 Ecel, 1717. 

Akalocsai J. t. Coll.-ban.)
Supr. Med. "Bonifacius Comes." Dramation. (Annuae Miss.
5 Ecel. ... stb.]

SELMECZBÁNYA. Nagypénteken: "ad Sepulchrum Domini
in tempio nostro produetum sit melodrama, cui titulus: Amor
Patiens et Patientia arnans." Másnap újra előadták. (EK. Ab.
104. - 1717.)
Gram. synt. Úrnapkor : "actiuncula repraesentans Moysen e
Petra elicientem aquas sitienti populo cum applicatione ad
Christum speciebus Eucharisticis Velatum, populo suo potum
Dantem aquae salientis in vitam aeternam." (EK. Ab. 104.
- 1717.)
Szept. 8-án: "Jacob supplantans Esau." (EK. Ab. 104. - 1717.)

TRENCSÉN. Sz. Alajos napján: "Pietas invidiae vietrix in
Simperto ope Eucharistici Numinis ab interitu vindicato ad
umbrata." (EK. Ab. 115. -1717.)

ZÁGRÁB. Nagypénteki körmenet. 4 feretrum. A Periocha-t
kinyomafva szétosztották. "Titulus Periochac erat: Prodigicsus
animae morientis medicus Sive Generis humani peccatorum
morbo patienfis salutifero Sanguinis Christi Pharmaco rediviva
felicior Sanitas, In primo feretro videre erat Genus humanum
sub arbore pomi extreme íatiscens, cui Coelestis Genius a monte
Oliveti Calicem Christi in Salutis poculum oHerebat. Secundum
exhibebat piscinam probaticam, ad quam sub specie paralytici
decumbens anima querebatur se hominem non habere a quo, cum
aqua turbata fuerit, in piscinam mittatur, sed a Coelesti genio
Christum a Pilato propositum intelligit esse hominem, qui ejus
Malis medeatur. In tertio speetabatur Christus Cruci suffixus e
cuius 5 vulneribus copiosus sanguis defluebat in aram supposi
tam, in qua vetus hemo cum vitiis et concupiscentiis suis in holo
caustum oHerebatur et comburebatur. Anima foenici insidens in
meliorem novamque vitam e flammis evclabat. Quartum: Se
pulchrum Domini." (EK. Ab. 130. - 1717.)
Ret. "cxhibuit Chericsium (Cheriesium?) magni nominis inter
Conlines Tureas Militem, hoc eadem anno a Regnicolis in con
flictu non altero illo iníelici, sed priori eodemque prosperrimo
intcremptunt." (EK. Ab. 130. - 1717.)
Év végén: Actio major: "Sisciensis Victoria Christianis felix,
Turcis Iunesta. Historia, Victoriam a Canonico quopiam Zagra
biensi Castri Sziszek Praefeeto adversus Turcam complectens,
fus e describitur a Mercurio Galla- Belgico, unde vel ob Argu-
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mentum Spectatori Nobili et copioso Actio arrisit." A darabot
Kovachevich Tamás kanonok kinyomatfa (Zágráb. 1717), a káp
talannak ajánlva. Szerzője: P. Donati János (EK. Ab. 130. _
1717. és Sommervogel : Donati.)

1718

NAGYSZOMBAT. "Vindex clementia seu Casimirus Sen
domiriensium Dux impacto sibi ab uno Aulicorum Colapho cle
mens vindex." (EK. Ab. 123. - 1718.)
Supr. "Suplicium vanae gloriae erecto a Jove telonio.' (EK. Ab.
123. - 1718.)
Med. "exhibitus est Uladislaus Dalmatiae Rex impius Vladimiri
Sicarius iusto Dei Judicio pari poena prostratus." (EK. Ab. 123.
- 1718.)
Iní. "Barbarismus e Prisciani Sehola exterminatus.' (EK. Ab.
123. - 1718.)
Elem. "arrepta occasione ex illo Nasonis: Nos documenta damus,
qua origine nati: morum Scabritiem oppositis ex adusto (?) Ur
banitatis exemplo sugillavit." (EK. Ab. 123. - 1718.)

SELMECZBANYA. Úrnapkor : "versus Germanico idio
male." (EK. Ab. 104. - 1718.)

Úrnap nyolcadán Iní. Elem. "Concilium octo partium Orationis
de Concordia et pace invicem stabilienda, in Augurium stabilis
in Hungaria pacis futurae.' (EK. Ab. 104. - 1718.)

Supr. Med. íarsangkor: "Doctor Specialis Jejunium, quo morbi
corporis et animae curantur.' (EK. Ab. 104. - 1718.)

SZAKOLCA. Sz. Ignác napján (júl. 31.): "Justus gladii
Triumphus." (EK. Ab. 107. - 1718.)

UNGVAR. Úrnapi körmeneten: "versus Ungarico idiomate.'
(EK. Ab. 126. - 1718 jún. 17.)

ZAGRAB. Szcpt. 6. "Marcus Crisinus Martyrii laurea coro
natus." Tragoedia. (EK. Ab. 130. -- 1718.)

1719

NAGYSZOMBAT. Rel. "ambitio vind ica ta nempe Stilico
Romani Imperii sceptrum violenta manu sibi vendicare volens
Honorii legitirni Imperatoris iussu captus et obtruncatus." (EK.
Ab. 123. - 1719.) Inductiones XVII. Nyomtatott Programmja
az Egyet. Kvt-ban, Bpest. (Magyar Könyvszemle, 1884. 44
45. o.]
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Synt. "Lusus fortunae seu varii rerum eventus." [Comoedia. (EK.
Ab. 123. - 1719.)
InI. Angelus fortis seu Divus Alexius gloriosus trium hostium:
Ava;itiae Ambitionis et Voluptatis Triumphator." (EK. Ab. 123.
- 1719.)
Elem. "Pugna Elementorum seu quinque Dec1amationum (De
c1inationum?) de primatu contentio." (EK. Ab. 123. - 1719.)

POZSONY. Szept. 14. "Processio ex nostro tempio ad Mon
tem Calvariae portantibus civibus particuiam S. Crucis in feretro;
Personatus Herac1ius comice vestitus cruculam bajulavit, a dex
tris una ephebo Hispanice ves tito in pulvillo ferente coronam,
altero a sinistris sceptrum et globum, insignia regália.' (EK. Ab.
98. - 1719 szept. 14.)

SAROSPATAK. úrnapkor: "versus de Venerabili Sacra
mento Ungarico idiomate." (EK. Ab. 95. L - 1719.)

SELMECZBANYA. úrnapi körmeneten: "David Rex ex
Domo Obedon reducens in Jerusalem Arcam Domini cum ap
plicatione in Schemnitzium" mert 200 év óta most van itt először
újra körmenet. (EK. Ab. 104. - 1719.)

Farsangkor a gram. synt. "Chremes." (EK. Ab. 104. - 1719.)

SZAKOLCA. "Turris Babel hoc est: Confusa mundi Vani
tas.' (EK. Ab. 107. - 1719.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "Amoris et Odii Genesis in Ilde
rico et Licelino regia ex prosapia progenitis fratribus.' (EK. Ab.
115. - 1719.)

InI. Elem. "Edmundus, pulcherrimum Scholasticae Juventutis
speculum." (EK. Ab. 115. - 1719.)

UNGVAR. Synt. szept. 5. "Antistus de Sommato sive Spiri
tus de carne triumphus.' (Actiuncula. A közepe magyar, a többi
latin. (EK. Ab. 126. - 1719 szept. 5. és Hist. Coll. Ungv, 1719.
A kalocsai J. t. Colk-ban.]

1720

BESZTERCEBANYA. Máj. 30. úrnapi körmeneten: "dice
bant 6 juvenes triplici idiomate.' (EK. Ab. 94. L - 1720 máj. 30.)
Máj. 9. Aldozócsütörtök, a templomban "caeremonia repraesen
tans Ascensionem Dominicam." (EK. Ab. 94. I. - 1720 máj. 9.)

EPERJES. Ret. poéz. farsangkor : "Extrema gaudii luctus
occupat." (EK. Ab. 90. - 1720.)
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Gram. synt. jún.-ban: "Innocentia bis coronata seu Venceslaus
a fratre Boleslao e throno sublatus sed martyrii corona decora
tus." (EK. Ab. 90. - 1720.)

Parv. "magna in Parvis sapientia seu Ars semper gaudendi in
innocenti Parvulorum vitae statu reperta." A kiütött tűz miatt
nem tudták előadni. (EK. Ab. 90. - 1720.)

KOMAROM. "Hercules in bivio." (MilI. Ért. 84. o.]
"Innocentia oppressa." (MilI. Ért. 84. o.]

"Amixoca et Dyndame." (MilI. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. "Heb ... ? ... raeae Victima." (EK. Ab.
123. - 1720.)

"T. Manlius a Patre securi percussus." (EK. Ab. 123. - 1720.)
"Adolescens Nobilis ... devincto jam coelo manum ab aratro
retrahens id est in portu nauíragium faciens." Declamatio. Gr.
Koháry Imre Ignác, a logika hallgatójának halálára. (EK. Ab.
123. - 1720.)

POZSONY. jún. 23. "Parvistae habuerunt sollemnem in
gressum comitantibus pluribus in véstitu comico Joannem Bap
tistam cum agnello." (EK. Ab. 98. - 1720.)

ROZSNYó. "Anima a mundo seducta nec terrore judicii
correcta, aeternis addicta poenis. " (EK. Ab. 100. - 1720.)

SAROSPATAK. úrnapkor: "versiculi lingua vernacula."
(EK. Ab. 95. I. - 1720.)

SELMECZBÁNYA. Supr. "Larga Montium Benedictio, seu
.Ioannes in deserto." Actio major. (Sz. János a bányászok védő
szentje.] (EK. Ab. 104. - 1720.)

Elem. "Virile Robur in Puero, seu Jacobus Parvulus Japon In
nocuus pro Fide Martyr." (EK. Ab. 104. - 1720.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Omnia vincit amor, repraesen
tatum in duobus fratribus, quorum uni Erosae, alteri Amando
nomen fecit; qui posterior priorem e Tyrannidis vinculis oculos
vitamque ipsam ly tri loco offerendo liberavit.' Drama. (EK. Ab.
107. - 1720.)

InI. Elem. "Examen Palladis in Juventute Seholastica dialogica
exhibitum.' (EK. Ab. 107. - 1720.)

TRENCSÉN. Ret. poéz. Iarsangkor: "Certamen Latinitatis
Bacchum inter et Palladem diribitrice Quadragcsima composi
tum." Actio major. (EK. Ab. 115. - 1720.)
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Supr. Med. "JI.:1arian~, amo!is symboIum seu Gemellus ope Dei
parae sibi reshtutus. Actiuncula. (EK. Ab. 115. - 1720.)
InI. Elem. "Asinus ad lyram seu Rurimundus ad perdiscendas
literas ineptus." (EK. Ab. 115. - 1720.)

ZÁGRAB. Synt. "Idea vera conversationis et necessitudinis
sive Adomondus Adolescens Spoletanus integer vitae sceleris
que purus." Dramation. (EK. Ab. 130. - 1720.)
Gram. "In fuga victoria: sive beatus StanisIaus Kostka ad Reli
gionis asylum convolans.' (EK. Ab. 130. - 1720.)
Prínc, "Phírandus Japon Christianus Princípista fídei rudimenta
sanguine et vita defendere paratus.' (EK. Ab. 130. - 1720.)
Elem. "Hereditas fustuaria a Patre nimium indulgente filiis testa
mento legata.' (EK. Ab. 130. - 1720.)

1721

EPERJES. Ret. farsangkor : "Bacchus metu Quadragesimae
Apóstata a fide factus et haereticis sacris initiatus.' (EK. Ab.
90. - 1721.)
Ret. Sz. Ignác napján: "Pesthiensis de rebus fídei Commissio
exhibita est." (EK. Ab. 90. - 1721.)

KOMAROM. "Latium ab hoste vindicatum.' (MilI. Ért. 84. o.]
"Triumphata barbaries.' (MilI. Ért. 84. o.]

NAGYSZEBEN. Aug. 28. "Nuptiae Aetatis Aureae cum
Genio Transylvaniae. - Hochzeit des Siebenburger Génius mit
der goldenen Zeit." Scenae XII. (XII. Auftritte.] Vígjáték. Latin
és német nyelvű Programmja a nagyszebeni ev. gimn.-ban. Ismer
tetve és egész terjedelmében lenyomatva az Archiv der Gesell
schaft für siebenb. Landeskunde. Neue Folge V. B. (1861.) tOO-
114. (Magyar Könyvszemle, 1884; 45. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. "Beliardus ab impacta sibi calum
nia liberatus.' (EK. Ab. 123. - 1721.)
Gram. "Fractus (?) Fortunae Favor in Ludovico Caroli II. Regis
filio.' ' (EK. Ab. 123. - 1721.)

SÁROSPATAK. Úrnapkor: "versus Ungarico idiomate re
citati.' (EK. Ab. 95. I. - 1721.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "S. Joannes Magister charitatis
oraeíixo titulo: Victrix in vinculis charitas.' (EK. Ab. 107.
.; 1721.)
InI. Elem. "damnabat pigros exhibendo: Exitium in Patria sive
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Pígrellus a Pallade in Arcadiam relegatus." (EK. Ab. 107.
-1721.)

ZÁGRÁB. Supr. "Simulatio in orbe triurnphans, sed ab
Argo detecta et Sinceritati subjecta." (EK. Ab. 130. - 1721.)
Med. "Tantalus poma captans sive Solidanus Patris regnum am
biens et ob id condique punitus... (EK. Ab. 130. - 1721.)
Ordo superior Infimae Classis: "Sanguis Martyrum Semen Chri
stianorum sive Venantius suo mar!yrio complures Camertes ad
fídem Christi convertens." (EK. Ab. 130. - 1121.)
Ordo infimus: "Aureum velus (!) seu Innocentia de insidíantis
Plutonis íaucibus ope Angeli Tutelaris tenera in juventute vic
trix." (EK. Ab. 130. - 1721.)

1722

ESZTERGOM. Aug.-ban: "Verae fidei propugnaculum zela
a Supr. ac Med. Gramm. in scenam datus." Scenae XIII. Nyom
tatott Programmja az Egyet. KvL-ban, Bpest. (Magyar Könyv
szemle, 1884; 45. o.]

KOMÁROM. "Chremes." (MilI. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. "Ratio Status scenice exhibita."
(EK. Ab. 123. - 1722.)
Gram. "Pugnus ad oculum sive atrox inter significationem, ter
minatíonem et authoritatem dissidium." (EK. Ab. 123. - 1722.)
Princ. "Infelix Securitas sive Alindus post spreta salutaria rno
nita subito exspirans." (EK. Ab. 123. - 1722.)
Elem. "Castor et Pollux seu Trasindus et Baysondes, quorum
alter libertatis, alter pietatis victima, uterque posteritatis docu
mento." (EK. Ab. 130. - 1722.)

NAGYVÁRAD. ,.Post luetus gaudia Parentum et post gau
dia luetus filii perversi ad se reversi." (EK. Ab. 93. - 1722.)

PÉCS. Med. "Kis szikrából gyakran nagy tűz támad." (An
nuae Miss. 5 Ecel. 1722. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)
Inf. "A lustaság kiküszöbölése." (Annuae Miss. 5 Eccl. ... stb.]

SÁROSPATAK. Ürnapkor : "Versus Ungarico idiomate."
(EK. Ab. 95. I. - 1722.)

SZAKOLCA. Inf. Elem. "Plura Ambiens et omnia Perdens."
(EK. Ab. 107. - 1722.)

TRENCSÉN. Ret. poéz. Iarsangkor: "Curiosum cape tibi sive
Dorninus suspicandus eodern, cuius reum esse suspicabatur Iamu-
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Ium, crimine condemnatus." Actio major. (EK. Ab. 115. - 1722.)
Supr. Med. "rara amicitiae constaneia immortalitate donata sive
Castor et Pollux alterna morte socii immortales." (EK. Ab. 115.
- 1722.)
Inf. Elem. "Par dispar, sive diversae educationis diversi exitus
in Jovino et Odopio Fratribus germanis expressa." (EK. Ab.
115. - 1722.)

ZAGRAB. Gram. "Triumphus Crucis in Florindo barbarum
Regern in signo Crucis convertente. " (EK. Ab. 130. - 1722.)
Princ. "Pro Deo et rege, sive Croatiae semper integra in Deum
fides, fidelitas pro Domo Austriaca. " (EK. Ab. 130. - 1722.)

1723

BUDA. Ret. poéz. "Artaxerxis Clementiae Indoles in Re
belli quandoque Germano expressa Cyro." Actus III. Nagy
szombatban nyomtatott Programmja meguan: Egyet. Kvt., Buda
pest. (Magyar Könyvszemle, 1884; 45. o.]
Ret. poéz. "Buda Tristi Incendio Conílagrans." Scenae XIII.
Bécsben nyomtatott Programmja megvan az Egyet. Kvt.-ban,
Bpest. (Magyar Könyvszemle, 1884; 45. o.]

EPERJES. Supr. Med. "BelIum sine vulnere, sive Gravis
inter Rempublicam nominum compositorum, quae maribus, et sim
plícium leges de Parnasso altercatio.' (EK. Ab. 90. - 1723.)

"Pigritia ope diligentiae confusa." Actiuncula. (EK. Ab. 90.
- 1723.)

Nagypénteki Hagellaus körmeneten a Mária-kongr. rendezésé
ben; a Periocha-t a köv. címmel osztották ki: "Bilanx aeternorum
Dei consiliorum in Cruce Christi expressa: 1. de servanda a com
muni contagione Dei Matre. 2. de raparato hominis lapsu. 3. de
firmanda in Petra Christi Sponsa scilicet Romana Ecclesia. 4. de
cumulandis gloria pistorum decedentium pie monumentis.' (EK.
Ab. 90. - 1723.)

KOLOZSVAR. "Emericus Bebekus et Joannes Zápolva.
Roxiae Gubernatores a Ludovico I. Hungariae Rege constituti.
Per Paulum Kolozsvári (S. J.) Claudiopoli. Actus III." Nyom
tatott. Teljes szővegű. Megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magyar
Könyvszemle, 1883; 317. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. "Quartí anni Alvarus post supera
tas infimam, mediam et supremam Gramm. classem a Parnasso
prohibitus.' (EK. Ab. 123. - 1723.)
Gram. "Amor laboris literarii de fuga ejusdem victor." (EK. Ab.
123. - 1723.)
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Princ. "Vindex Paterni sanguinis Odoacer, Messeniae haeres de
Scodano Epiri tyranno victor." (EK. Ab. 123. - 1723.)
Elem. "Sua sapientia, sive inconsultus vitae amor in juvenibus
Cosmo et Alba exitu iníausto." (EK. Ab. 123. - 1723.)

SAROSPATAK. úrnapkor: "versus de realitate Corporis
Christi nativa lingua." (EK. Ab. 95. I. - 1723.)

SELMECZBANYA. Synt. ,.Antiqua Sinceritas de mundi
fraudibus gloriose triumphans." (EK. Ab. 104. - 1723.)
Inf. "verae fortunae Soboles in fortunato adolescente Falcone
adumbrata." (EK. Ab. 104. - 1723.)

SZAKOLCA. Rel. "Praedicans cucullatus, materiam sup
peditante utopia Bidermanni." Drama. (EK. Ab. 107. - 1723.)
Gram. sy nt. "Pietas in Patrem." Declamatio. (EK. Ab. 107.
- 1723.)
Inf. Elem. "Innocentia per desponsationem conservata, seu
Florimundus nuptias cogitans in sacello B. V. per eundem ipsum
annulum, quem a sponsa sua acceperat, desponsatus." (EK. Ab.
107. - 1723.)

TRENCSÉN. Poéz. "Theatrum Palladii honoris.' Dramation.
gr. Csáky Imre kalocsai érsek tiszteletére. (EK. Ab. 115. -1723.)
Supr. Med. "Corvus in cygnum versus sive Ludovicus Ruiz re
pentina consodalis sui morte mutatus in meliorem.' (EK. Ab.
115. - 1723.)
Inf. Elem. "Animus humanus mundi conternptor.' (EK. Ab. 115.
- 1723.)
Év végén: "Astus astu delusus sive Joannes Hunniades Corvinus
eluso dextre bellico stratagemate Mezethis Bassae victor." (EK.
Ab. 115. - 1723.)

UNGVAR. úrnap nyolcadán: "rythmi Ungarici.' (EK. Ab.
126. - 1723 máj. 30.)

ZAGRAB. Supr. "Exilium Melancholiae et Utopia." (EK.
Ab. 130. - 1723.)
Med. "Catharotin captam, sive pulsam orbe Sinceritatem in Con
nubio Politophyli cum Lytopia spectandam dedit." (EK. Ab. 130.
- 1723.)
Inf. .Lusus Divinae Providentiae in Bella (!) Colomanni Regis
Iilio.' (EK. Ab. 130. -- 1723.)

Elem. "Prodigus Filii Amor in Adolescente Polgareto Atheniensi,
patrem exulem proprii capitis periculo visitante.' (EK. Ab. 130.
- 1723.)
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1724

BESZTERCEBANYA.. Ret. poéz. "Primum honoris vectigal
a Cybele Solio-Montana Synandria et Pallade ad Neo-Eparchum
delatum." Declamation. (EK. Ab. 94. L - 1724 dec. 9.) P. Leitner
András, az új rektor tiszteletére.

EPERJES. Nagypénteki Ilagellans körmenet. 4 Ieretrum.
Ezeknek a synopsisát kinyomatva szétosztották. "Repraesenta
bat Jesum sub quaternis judiciis totidem praecipuarum virtutum
prototypon: 1. Annás előtt a Bölcseség előképe. 2. Kaiphás előtt
a Nagylelkűsége. 3. Heródes alatt az Önmérsékleté. 4. Pilátus
előtt az Igazságosságé. (EK. Ab. 90. - 1724.)
Supr. Med. farsangkor. "Bacchanalia seu Bacchi Nuptiae cum
Culina." (EK. Ab. 90. - 1724.)
Med. InL "Virtus triumphans seu Beatus Stanisiaus spreto mundo
Soc. Jesu ingrediens." (EK. Ab. 90. - 1724.)

KOMAROM. "Genius hujus mundi." (Mill. Ért. 84. o.]
"Hymenaeus Nisani a Rocoma delusus." (Mill. Ért. 84. o.]
"Antaeus e ca su Iortior." (Mill. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Leander pro Patre litrum ex
solvens; ad excitandam filorum in Parentes pietatern." (EK.
Ab. 123. - 1724.)
Med. "Bagaus post quattuor funera fraudibus concita in despe
rationem actus." Tragoadia. (EK. Ab. 123. - 1724.)
Inf. "Damon et Pythia alterna fide mutuam salutem procurantes,
cum titulo: Amicitia morte potentior." (EK. Ab. 123. - 1724.)

PÉCS. Supr. Med. "Andronicus Augusti Regis filius." (An
nuae Miss. 5 Eccl. 1724. - A kalocsai J. t. Coll.vban.]

POZSONY. Aug.-ban: "Invicta Constantia in Thoma Moro
Magno Angliae Cancellario, fidei et veritatis propugnatore sce
nice repraesentata." Nyomtatott Programmja az Orsz, Lvlt.-ban.
(Magyar Könyvszemle, 1884; 45. o.]

ROZSNYó. Supr. Med. "Falsam Astrologiam non injucunde
delusit et Autumnum ab imposturis falsisque praesagiis belle
vindicavit." (EK. Ab. 100. - 1724.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Duellum Amoris et Odii
in Nicephoro et Sorpitio." (EK. Ab. 104. - 1724.)
InL Elem. "Comitia Hungarica." (EK. Ab. 104. - 1724.)

SZAKOLCA. Inf. Elem. "Nimius Parentum amor sui ipsius
ultor seu Edmundus Paricida." (EK. Ab. 107. - 1724.)
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TRENCSÉN. Ret. poéz. farsang utolsó napJan: "Lusus de
lusus in Liberto voluptatem spernente." (EK. Ab. 115. - 1724.)
Gram. synt. "Pietas coronata seu Regis Cimmeriorum filius ob
pietatem in patrem prae fratribus in solium positus." Drama.
(EK. Ab. 115. - 1724.)
Inf. Elem. "Mentiri non est meum sive Falco mori potius, quam
mentiri paratus." (EK. Ab. 115. - 1724.)
Isk. év végén: "Nobile Hyperduliae Marianae praemium in Leone
Thrace Orientis Imperatore." Drama. Actus III. Nyomtatott
Programmja az Egyet. Kvt.-ban, Bpest. (EK. Ab. 115. - 1724.
és Magy. Könyvszemle, 1884; 45. o.]
A konviktorok külön: "Solida moneta filiis ingratis in haeredi
tatern relicta." Drama. (EK. Ab. 115. - 1724.)

UNGVÁR. Ret. farsangkor. "Theodorus in mediis Baccha
nalibus in melius mutatus." (Hist. Coll. Ungv. 1724. - A kalo
csai J. t. Coll.-ban.)
Supr. Med. "Sigismundus Hollo conversus." (Hist. Coll. Ungv.
1724. - A kalocsai J. t. Coll-ban.]

ZÁGRAB. Supr. "Metamorphosis, sive Eulogii e divite Au
lico in pauperem Latonium conversio." (EK. Ab. 130. - 1724.)
Med. "Vietima fidei sive Pancratius pro Religione Christiana
occumbens." (EK. Ab. 130. - 1724.)
Inf. "Gloriosum fidei trophaeum septem Ephesinorum germano
rum fratrum in testimonium fidei a Deo post longissimum som
num excitatorum." (EK. Ab. 130. - 1724.)
Elem. "Inconstans semper Puerorum animus in sua tamen in
constantia constans." (EK. Ab. 130. - 1724.)

1725
BESZTERCEBÁNYA. úrnapi körmeneten: "Juvenes corni-

cis vestibus induti versibus idiomate latino, Germanico, Sla-
vonico expressis Venerabile laudaverunt." (EK. Ab. 94. I.
- 1725 máj. 31.)

EPERJES. Gram. sy nt. ápr. 15. "pravum Consortium in
Jovino dilecto et Joannis discipulo." (EK. Ab. 90. - 1725.)

KOMÁROM. "Sabinus eques Romanus." [Mill, Ért. 84. o.]
"Galantophilus aurea gloriae calcari insignis." Kézirata a Nemz.
Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 334. o.] [Mill, Ért. 84. o.)

NAGYSZOMBAT. Ret. "Jarmericus . . . sub titulo Hv
menaeus fraude proditus. Marte víndíce honori, non vitae resti
tutus in Jarmerico Rege et Swanwilda Daniae Regina expressus.
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Musices compositore Martino Franc. Tallszki Ub. Reg. Civitatis
Baziniensis Directore chori." Actus III. Magyar, latin és német
nyelven nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban, Bpest. (EK.
Ab. 123. - 1725. és Magyar Könyvszemle, 1884; 45-46. o.]
Poéz. "produetis ex Ursinorum Ducum et Comitum familia et
rebus gestis varia metamorphosi electo ex Ursinis Pontifici Bene
dicto applausit." (EK. Ab. 123. - 1725.) Szerző: Péterffy Károly.
Synt. "Odium in amorem conversum." Drama, (EK. Ab. 123.
- 1725.)
Gram. "Pelopides Spartanae virtutis vindex." (EK. Ab. 123.
- 1725.)
InI. "Ericus Martyr." (EK. Ab. 123. - 1725.)
Elem. "Veloces Angeli e Sacchini protreptico; parvuli nimirum,
qui Professori suo P. Manaraeo se adjutores fecere ad corrigen
dos Urbis mores et reducendos aeriminibus profanos." (EK. Ab.
123. - 1725.)

PÉCS. Supr. Med. "Polardus Adulescens morte propria
alienae salutis assertor." [Annuae Miss. 5 Ecel. 1725. - A kalo
csai J. t. Coll.-ban.)

SAROSPATAK. febr. 13. "Declamatiuncula de Baccho."
(EK. Ab. 95. II. - 1725 febr. 13.)

SZAKOLCA. Ret. "Asinus ad lyram sive famulorum in dis
pensam et cellam vinariarn dominatus; argumentum dedit Utopia
Biedermanni." (EK. Ab. 107. - 1725.)
Princ. parv. "Dulcior ab occasu fruotus sive B. Sylvester fato sui
Sodalis mundo valedicens." Drama. (EK. Ab. 107. - 1725.)

TRENCSÉN. Ret. poéz, év végén: "Salutaris fabulae evo
lutio sive mira duorum histrionum ad Irugem conversio." (EK.
Ab. 115. - 1725.)

UNGVAR. Gram. synt. "Pergentinus et Laurentinus Fratres
Martyres." (Hist. ColI. Ungv. 1725. - A kalocsai J. t. Coll.eban.]

ZAGRÁB. Synt. "Viator Hyerichuntinus a latronibus male
acceptus. " (EK. Ab. 130. - 1725.)
Gram. "Innocentia Coronata sive Egicanis post varias sortis ad
versae vices in patrium solium appositus.' (EK. Ab. 130. - 1725.)
Elem. "Pietas filialis immortalitate donata in Justo puero pro
Patre et fratre mortem oppetente." (EK. Ab. 130. - 1725.)

1726

EPERJES. Ret. poéz. "Alexius Civis Romanus." (EK. Ab.
90. - 1726.)
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Gram. synt. "Metamorphosis farcíminum in Valente incolumni
que Baccho." (EK. Ab. 90. - 1726.)

KOMÁROM. "Comaromium arte et Marte munitum." (MilI.
Ért. 84. o.]
"Pietas in Deum et Parentes." (Mill. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt, "Momentum gaudií luetus aeter
nitas seu Ferdinandus inter tripudia orcí victima." (EK. Ab. 123.
- 1726.)
Med. "Ambitio infelix in Jerennio Antonini Commodi Romano
rum Imperatoris summa copiarum Duce.' (EK. Ab. 123. - 1726.)
"Vera princípia duplicí fidei orthodoxae laurea insignita lusit
que Verantum, qui iísdem fidei princípiís, quibus ipse imbutus
erat, genitorem quoque suum ad fidem veram traduxit." (EK.
Ab. 123. - 1726.)
Elem. "Titi et filiorum eius par in tuenda fide constantia in
columitate donata.' (EK. Ab. 123. - 1726.)
Parv. Minores: "Lenitas de severitate victrix.' (EK. Ab. 123.
- 1726.)
A Semin. B. V. humanista tanulói külön: "Mundus opinionibus
regi.' Drama, (EK. Ab. 123. - 1726.)

ROZSNYó. Úrnap nyolcadán a Parv. princ. "quatuor linguis:
Hungarica, Germanica, Slavonica et Latina coram Venerabili
perorarunt.' (EK. Ab. 100. - 1726.)

SÁROSPATAK. Parv. márc. 4. "Chremes." (EK. Ab. 95. II.
- 1726 márc, 4.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Victrix Constantia seu Fílius
Paterni furoris victima Paenon a Rege Nosino Patre barbare
interfectus.' (EK. Ab. 107. - 1726.)

UNGVÁR. Supr. Med. "Conversio ad fidem catholicam
Georgii Drugeth de Homonna, Fundatoris Collegii.' (Hist. ColI.
Ungv. 1726. - Kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1727

BESZTERCEBÁNYA. Gram. synt. "Sanctus Venantius pro
re Christiana Martyr." (EK. Ab. 94. I. - 1727 máj. 12.)

BUDA. Ret. poéz. "Zelotypia religionis Christianae in bi
enni no Bulgarorum Rege." (Actus III. Nyomtatott Programmja
az Egyet. Kvt.-ban, Bpest, (Magyar Könyvszemle, 1884; 46. o.]

KASSA. "Castor et Pollux, sive Divorum Aloysii et Stanis-



lai icon. II Ez évben avatták öket szentté, Szerző: Beneken Antal.
Kinyomatva: Kassa, 1727. [Sommervogel: Beneken.]

KOMÁROM. "Meditatae deíectionís ultio in Joanne Con
stantino Valachiae principe adumbrata." (Mill. Ért. 84. o.]
"Rarum mutui amoris exempluru in Coelio et Rotilio." (MilI.
Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. ápr.-ban: "Trophaeum Martis Un
garici ad Portas Damiatae erectum sive Emericus Esteras Belli
Dux ad Portas Damiatae pro Christiani nominis splendore glori
ose dimicans ac occumbens." Scenae XIV. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban, Bpest, (Magyar Könyvszemle,
1884; 46. o.]
Év végén: "Georgius de Eszteras Nicopoli gloriosa morte pro
Rege Sigismundo et Patria oblatus." (EK. Ab. 123. - 1727.)
Actus III. A ret. fölajánlotta az új filozófiai Magistereknek.
Kinyomaiua u. o. 1727. 69 lap + 6 sztl. lev. Megvan teljes sző
veggel: Nemz. Múz., Egyet. Kvt. Bpest. Szerző: Jób Gábor.
[Sommervogel: Jób és Magyar Könyvszemle, 1884; 35; 41. o.]

PÉCS. Med. Supr. "Szent Alajos." (Annuae Miss. 5 Ecel,
1727. - Kalocsai J. t. Coll.sban.]
Elem. "Cyrus." [Annuae Míss.... stb.]

SÁROSPATAK. Supr. Med. Iarsangkor: "Demiphon," (EK.
Ab. 95. 1.-1727.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Nobile par fratrum seu disparis
Institutionis dispares partus ín Melindo et Adolpho germanís
fratribus expressi.' Drama. (EK. Ab. 107. - 1727.)
Elem. "Sincera Arnici fides ín Asmundo et Asuito.' (EK. Ab.
107. - 1727.)

TRENCSÉN. Ret. poéz, két részben aug. 17-18-án: "In
theatro exhibita prima pars Dramatii pro hoc tempore apparati,
cujus argumentum hoc erat: DH Gemelli [Ovid. 6. Fast.], quos
Mater Jesu Societas ín Spiritu genuit. Roma nutriit, Benedictus
XIII. P. M. Sanctorum numero inseruit, sive Divi Aloysius Gon
zaga et Staníslaus Kosztka, nuper aRomanis Collíbus in omnern
late orbem ter optatissima voce Sancti pronunciati, hodíe vero.
dum eisdem diebus octo hic loci sollernnia rítu Iestivo decérne
rentur. ludis theatralibus diebus alternis sceníce propositi in
Fratribus geminis Castore et Pol1uce ob hercica facinera syderi
bus Hlatis." Kinyomatva: Nagyszombat. 1727. (EK. Ab. 115. 
1727; Sommarvogel : Trentschin.]
Supr. Med. "repraesentavit Immensum gloriae calcar ín Uffone
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Wermundi Regis Daniae sato adumbratum." (EK. Ab. 115.
- 1727.)
Inf. Elem. "mascula in praetexta Virtus seu Frotho Agilis Rex
Daniae." (EK. Ab. 115. - 1727.)

1728

EPERJES. Synt. "Imago virtutis et scientiae cujuslibet ho
minis animum exornans." (EK. Ab. 90. - 1728.)

KOMÁROM. "Nicephorus Martyr." (Mill. Ért. 84. o.]
"Proemium Christianae charitatis seu Divus Paulinus Nolae Epi
scopus." (Mill. Ért. 84. o.]
"Innocentia vind icata, seu Melindus oculorum laqueís captus.'
(Mill. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. Exulis Hungari fortitudo sive Bela
postea primus hujus Nominis Hungariae Rex de Pomerano
Miecislao Poloniae Rebelli singulari certaminc victor." (EK.
Ab. 123. - 1728.)
Med. "Astrologiae Indiciariae fallacia in Ganrico Astrologo, qui
Braunae vietoriam et Imperium falsus vates praedixerat.' (EK.
Ab. 123. -1728.)
Iní. "Jandonus, Beninus, Habauga Japonis Reguli filii, mira con
stantia Juvenes." (EK. Ab. 123. - 1728.)
Minim, "Ambiguus fortunae lusus in Hénrico Diepolor . . . ?
Comitus Suaeviae Hlio.' (EK. Ab. 123. - 1728.)

SÁROSPATAK. Gram. synt. "Nobilis Syntaxeos de Soloe
cismo et Barbarismo triumphus." (EK. Ab. 95. 1. - 1728.)

SELMECZBÁNYA. Gram. synt. "gemina amoris victima
Philitheus et Philius praemátura morte coelo illata." (EK. Ab.
104. - 1728.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "incerta in Hercule Alexandri
Magni filio Hereditas." (EK. Ab. 107. - 1728.)
Iní. "Constans in Patrem Penichirum Pietás Emanuelis et Poli
dori fratrum." Drama, (EK. Ab. 107. - 1728.)

TRENCSÉN. Rel. poéz, Declamationes: L "pro Cerere
contra Bacchum, quod prae isto illa plus emolumenti Trenchini
ensibue praestet. 2. petulantiam Vagi castigarunt. 3. aífectus
Bacchanalíorum produxerunt." (EK. Ab. 117. - 1728.)
Gram. synt. "intemerata Virginitas D. Emerici S. Stephani Regis
Ungariae filii sub candore Ganymedis." (EK. Ab. 117. - 1728.)
Parv. "ínfelíx Medusae partus." (EK. Ab. 117. - 1728.)
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UNGVAR. Supr. Med. "Conradinus Clementi IV. et Roma
nae Ecclesiae rebellis, qui Deo disponente interceptus tristem
subiit Metamorphosim vitae." Tragoedia, (Hist. ColI. Ungv. 1728.
- A kalocsai J. t. Coll.sban.]
Princ, parv. "Ungopolis novos Arcis cineres deplorans." (Hist.
ColI. Ungv. 1728. - A kalocsai J. t. Coll.eban.]

1729

EPERJES. Synt, "Artaxerxes de Artabano triumphans."
(EK. Ab. 90. - 1729.) Actus L A VII. és VIII. jelenet között
Interludium van. Kassán nyomtatott Programmja megvan a
Nemz. Múz.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 324. o.] Drama.
Előadva jún. 12. [Sommervogel : Eperjes.]

KOMAROM. "Memorabilis monomachia, sive duelIum inter
Vidonum et Vivonum, nohile amicorum par." (MilI. Ért. 84. o.]
.Paucula poma Illustrissimi capitis praetic redempta in Jose
ramno Liderici Flandriae principis natu maximo.' (MilI. Ért.
84. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. "Vanitas Alchímíae aurum Iabri
centis in Amstero Alchimista," (EK. Ab. 123. - 1729.)
Med. "Seleucus a Cerauno interíectus.' (EK. Ab. 123. - 1729.)
Inf. "Athys et Adrastus, ille ad Regis periculum rumpens silen
tium, hic super arnici incaute caesi cadavere se immolans.' (EK.
Ab. 123. - 1729.)
Elem. "Asvicus et Hasmundus, ex Kroncz: Hist. Norv. Hb. I.
c. 18," (EK. Ab. 123. - 1729.)
"Fabius Maximus Cunctator.' Előadta a Ret. (MilI. Ért. 51. o.]
Nyomtatott Programmja az Egyel. Kvt.-ban, Bpest, (Magyar
Könyvszemle, 1884; 47. o.]
"Gygas pusio.' (MilI. Ért. 51. o.]

POZSONY. Supr. "Claudius Adolescens Deo auxiliante
contra Granhe tyrannum victor, Rex Aethiopiae denuntiatus."
(EK. Ab. 98. - 1729.)
Med. "CUtus Princeps mira providentia paterne throno restitu
tus," (EK. Ab. 98. - 1729.) Actus III. Nyomtatott Programmja
az Orsz, Lvlt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 46. o.]
Iní. Haldanus Frothonis II. Daniae regis filíus." (EK. Ab. 98.
- 1729.) Actus III. Nyomtatott Programmja az Orsz, Lvlt.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 46. o.]
Elem. "Fortitudo Christiana in Petrillo et Amando Martyribus.
(EK. Ab. 98. - 1729.) Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.
ban, Bpest. (Magyar Könyvszemle, 1884j 47. o.]
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Farsangkor: "Moriae Valetudinarium a Jove restitutum." (EK..
Ab. 98. - 1729.)
Szept.-ben: "Hercules Christianus sive Stephanus Dobó Arcis
Agriensis Praefectus de Achmete Vezírio gloriose triumphans."
(EK. Ab. 98. - 1729.) Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.
ban. (Magyar Könyvszemle, 1884; 47. o.] Ugyanennek magyar
nyelvű nyomtatott Programmja az Orsz, Lvlt.-ban: "Keresztyén
Hercules avagy Achomet Vezéren dűcsőséges diadalmát vevö
Dobó István, Eger Várának Fökapitánya. Posony." Actus V.
4 lev. (Magyar Könyvszemle, 1884; 41. o.] Ugyanannak német
nyelvű nyomtatott Programmja az Orsz, Lvlt.-ban: "Der Christ
liche Hercules oder Stephanus Dobó der Erlauer Vestung Com
mandant und wider dem Vezír Achomet glorwürdiger Absieger.'
(Magy. Könyvszemle, 1884; 47. o.]

ROZSNYó. .Lícauni et Ultheri nomine Calvinus et Luthe
rus ex Princípíbus olim Romanorum Gladiatorum Opiliones."
Tragoedia, (EK. Ab. 100. - 1729.)

SÁROSPATAK. Gram. synt. Iarsangkor : "non inerudito
dente vellicavit quorumdam avaritiam." (EK. Ab. 95. L - 1729.)
Gram. synt. nyáron: "gloriosa Thomae Mori pro justitia et reli
gione Christiana mors." (EK. Ab. 95. L - 1729.)

SELMECZBÁNYA. Supr. Med. "Mira doloris in gaudium
commutatio in Elibrando." (EK. Ab. 104. - 1729.)
Inf. Elem. "Victima pietatis in Boemundo nobili adolescente."
(EK. Ab. 104. - 1729.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Artaxerxes cordis paternae et
salutis suae de Artabano vindex.' (EK. Ab. 107. - 1729.)
Inf. Elem. "error in Principiis joco non minus festivo, quam in
genioso correctus in quodam Adolescente a lusu Lusillo dicto.'
(EK. Ab. 107. - 1729.)

TRENCSÉN. Gram. synt. "produxit e Divorum numero
Ivonem nomine, mundum ejusque pompam generoso pede cal
cantem." (EK. Ab. 117. - 1729.)
Princ, Elem. "exhibuere Florindum castigátione tutelaris genii
a malo retractum.' (EK. Ab. 117. - 1729.)

UNGV ÁR. Ret. poéz, "Tusculanum Ungariae." (Hist. ColL
Ungv. 1729. - A kalocsai J. t. Colk-ban.]

1730

EPERJES. Gram. synt. "Innocentiae de Invidia victoria."
(EK. Ab. 90. - 1730.)
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KOMAROM. "Castrum ignorantiae expugnatum a juven
tute . . . in scenam dátum." Scenae XII. Győrben nyomtatott
Programmja megvan az Egyet. Kvt.-ban, Bpest, (Magyar Könyv
szemle, 1884; 47. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. "Castimonia in Alexio sub sche
mate Pastoricío." (EK. Ab. 123. - 1730.)
Gram. Alphonsus Peresius Guymannus." (EK. Ab. 123. - 1730.)
Princ, "dedit S. Mamantem Martyrem." (EK. Ab. 123. - 1730.)
Elem. "Triumphus Rationis contra appetítum sensualem." (EK.
Ab. 123. - 1730.)
Ret. aug. 8-án: "Arsinoe. Tragoedía, Nuper visa, Nunc Honori
bus Rev. Praenob. ExcelL ac Doctissim. DD. AA. et Phil, Magi
strorum a Rhet. Tyrnaviensi inscripta, Anno salutis 1730 aug. 22.
Tyrnaviae. Actus Ill." Teljes szővege nyomtatásban megvan a
Nemz. Múz.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 318. o.] Ezen
kívül magyar, latin és német nyelven nyomtatott Programmja is
megvan u. o. (Magy. Könyvszemle, 1883; 324. o.] Szerző: Világb]
István. [Sommervogel: Világhi.)

NAGYVARAD. Supr. Med. "infelix improborum societas in
Rosillo Adolescente damnata." (EK. Ab. 93. - 1730.)

. POZSONY. Inf. máj. 26. "Juventus tenera hostem tergemi
num sibi infensissimum nimium, utpote: amorem Parentum,
Otium ac pravam societatem Iugiendi edoefa in Nevutii interitu.
Posonii." Scenae XVL Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.
ban. ( Magyar Könyvszemle, 1884 í 47. o.]
Med. máj-ban: "Craterus." Tragoedia. Scenae XVI. Nyomtatott
Programmja az Orsz, Lvlt.-ban. (Magy. Könyvszemle. 1884;
47. o.]
Supr. máj-ban: "Ramirum inter et Garsiam Germanos Pietas
mutua." Scenae XV. Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.vban.
(Magy. könyvszemle, 1884; 47. o.]
Elem. iúl.vban: "Remanedus sive Cliens ab Angelo Custode ad
vitae emendationem novissimorum terrore reductus." Scenae XL
Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.vban. (Magy. Könyv
szemle, 1884; 47. o.]

ROZSNYó. Gram. synL Iarsangkor: "Tiburtius Bacchaus."
(EK. Ab. too. - 1730.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Vanae sine viribus irae sive
Vulcani adversus Deos furor a Jove vindicatus. Drama temporí
conveniens." (EK. Ab. to7. - 1730.)



SZÉKESFEHÉRVAR Elem. "Alexius Romanus denuo in
Ungaria redivivus." (EK. Ab. 82. - 1730.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "dedit Camillum Principem suo in
subditos jure exutum et imperio, sed utrique denuo restitutum;
quo docere adnisa est: Injuriarum non meminisse Divinum esse."
(EK. Ab. 117. - 1730.)
Inf. "dedit spectandam adultam in pueritia Magnanimitatem in
Innocentio Martyre de Asc1epiade Tyranno victore." (EK. Ab.
117. - 1730.)

1731

EPERJES. Inf. "Virtus de hoste gloriosior in Valentiniano
et Joanne Scriba ejus aernulo." (EK. Ab. 90. - 1731.)

NAGYSZOMBAT. Synt. "Carolus Claudus quondam Siciliae
Rex ob memoriam Dominieae Passionis vita donatus." (EK. Ab.
123. - 1731.)

Gram. "Schwela a Mathia Corvino ob turpem a se defectionem
ad furcam damnatus." (EK. Ab. 123. - 1731.) Tragoedia. Elő
adva: máj. 1. Scenae XVII. Nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.-ban, Bpest, (Magy. Könyvszemle, 1884; 48. o.]

Prínc, Iarsangkor: "Seditio membrorum in ventrem scelere suo
victa." (EK. Ab. 123. - 1731.)

Parv. "Adolescens ficto nomine Reginaidus ab Ill.mo sanguine
c1arissimus subitaneo ercptus fato, dum religionem ingredi a
Patre prohiberetur." (EK. Ab. 123. - 1731.)

NAGYVARAD. "Landelinus Adolescens per immodicam
parentum indulgentiam in universae familiae dedecus latronum
numero adscriptus." (EK. Ab. 93. - 1731.)

POZSONY. Med. máj. 9. "Rara concordia fratrum in Eme
rico et Andrea fratribus exhibita." Scenae XIV. Nyomtatott
Programmja az Orsz. Lvlt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
48. o.]
Elem. jún.-ban: "Triumphus Christianitatis ín Floribundo et
Inaldo." Scenae XV. Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 48. o.]
Supr. jún.-ban: "Insignis filii in Parentem Pietas in Cleonymo."
Scenae XIII. Nyomtatott Programmja az Orsz. Lvlt.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1884; 48. o.)
Inf. jún.-ban: "Novus in China Cyrus seu Joannes Kiu Reguli
Chamfu Iilius." [Scenae XVI. Nyomtatott Programmja az Orsz,
Lvlt.vban. (Magy. Könyvszemle. 1884; 48. o.]
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SAROSPATAK. Gram. synt. farsangkor: "Chremes." (EK.
Ab. 95. I. - 1731.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Aloysianae Virtutis Veno
stas amoris divini illicium." Drama. (EK. Ab. 104. - 1731.)
Elem. "Innocentia docta sive Pallas individua Innocentiae Co
mes." (EK. Ab. 104. - 1731.)

SZAKOLCA. Úrnap nyolcadán: "octo parvuli comice in
duti Slavonico idiomate perorantes.' (EK. Ab. 107. - 1731.)
ReL farsangkor: "Bacchus per Pana, Deum armentorum, coram
Jove in jus vocatus ac ab eodem feriarum Bacchanalisticarum
brevitate multatus." (EK. Ab. 107. - 1731.)
Poéz, Eszterházy Imre püspök előtt: "Rosa triplex Celsiss.
Familiae Eszterházyanae a Tempe Juventutis Scholasticae ex
cepta.' Declamatio. (EK. Ab. 107. - 1731.)
Gram. synt, "Broderus e Sylvarum incola in Regium thronum
evocatus." Drama, (EK. Ab. 107. - 1731.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt, "Vectigal ultimum AI
vara depensum.' Declamatio. (EK. Ab. 82. - 1731.)

TRENCSÉN. A convictorok farsangkor: "quenque suae for
tunae fabrum esse." (Ez évben vezették a külön tárgyak (nyel
vek stb.] tanulását a convictusban.] (EK. Ab. 117. - 1731.)
Supr. Med. "Regnandi libidinem fraternae eaedis ream in Corbe
et Orsua fratribus spectandarn dedit." (EK. Ab. 117. - 1731.)
Kőzösen: "Innocentia de Perfídia triumphans in Aneglito de
Terpsiphori fraudibus victore." (EK. Ab. 117. - 1731.)

1732

EPERJES. Inf. Elem. "palma fidei in Celsi Adolescentis Mar
tyrio.' , (EK. Ab. 90. - 1732.)

KOMAROM. "Tenerae in Mariam Religionis praemium sive
Ernestus et Albertus adolescentes ope Deiparae a certo dis
crimine feliciter vindicati.' (Mill. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Coronatus Éremita seu Divus
Salamon Ungariae alias Rex, pius dein eremi incola.' (EK. Ab.
123. - 1732.)
Med. "Coronata Captivitas in vincta Mathiae Huniadis innocentia
e carcere ad thronum Ungariae provecta.' (EK. Ab. 123. - 1132.)
Inf. ,,~ex Mannar ob insignem tyrannidem, qua in proprium etiam
sangt.l;ll~em desaeviit, dum fílium primogenitum jam jam Regno
praeftclendum, quod Christianis Sacris clam imbutus esset, ex-
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tremo supplicio affecit, regno pulsus a suis ac sylvas inter et
feras Deo u1ciscente reliquum vitae exigens." (EK. Ab. 123.
- 1732.)

Elem. "Adolescens anonimus fuga saluti suae consulens Patrem
que ad erogandas in pauperes opes pro se paratas dispositus. "
(EK. Ab. 123. - 1732.)

NAGYVARAD. "Victoria et corona solatiosa morte termi
nata, sive ... (üresen hagyva)" (EK. Ab. 93. - 1732.)

SAROSPATAK. "Justi et Pastoris fratrum adolescentum
e ludo redeuntium Heroicum et illustre certamen." (EK. Ab.
95. I. - 1732.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Helmenechildus et Rosi
munda, ille perfidiae in Principem, haec in binos conjuges rei."
(EK. Ab. 104. - 1732.)

SZAKOLCA. Gram. synt. jún. 22. "Ottomanicus Imperator
oppresso Graeco imperio, Romano quoque opprimendo minitans,
sub Schemate Barbarismi Sytanxeos imperium affectantis." (EK.
Ab. 107. - 1732.)

Inf. Elem. "Innocentiae de Invidia triumphus." (EK. Ab. 107.
- 1732.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "Urhs Terentia antiqua Legionum
Romanorum statio ac Colonia a Minerva in Tusculanum delecta."
(EK. Ab. 117. - 1732.)

InI. "Constans in Patrem et Patriam pietas olim a Puttone Ju
vene Pinnensi gravissimo suo capitis periculo comprobata." (EK.
Ab. 117. - 1732.)

Karácsonykor a convictorok külön: "Dramation Neonatum Scien
tiarum Principem referens." (EK. Ab. 117. - 1732.)

UNGVÁR. Supr. Med. "Alexius per fratris Isaaci caedem
ad Graeciae imperium eluctans." (Hist. ColI. Ungv. 1732. - A
kalocsai J. t. CoII.-ban.)

InI. Elem. "Inimica literis loquacítas." (Hist. Call. Ungv. 1732.
- A kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1733

EPERJES. Rel. poéz. farsangkor. "Gernus Eperjesiensis de
Baccho nobili victoria triurnphans." (EK. Ab. 90. - 1733.)
Gram. synt. "Talio Divinae Justitiae in Baroeco aulae Regis Prae
Fecto." (EK. Ab. 90. - 1733.)
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KOMAROM. "Geysa S. Stephani parens." (Mill. Ért. 84. o.]
"Prava societas ab Angelo castigata." (MiIl. Ért. 84. o.]

SAROSPATAK. Prínc, Parv. aug 30. "Genius cum Cliente
suo." (EK. Ab. 95. III. - 1733 aug. 30.)

SZAKOLCA. Rel. "in Saturnalibus Bacchus catarho suf
focativo extinctus." (EK. Ab. 107. - 1733.)
Gram. synt. "Saxopolis idest Szakolca libera et regia Civitas
a Musis ob amoenitatem adamata." (Ez évben kezdik meg itt a
rendi tanárképző felállítását.) (EK. Ab. 107. - 1733.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. .Boleslaus II. Poloniae
Rex post multa a se crudeliter facta sui ipsius carnilex." (EK.
Ab. 82. - 1733.)

TRENCSÉN. Elem. "Triumphatrix Orthodoxa Religio ín
Cordivic et Destinatio quindennibus parvulis Rutilio Numidio
Praesidí fidei amore in secures ac mortem se offerentíbus." (EK.
Ab. 117. - 1733.)

UNGVAR. Rel. poéz, "Salomon Ungariae Rex a Geysa et
Ladislao throno simul ac Imperio exutus." (Hist. Coli. Ungv.
1733. - Kalocsai J. t. Coll.-ban.)
Iní. Elem. "Christus Parvulus verus Innocentum Moderator."
(Hist. Coll. Ungv. 1733. -- A kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1734

EPERJES. Gram. synt. "Divina Providentia in Henrico Lu
poldi Comitis Iilio ad thronum Imperii evecto.' (EK. Ab. 90.
- 1734.)

Inf. Elem. "Virilis in D. Mamete puero Constantia." (EK. Ab.
90. - 1734.)

KOMAROM. "Thomas Pisniquus in Japonia adolescens duo
denus de tyranno gloriose triurnphans." [Mill. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Caesar Cassio et Bruto Authori
bus caesus.' (EK. Ab. 123. - 1734.)

Inf. "T. Volumnius amicitiae Victima." (EK. Ab. 123. - 1734.)
Teljes címe: "Marcus Lucullus et Volumnius. Drama ab ItL
PeriIl. Praenob. Nob. ac Ingen. Infirnae Gramm. Classis Juven
tute in Scenam datum. Mense Junio. Scenae XII." Nyomtatott
Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
324-325. o.]
Parv...duo Friderici IL Saxoniae Ducis Filii: Ernestus et Alber-
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tus a Hunone ex aula surrepti et ope Deiparae reperti. ol (EK•.
Ab. 123. - 1734.)

ROZSNYÓ. Úrnapi körmeneten: "versus Latino, Ungarico,
Slavonico Theutonicove idiomate a juvenibus comice vestilis de
clamati." (EK. Ab. 100. - 1734.)

SELMECZBÁNYA. Supr. Med. "Placidus Marte et Religi
one insignis." (EK. Ab. 104. - 1734.)

SZAKOLCA. Gram. synt. farsangkor : "Martis cum Baccho
litigium." (EK. Ab. 107. - 1734.)
Elem. "temeraria juvenum pietas tristi quidem, sed fortunato
terminata exitu.' (EK. Ab. 107. - 1734.)

TRENCSÉN. Gram. synt. "reproducere placuit Stanislaum
proíugum.' (EK. Ab. 117. - 1734.)
InI. "Juvenis Tutelaris Angeli fidi Monitoris iterum iterumque
salutaria spernens mon ita ac inter plena blasphemiis verba ani
mam Orca evomens.' (EK. Ab. 117. - 1734.)

UNGVÁR. Ret. poéz. Iarsangkor: "Bonum inaestimatum seu
anima cacodaemoni vendita.' (Hist. Call. Ungv. 1734. - A kalo
csai J. t. Coll.vban.]
Supr. Med. "Histrio Eremicola.' Kinyomatták latin, magyar és
német nyelven. (Hist. Coll. Ungv. 1734.) - A kalocsai J. t. Coll.
ban.]

Inf. Elem. "LucilIus." (Hist. Coll. Ungv. 1734.) - A kalocsai
J. t. Coll.-ban.)

1735

EPERJES. Supr. "Hymenaeum Sacrum sive Urama foedi
fraga Theandro rursus desporisa. " (EK. Ab. 90. - 1735.)

InI. "Innocens fidei victima in Jacobo et Justo Pueris .Iaponensi
bus." (EK. Ab. 90. - 1735.)

GYűR. Supr. "Sigericus rex Gothorum.' (MilI. Ért. 149. 0.1
Med. "Theolindus et Flormdus.' (MilI. Ért. 149. o.]

InI. "Josephus Pro-Rex Aegypti.' (Míll. Ért. 149. o.)
Elem. "Justus." (MilI. Ért. 149. o.]

Év végén: "S. Ladislaus." (A keresztesek vezére.) (MilI. Ért.
149. o.]

KASSA. Supr. Med. "Magnus Birgerii Svecorum Regis
Iilius." (EK. Ab. 89. - 1735.)
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Ini. Elem. "in Floralibus suis, sub quorum schemate Petrum
Martínez in puteum delapsum ac ope B. V. illaesum servaturu in
scenam dedit." (EK. Ab. 89. - 1735.)

KOMÁROM. "Lycurgus." (Míll. Ért. 84. o.]
..Salus aliene periculo asserta, seu Landolinus exitio Malfredi
correctus." (Mili. Ért. 84. o.]

ROZSNYó. úrnapi körmeneten: "versus Latino, Ungarico,
Slavonico ac Germaníco idiomate a parvulis Angelos repraesen
tantibus dicti." (EK. Ab. 100. - 1735.)

SOPRON. jún. 12. "Praemium fidei et amoris in Insigni
Heroe Michaele Eszterházy Theatralibus ludis exhibitum. - Be
lobung der Trey und Liebe in der Person des grossen Heldens
Michaelis Eszterházy in offentlichen Schau-Splel vergestellet. Ab
Ill. Perill. Praenob. Nob ac Irigen. Soproniensis S. J. Gymnasii
Juventute." Partes III. Nyomtatott (Sopron) Programmja a
Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 325. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. "Herus a servo suo míre circum
ventus." (EK. Ab. 107. - 1735.)

TRENCSÉN. Gram. synt. Zelinus seu Livor ingratus talione
mulctatus." (EK. Ab. 117. - 1735.) Drama.
Inf. Elem. "Christiana Fortitudo in Joanne rnedino." (EK. Ab.
117. - 1735.)

UNGVÁR. InI. Elem. "Dominus Vapulo quiritans adversus
D. Verbero." (Hist. ColI. Ungv, 1735. - A kalocsai J. t. CoIL-ban.)

1736

KASSA. Gram. synt. "Mithridates Ponticus." (EK. Ab. 89.
- 1736.)
Princ. Parv. "Ira sui impotens et pertinax a víndice Nemesi
tríumphata." (EK. Ab. 89. - 1736.)
Succola. "Genius Parvae a teneriore aetate Solio restitutus."
(EK. Ab. 89. 1736.)

KOMÁROM. ,,Saneti Pergentinus et Laurentinus Iratres."
(Mili. Ért. 84. o.]
..Tragicus ín aurora occasus seu Rosíllus ab ínnocentissimis mori
bus sensim ad infamía scelera deduetus." (MilI. Ért. 84. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Suspicío authori pernicrosa in
Colignio Caroli Galliarum Regis Duce adornata. " (EK. Ab. 123.

1736.)
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Med. "Amadeus hostibus ereptus." (EK. Ab. 123. - 1736.)
Iní. "Alphonsus Congi Regis filius ope Divina ab obitu Patris
in Regern electus centranitente licet Panso juniore fratre." (EK.
Ab. 123. - 1736.)
Elem. "Antoninus natu rninor sub lato per summam ambitionem
Germano suo Geta Paternum thronum occupans." (EK. Ab. 123.
- 1736.)

SAROSPATAK. úrnapkor: "versus Ungarico idiomate."
(EK. Ab. 95. L - 1736.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Marocelsus egregia animi
indole pastor sub Toctemute Agatenorum Rege in Aulam co
optatus ac diu multumque adversa fortuna jáctatus in consortem
throni adlectus." (EK. Ab. 104. - 1736.)
Inf. Elem. "Gratia in parvulis victrix, accommodum huic aetati
argumentum," (EK. Ab. 104. - 1736.)

SZAKOLCA. Poéz. "metal1ofodinae poétis in Parnasso aper
tae.' (EK. Ab. 107. - 1736.)
InI. Elem. "Landulphus a miserante Deo in viam revocatus."
(EK. Ab. 107. - 1736.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. "Jovinus Gensae (1)
Regis Iilius.' (EK. Ab. 82. - 1736.)
Elem. "Lilium in Regio Pannoniae solo prognatum et conflora
tum seu D. Emericus Sancti Regis Stephani Sanctus Filius." (EK.
Ab. 82. - 1736.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "in Sopatro Syro Sopho Apamaensi
invidiae aulicae victima.' (EK. Ab. 117. - 1736.)
Inf. Elem. "Vanae sine viribus irae, Anomala Verborum ab Ana
logia domita.' (EK. Ab. 117. - 1736.)

UNGVAR. Supr. "Mauritius Imperator 12 millia inilitum
suorum ex iguo auri pondere a Pagano redimere nolens." (Hist.
ColI. Ungv. 1736. - A kalocsai J. t. Col1.-ban.)
Med. "Armogastus infracta constantia orthodoxam religionem
propugnans.' (Hist. ColI. Ungv. 1736.) - A kalocsai J. t. ColL
ban.)

1737

BUDA. Gram. synt. "Attorix ruptae fidei reus filiorum fide
servatus.' (EK. Ab. 84. - 1737.)
InI. Elem. "Jamericus Daniae regis Iilius avito solio reddítus."
(EK. Ab. 84. - 1737.)
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EPERJES. Ret. poéz, 1. "Mars Christianus Militem ad
versus juratum hostem suum sub signa legens." 2. "Bellona
Sacra contra triplicem animae hostem sub vexillum crucis pugiles
cogens." 3. Nissa per Caesareos barbaro erepta jucunde ex
hibita." Dec1amationes. (EK. Ab. 90. - 1737.)
Inf. Elem. "Cosrois Persarum Regis ejusque filii Mardesae triste
funus a syroe, hujus fratre, illius filio, parricidio perpetratum,
quo docuit inconsultum illum esse amorem, quo Parerrtes non
nunquam in unam prolium neglectis ceteris íeruntur." (EK. Ab.
90. - 1737.)

KOMÁROM. "Rosellus ex insidiis a columnia structis erep
tus," (Mill. Ért. 85. o.]
"Argillus a vitae integritate pravorum usu et consuetudine ab
ductus." (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Év végén: "Theodosius junior Pietate
duce de Joanne tyranno triumphans." Drama. (EK. Ab. 123.
- 1737.) Actus III. Előadva: szept. 3. Magyar és latin nyelven
nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban, Budapest. (Magyar
Könyvszemle, 1884; 48. o.]

ROZSNYO. "Versus Latini, Ungarici, Slavonici et Germanici
a parvulis comice vestitis partim dec1amati, partim decantati."
(EK. Ab. 100. - 1737.)
Supr. Med. "Poeticum Drama adornavit, quo Rosnavia sub Rosi
vildae nomine Stygiani ac Prothei fraude a patriis legibus ad
peregrinos Deos desciscens : auspiciis Minervae Inferni raptoris
equos fugisse dccantabatur." (EK. Ab. 100. - 1737.)

SELMECZBÁNYA. Princ. Elem. "Auri et Argenti Regia
Schernnitzium." Drama. (EK. Ab. 104. - 1737.)

SZAKOLCA. Gram. synL "Numitor et Amulius pro heredi
tario principatu decertaníes." (EK, Ab, 107. - 1737.)
Elem, "Staurophilus amplectens suave iugum Christi." (EK. Ab.
107. - 1737.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. Gram. synt. "Trium fratrum Jason,
prodigium amoris in Matrem." (EK. Ab. 82. - 1737.)
Princ. parv. "S. Parieratius in flore aetatis fidei causa mortis
victirna factus. " (EK. Ab. 82. - 1737.)

TRENCSÉN. Gram. synt. "Innocentia in Dunstano vindi
cata." (EK. Ab. 117. - 1737.)

UNGVÁR. Inf. ,.Pietas ad omnia utilis in Melindo adole-
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scente aulico.' (Hist. Coll. Ungv. 1737. - A kalocsai J. t. Coll.
ban.]

1738

BUDA. Rhet. poéz. "sub schemate Samsonis Christum pati
entem exhibuit.' (EK. Ab. 84. - 1738.)
Supr. Med. "Ambitio infelix, in Protasio Arimae Rege." Drama.
(EK. Ab. 84. - 1738.)
Inf. Elem. "Rodericum Dovalium Hispanum Illustrem fraude
Joannis cujusdem Garziae in suspicionem proditae patriae ad
ductum opera dein Nunnii Alvarez vindicatum.' (EK. Ab. 84.
- 1738.)

EPERJES. Inf. "bis Victor de tyranno Puer Paxigamas.'
(EK. Ab. 90. - 1738.)
Gram. synt. "Tarquinius Superbus.' (EK. Ab. 90. - 1738.)

KASSA. Gram. synt. "eduxit Timasiapneontem Thesauro
chrysonicochrysidis servum stylo Plautino.' (EK. Ab. 89. - 1738.).

KOMAROM. "Basilisci despotae tragoedía.' (MilI. Ért.
85. o.]
"Ethoclytus adolescens.' (MilI. Ért. 85. o.]
"Divus Joannes Franciscus Regis." (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYVARAD. Gram. sy nt. .Drama repraesentans Chari
tatem sui ipsius cum foenore prodigarn seu S. Paulinus spontanea
servitute alienae libertatis Redemptor." (EK. Ab. 93. - 1738.)

POZSONY. "Zrinius ad Sigethum. Acta in Aula Celsissimi
Principis Primatis Hungariae et Archi-Eppi Strigoniensis. XI. Cal.
Febr. Anni 1738. a Rhetoribus Posoniens. Deinde Eiusdem jussu
et impensis typis data. Posonií.' Actus III. Programmja és teljes
szővege a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 325. o.]
Szerző: Fríz András. [Sommervogel: Fríz A.)
Supr. jún.-ban: "Míthridates. Tragoedia.' Scenae XIV. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 325. o.]

SOPRON. "JagelIo ex magrio Lithwaniae duce rex Poloniae
electus. Das ist: .Iagello aus einem Grossfürsten von Lithauen
erwahlter König in Polen ... in scenam datus.' (Actus V. Elő
adva máj.-ban. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magyar Könyvszemle, 1883; 325. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. "Correctio Superbiae in Regis
Joviniani exilio." (EK. Ab. 107. - 1738.)
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TRENCSÉN. Gram. synL "Scholae suae genium arnoribus
D. Francisci Regis sese devoventem." (EK. Ab. 117. - 1738.)
Inf. Elem. "Juvenis a Tutelari Angelo ad Frugem revocatus."
(EK. Ab. 117. - 1738.)

UNGVAR. Supr. Med. "Improbae Societatis Exemplum in
Narcisso lictoris ferro castigatum." (Hist. Coll. Ungv. 1738. 
A kalocsai J. t. Coll.sban.]

1739

EPERJES. Supr. Med. "Polydorus a Deo vocante aversus
et praematuro ereptus íato." (EK. Ab. 90. - 1739.)
Inf. Elem. "S. Cassianus Martyr a propriis Discipulis crudeliter
enectus." (EK. Ab. 90. - 1739.)

KASSA. Supr. Med. "Conradinus et Fridericus a Carolo
occisi." Drama. (EK. Ab. 89. - 1739.)

Inf. Elem. "Japon ob susceptum sacrum haptisma neci damnatus
.primum, tum traducto ad sacra Christiana Patre ipso supplicio
liberatus." (EK. Ab. 89. - 1739.)

KOMÁROM. "Stesimbrotus Epaminondae Thebanorum
principis Hlius." (Mill. Ért. 85. o.]
"Hyacinthus quinquennis puer." (Mill. Ért. 85. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. "Iteratus Hymen sive Spirituale
Christum inter et animam peccatricem connubium." (EK. Ab.
107. - 1739.)
Inf. Elem. "in scenam dedit Zelam Christon Tragoediam." (EK.
Ab. 107. - 1739.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. "Conradus pro criminibus a Romano
Antistite vinctus ad cineres sacros D. Emeríci Ducis Albae
Regiae a seelerum suorum catenarumque vinculis coelitus ab
solutus." (EK. Ab. 82. - 1739.)

TRENCSÉN. Gram. synt. "Alexandri Magni magnanimitas. "
(EK. Ab. 117. - 1739.)
Inf. Elem. "ohservantia in Parentes in Tobia juniore." (EK. Ab.
117. - 1739.)

UNGVÁR. Inf. Elem. "Improbitas morum in Ernesto Adole
scente ~erro carnificis castigata." (Hist. Call. Ungv, 1739. - A
~aloc~al J '. t. Coll.-ban.) Más címe: "Ernestus primum Angelicus

IJ uven~~ , dem daemonis mancipium ac ob scelera mortis poenam
uens. Drama. (EK. Ab. 127. - 1739.)
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1740

BESZTERCEBANYA. "Malefaustum lucrí dornum. .. (MíII.
Ért. 24. o.]

EGER. "Amor bon i pubJíci de diHicultate temporis praeterítí
gloriose triumphans." Foglár vál. püspök, a jogakadémia meg
alapítójának dícsérete. (MilI. Ért. 24. o.]

EPERJES. Supr. Med. "Lotherus de Humbio Germano suo
iníelix victor." (EK. Ab. 90. - 1740.)
Inf. Elem. "Violatio mandati de non edendis fícubus ab Justítore
írnpositi in Agereco et Melito." (EK. Ab. 90. - 1740.)

GYűR. "Jekoniás. Szomorú szabású víg kimenetelű játék,
mellyet egy némelly Jesus Társaságabeli Tanító-Mester szerzett
és elő-állatott. Győr. 1740. 5 felv. Nyomtatott teljes szővege a
Nemz. Múz.-ban. U. o. a kéziratos magyar szőveg is megvan.
(Magy. Könyvszemle, 1883; 316. és 331. o.]

KASSA. Supr. Med. "Zrínius ad Szígetum. Tragoedia." (EK.
Ab. 89. - 1740. szept. 6.)

KOMAROM. "Namorainus (Naramoinus?) et Benadora Co
chini Regis filii." (MilI. Ért. 85. o.]
"Adolescentiae exilium seu Societas improba." (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. év végén: "D. Euthymia Personam
Beningi induta domo paterna paratis jam nuptiis proíuga." (EK.
Ab. 123. - 1740.)
Supr. "Agatho ope Deiparae e tartareo mancipatu vindicatus."
(EK. Ab. 123. - 1740.)
Iní. "Cinegeticus et Phatimus Martyres." (EK. Ab. 123. - 1740.)
Elem. "S. Cassianus Martyr." (EK. Ab. 123. - 1740.)

SAROSPATAK. Szept. 4. "Pueri comice vestiti comitaban
tur Angeium Custodem." (EK. Ab. 95. III. - 1740 szept. 4.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Quadragesima ad Jeju
nium vernale diversos status cohortans." (EK. Ab. 104. - 1740.)
Év végén: "medebatur peccatis Capitalibus.' (EK. Ab. 104.
- 1740.)
Inf. Elem. "Flagrio ad trullas damnatus." (EK. Ab. 104. - 1740.)

SZAKOLCA. Ret. poéz. év végén: "Hildericus Vandalorum
Rex non prius Regni insignia capessens. quam Christíanis ab
exilio revocatis libertatem redderet." Drama. (EK. Ab. 107.
- 1740.)
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Supr. Med. "SaecuIum Societatis alterum." (EK. Ab. 107. 
1740.)
Inf. Elem. "Justus et Pastor pueri Saneti pro Christo Martyres."
(EK. Ab. 107. - 1740.)

TRENCSÉN. Inf. Elem. "Melindus Magni Principis Sunu
de China filius ob fidem Orthodoxam in exilium relegaturn."
(EK. Ab. 117. - 1740.)
Supr. Med. "Constantius Constantini Regis Brittanniae filius
regno pulsus iterumque ad patrium solíum eveetus." (EK. Ab.
117. - 1740.)

UNGVAR. Ret. poéz, "Dilígentia de Neglígentia triumphans."
(Hist. ColI. Ungv. 1740. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1741

BUDA. Ret. poéz, Declamationes publicae. 1. "a boldogult
III. Károly emlékére." 2. "in domo civica" az újonnan megkoro
názott (aug. 13-án) Mária Terézia tiszteletére. 3. Év végén: "ar
gumentum comoediae erat Mimeterus seu simulata Pietas casti
gata." (EK. Ab. 84. - 1741.)
Supr. Med. "Martianus Thrax." (EK. Ab. 84. - 1741.)
Inf. Elem. "Narcíssus Adolescens aprava Societate reductus."
(EK. Ab. 84. - 1741.)

EPERJES. Gram. sy nt. "Broderus Jarmerici filius abipenni
erutus et ad Summam ín terris Majestatem evectus." (EK. Ab. 90.
- 1741.)
Inf. Elem. "Puerilis petulantia in Sancto Effren severiore poena
castigata.' (EK. Ab. 90. - 1741.)

KASSA. Ret. ismételten: "Divus Paulinus charilate in
proximos insignis.' (EK. Ab. 89. - 1741.)
Gram. synt. "Eusebium Sardiniae Regern pientissimum in thea
trum eduxit.' (EK. Ab. 89. - 1741.)
Elem. "Constantia Christiana in Tito et filius ejus libertate do
nata." (EK. Ab. 89. - 1741.)

KOLOZSVAR. "Alexius Japon." Kinyomatva u. o. 1741.
ff. 2. [Sommervogel: Klausenbourg. Addenda.)

NAGYSZOMBAT. Inf. "Cívis Agrigentinus, qui surreptum
sibi íurto thesaurum dolo recepit.' (EK. Ab. 123. - 1741.)
Gra~. ,,~.cergoras Rex cum Mauro Iilio a Merrverso Regis
Bahiac Iilio apud Mauros captivo ad Romana sacra persuasus.'
(EK. Ab. 123. - 1741.)
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Princ. "Fernandus pro Patre Casparo sese adundas ofíerens."
(EK. Ab. 123. - 1741.)
Supr. "e spinis Rosa seu Tyrnavia a Bela II. exstructa." (EK.
Ab. 123. - 1741.)
Rel. év végén: "Ceylamias Regis in Ceylam imperitantis fílius
ab ipso Patre verae religionis causa caesus." (EK. Ab. 123.
- 1741.)
"Spec1acula Heroicae in Oriente Juventutís. Honoribus DD. AA.
LL. et Philos. Magistrorum oblata ab IlLma Rhet. Tyrnav. Anno
1741." Spectacula XII. Teljes nyomtatott szővege megvan a
Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 318. o.] Szerző:
Sajghó Ignác.

ROZSNYÓ. "vegetam senum avaritiam in Chremete aspec
tandam exhibuerunt." (EK. Ab. 100. - 1741.)

SÁROSPATAK. "Coronatio Augustissimae Reginae Posonii
facta." (EK. Ab. 95. I. - 1741.)

Máj. 11. Aldozócsütörtöki szertartás: D. u. a pap a templomban
a ministránsokkal a középen felállított asztaikához megy, melyen
Krisztus mennybemenetelét ábrázoló szobor van; itt beszéd, ez
után "sensim statua elevabatur medio funis sursum versus fora
men fornicis templi, ex quo obviam statuae prodiverunt angeli
lignei cereis ardentibus instructi; dum sensim statua Christi
elevabatur, tubae et tympana et reliqua musica interpolatim re
sonabant usque dum disparuisset statua; hac sublata demitte
hantur ex foramine varia munera, quae avide populus rapuit."
(EK. Ab. 95. III. - 1741 máj. 11.)

SELMECZBÁNYA. II. József szűletése alkalmából: "Am
plissimi Magistratus Hornagium Neonato dedicatum.' Dramation.
(EK. Ab. 104. - 1741.)
Gram. synt. "Gratianus Imperator." (EK. Ab. 104.....:...:..1741.)

Inf. Elem. júl. 31-én: "Esau et Jacob de paterna benedictione
disceptantes." (EK. Ab. 104. - 1741.)

SZAKOLCA. Supr. Med. "Conradinus tristis ludentís For
tunae victima." (EK. Ab. 107. - 1741.)

Inf. Elem. "Virílis in Adolescente [Beninum dixit) Constantia."
(EK. Ab. 107. - 1741.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. év végén: "Alphonsus Perezius in
victo animo dux, qui Fílium aMauris captum se coram interfici,
quam Tariffam Hispaniae Urbem hosti tradere maluit." (EK. Ab.
117. - 1741.)
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Synt. "Ladislaus Holló per Sigismundum Filium ad Romana
sacra traduxit." (EK. Ab. 117. - 1741.)
Inf. .Divus Alexius." (EK. Ab. 117. - 1741.)

UNGVAR. Ret. "Tithomus Laomedontís Regis filius Aurorae
iunctus." Gr. Sztáray Imre főispán tiszteletére. (Hist. Coli. Ungv.
1741. - Kalocsai J. t. Coll.vban.]
Supr. Med. .Lodbrogus victor." (Hist. ColI. Ungv.... stb.)
Parv. "Adolescens Sylvester.' Drama. (EK. Ab. 127. - 1741
jún. 1.)

1742

BESZTERCEBANYA. Synt. "Alexander Syriae tyrannus
a Grypho Demetrii filio profligatus.' (Mili. Ért. 24. o.]

Év végén: "Theobaidus et Guntrarius ambitiosae patruorum cru
delitatis victimae cedunt.' (MilI. Ért. 24. o.]

BUDA. Supr. "Quintilius Varrus (!)" (EK. Ab. 84. - 1742.)
Med. "Felix oculorum jactura in Geraido Adolescente." (EK.
Ab. 84. 1742.)
lnf. "Pietas coacta seu Alphonsus e Monasterio ad solium trans
latum.' Jelen volt a váci püspök, a városparancsnok. Grassal
kovich hg. és gr. Zichy Miklós. A darabban szerepelt: gr. Przi
hovszky Emmánuel és hg. Grassalkovich Antal, a helytartó fia,
akik még nem is voltak diákok. (EK. Ab. 84. - 1742.)

Ret. év végén: "Cultus Justíae (Justitiae) de amore Paterno
triumphans in Joseramno Liderici Flandriae Regis Iilio.' (EK.
Ab. 84. - 1742.)

EPERJES. Ret. poéz. "Nicomedes Bithyniae Rex." Tra
goedia. (EK. Ab. 90. - 1742.)
Inf. Elem. "Tenera Juventus reluctans primum Institutionem
historicam, tum sero (quod industria Paedagogi factum finxit)
ultrone arnplectens.' (EK. Ab. 90. - 1742.)

KOMAROM. "Perseus Andromeden a furentibus nymphis
vindicans.' (MilI. Ért. 85. o.]
..Ximus Japoniae Regis filius.' (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. év végén: "Laurentius Chinensis
Princeps." (EK. Ab. 123. - 1742.)
Poéz. 1. "Juventutís colonia ex autumni otiis in Parnassum tra
ducta.' [Dec.vben.] 2. "Felicitas Domus Austriaeae Deorum con
cessu constituta.' (Jan.-ban.) 3. "Fabulosae Poéseos in sacram
Metamorphosis." (Febr.-ban.) (EK. Ab. 123. - 1742.)
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Supr. "Ernestus et Albertus Fríderíci Saxoniae Ducis filii." (EK~
Ab. 123. - 1742.) ,
Med. "Phílemon et Apollonius Martyres." (EK. Ab. 123. - 1742.)
Inf. "Mutuus amor Patris et filii ín Alimo et Palmo Saracenís."
(EK. Ab. 123. - 1742.)
Elem. "Constantínus de Patre Arundíno Victor." (EK. Ab. 123.
- 1742.)

ROZSNYó. úrnapkor: "versus Latini. Ungarici, Slavonici et
Germanici. " (EK. Ab. 100. - 1742.)

SÁROSPATAK. Gram. synL máj 1. "Regem Majalem pro
duxit." (EK. Ab. 95. I. - 1742.)

SZAKOLCA. Synt. "nimia Ptolemaeí Cerauni regnandi
aviditas." (EK. Ab. 107. - 1742.)
Elem. "Petri adolescentís Japonicí in fide constantia:' (EK. Ab
107. - 1742.)

TRENCSÉN. Ret poéz, év végén: "Iconis Marianae trium
phus seu Heraclíus ope Virginís Deiparae de Phoca Orientis
tyranno Victor gloriosissimus:' (EK. Ab. 117. - 1742.)
Gram. synt. "spectatu jucundam exhibuit Cybelem Terentianam."
(EK. Ab. 117. - 1742.)
Inf. Elem. "in Menalippo et Charitone constantem animarum
conjunctionem suasit." (EK. Ab. 117. - 1742.)

UNGVAR. Inf. Elem. "Justus ac Pastor:' Aug. 7-én. [Hist
Call. Ungv. 1742. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)

1743

BESZTERCEBANYA. "Títus Manlius Torquati Iilius." (MilL
Ért. 25. o.]

BUDA. Synt. "Antípatrum dedit:' (EK. Ab. 84. - 1743.)
Gram. "Ín Alexandro Severo se laudandam exhibuit." (EK. Ab.
84. - 1743.)
Princ. Elem. "ín Josepho Aegypti Prorege dedere spectaculum."
(EK. Ab. 84. - 1743.)
Rel. év végén: "Hanníbal ad Cannas victor, isque bís in scenam
productus." (Először a polgároknak, azután a nemességnek. )
(EK. Ab. 84. - 1743.)

KASSA. Gram. synt. .Judus fortunae ín Egmontío Duce et
Grando Mario Grandiellario Cardinali." (EK. Ab 89. - 1743.)
Inf. "Chrysomanis Patris fílium Euretum incognitum ad mortem
postulantis eleganter proposuit." (EK. Ab. 89. - 1743.)

81'



KOMAROM. .Belae fortitudo felici hymenaeo praemiata.'
(MilI. Ért. 85. o.]
t/Cyrus ex pastore Rex." (Míll. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. év végén: "Pantatolmocosmophilus
adolescens pessimis moribus pessime periens.' (EK. Ab. 123.
- 1743.)
Supr. "Isaeius Commenus a fratre Alexio .. ." (EK. Ab. 123.
- 1743.)
Med. "S. Stephani Primi Regis Hungariae in conjuratos clemen
tia." (EK. Ab. 123. - 1743.)
Inf. "S. Absaharnius Eremicola.' (EK. Ab. 123. - 1743.)
Elem. "In fratribus Artamene et Xerxe concordia." (EK. Ab
123. - 1743.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Invictus Virtutis amor in Probo
animo virtutem sectante.' Allegorice. (EK. Ab. lű7. - 1743.)

TRENCSÉN. Ret. poéz. év végén: "Joannes Rex Sionis.'
Actio. (EK. Ab. 117. - 1743.)
Gram. synt. "Tyrannis aPastore vindicata seu Romulus Amulii
interfector." (EK. Ab. 117. - 1743.)
Inf. Elem. "Cauchangus de tyrannide gloriose triumphans.' (EK.
Ab. 117. - 1743.)

1744

BESZTERCEBÁNYA. Synt, "Lermaeus dux." (Mili. Ért.
25. o.]

BUDA. Supr. "Isaacium IL Orientis Imperatorem." (EK.
Ab. 84. - 1744.)
Med. "Demetrius Nicanor Rex Syriae." (EK. Ab. 84. - 1744.)
Princ. Elem. "Coronata Filiorum in Patre Sennacheribo Pietás.'
(EK. Ab. 84. - 1744.)
Rel. poéz, év végén: "in Domo Praetoria" előadta: .Ludovicum
Gríechum Proregern Pannoniae." (EK. Ab. 84. - 1744.)

GYŰR Supr. "Johoto." (MilI. Ért. 149. o.]
Med. "Clementia Corvini.' (MilI. Ért. 149. o.]
Iní. "Titi Manlii pietás in Patrem." (MilI. Ért. 149. o.]
Elem. "Josephus." [Mill. Ért. 149. o.]
Év végén: "Szedecias." [Mill. Ért. 149. o.]

KASSA. Gram. synt. "Jobel et Octavius, Amicitiae prodigia,
alter pro altero mortem oppetere certantes.' (EK. Ab. 89. 
1744.)
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InI. Elem. "Sennacheribus Assyriorum Rex a filiis, quos deorum
íram placaturus immolare constituerat, interfectus." (EK. Ab.
89. - 1744.)
Rel. "sui victor Julius Caesar, dum intercepto Metello Pompeia
narum partium duci vitam condonat." (EK. Ab. 89. -1744.)

NAGYSZOMBAT. Rel. év végén: "Themistoc1es." (EK. Ab.
123. - 1744.)
Synt. "Jacobus ex Mesopotamia redux." (EK. Ab. 123. - 1744.)
Gram. "Titus Posthumus." (EK. Ab. 123. - 1744.)
Princ. "Judicium Philippi Regis Macedonum de Pilodemo (l) et
Biophilo." (EK. Ab. 123. - 1744.)
Elem. "Verbum nomini subiectum." (EK. Ab. 123. - 1744.)

NAGYVÁRAD. Rel. poéz. "adscitís in Societatem quatuor
aliis Classibus D. Ladislaum. Regern Varadinensis Episcopatus
Fundatorem jambo in scenam dedit." Előadva jún.-ban. De
c1amatio. (EK. Ab. 93. - 1744.) Magyar és latin nyelven nyom
tatott (Kassa) Programmja megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1883; 325. o.]

POZSONY. "L'Ipermestra, dramma per Musica, da ra
presentarsi nel real tea tra in occasione delle felicissime nozze
della serenissima archiduchessa Maria Anna d'Austria, Infanta
di Spagna, principessa reale di Ungaria, di Boemia edelle due
Sicilie e di sua altezza serenissima il principe Carlo Alessandro,
di Lorena e di Bar etc. percommando della real Maesta Maria
Teresa, regnia d'Ungaria, dí Boemia etc. L'anno 1744." Szővegét
írta: Metastasio Péter, zenéjét szerezte: Hasse Adolf János.
(Mill. Ért. 167. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. "Celsus." (EK. Ab. 107. - 1744.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. Elem. "Ars bene gaudendi seu bona
conscientia." (EK. Ab. 82. - 1744.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "Nunnius e perfido fidei desertore
Martyr." (EK. Ab. 117. - 1744.)
InI. "Lycophron a Patre Corinihi Rege primum aula expulsus;
ab eodem aetate confecto denique Rex dictus. ol (EK. Ab. 117.
- 1744.)

1745

BUDA. Rel. poéz. "theatrali in ludo duos Scipiones exhibuit."
(EK. Ab. 84. - 1745.)
Sy nt. "lbrahimus Secundus. ol (EK. Ab. 84. -1745.)
Gram...Artabanus." (EK. Ab. 84. - 1745.}
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Elem. "proposuit victricem de Dyonysio Syracusano amicitiam
non sine adstantium jucunda admurmuratione." (EK. Ab. 84. 
1745.)

ESZTERGOM. Ret. poéz, "eleganti metamorphosi montis
Asinini Strigonio adsiti auditeres tenuit." [Mill, Ért. 44.2 o.]
Ret. poéz. "helluone quodam potus intemperantia ad amentiam
adacto in scenam inducto in vini abusum invecta fuit." (Míll.
Ért. 44. o.]
Supr. "Eumelum dedit." (MilI. Ért. 44. o.]
Elem. "Justus Ucondonus." (Mill. Ért. 44. o.]

KASSA. Med. "lusit Regern Manaar fílium suum in victimam
fidei immolantem." (EK. Ab. 89. - 1745.)
Inf. Elem. "Blaucum et Fongum." (EK. Ab. 89. - 1745.)
Supr. "Microcosmarchia, suae rationis in homine imperium ab
appetitus Tyrannide vindicatum." (EK. Ab. 89. - 1745.)

NAGYSZOMBAT. Synt. "Bela, Almi Iilius." (EK. Ab. 123.
- 1745.)
Gram. "Saicharami Regis Tessani clementia." (EK. Ab. 123. 
1745.)
Princ, "Nobilis Boleslai II. Bohemorum Regis victoria." (EK. Ab.
123. - 1745.)
Elem. "Alpinus ad Scotiae thronum eluctatus." (EK. Ab. 123.
- 1745.)
Rel. év végén: "Macaria, Herculis filia, pro fratrum salute devota."
(EK. Ab. 123. - 1745.)

NAGYVARAD. Ret. poéz, "I1lustr. Prosapiae -Csékyanae
orturu a Szabolesio una e primis Ducibus elegiaco metro deduxit."
Declamatio. (EK. Ab. 93. - 1745.)
"Ludovicus Grithus Ungariae Palatinus." (EK. Ab. 93. - 1745.)
Synt. "Hildericus." (EK. Ab. 93. - 1745.)

SAROSPATAK. Máj. 2. Synt. "P. Prof. Syntaxeos ad finem
mensae induxit ad triclinium 8 juvenes comicis indutos et 8 more
militari indutos, per quos volebat exhibere historiam Endyrnionis
pastorculi", de mível nagyon gyenge dolognak találták, a P. Su
perior nem engedte meg, hogy előadják, mindössze néhány úr
nak mutatták be a várban." (EK. Ab. 95. III. - 1745 máj. 2.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Varasainus ob insidias Trium
parae Patri struetas repudiatus. II (EK. Ab. 107. - 1745.)
Princ. parv. "Exemplum Iortitudinis Christianae Josaphat, de mi
nis, pollicitationibus ac demum infidelitate victor et in fide Christi
constans." (EK. Ab. 107. - 1745.)
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TRENCSÉN. Ret. poéz. év végén: "castigata a Duce Floren
tíae ob Agricolarn Italum, cui nomen gramulo, Aulicorum fraus
jucundo spectaculo." (EK. Ab. 117. - 1745.)
Gram. synt. "Conradinum Imperatorem in Caroium Andegaven
sem et Fridericum Austrium inhumanum ostendit." (EK. Ab. 117.
- 1745.)
Inf. "Celsus in puero Martyr." (EK. Ab. 117. - 1745.)

UNGVAR. Supr. "Magnentius Deo et Caesari rebellis a divina
Nemesi graviter castigatus." (Hist. ColI. Ungv, 1745. - A kalo
csai JA. Coll.-ban.)
Iní. "in Adrasto Innocentia de perfídia triumphans." (Hist. ColI.
Ungv. 1745. - A kalocsai J.-t. Coll.-ban.)

1746

BESZTERCEBANYA. "Rex Achab." (Mill. Ért. 25. o.]

BUDA. Synt. "Hidaspes, Artabani Parthorum Regis Dux,
per invidiam Regno ejectus." (EK. Ab. 84. - 1746.)
Gram. "Alexius tertius Paterni Throni vindex, qui tanta cum
laude et satisfactione spectatus et auditus est, ut eundem cursus et
quidem in nobilissima Excelsae Tabulae Regiae praesentia in
scenam dare oportuerit." (EK. Ab. 84. - 1746.)
Princ. "scenam c1ausit in Tito quopiam Japonensi frustra a Rege
Bungi ad fídem ejurandam tentato." (EK. Ab. 84. - 1746.)

ESZTERGOM. Ret. poéz. "ApolIo de scholarum egestate
querens." (MilI. Ért. 442. o.)
Ret. poéz, Iarsangkor : "Meganonides." (MilI. Ért. 442. o.l

KASSA. Synt. "Jovinianus"-t akarta előadni, de közben ta
nára meghalt. lEK. Ab. 89. - 1746.)
Gram. "Husaimus digna factis recipiens." (EK. Ab. 89. - 1746.)
Elem. "Pantolmus." Vigjáték. (EK. Ab. 89. - 1746.)

KOMAROM. "Camillus Mariae ope Orco ereptus." (MilI. Ért.
85. o.]
"Rex Manaar ob tyrannidem regno ejectus." (Mill. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. év végén: "Orestes." (EK. Ab. 123.
- 1746.)
Supr. "Artabani Regiae apud Xerxem praefecti infelix occasus."
(EK. Ab. 123. - 1746.)
Med. "Stephanus Báthorius de 100 et amplius Turcarum milli
bus victor." (EK. Ab. 123. - 1746.)
Iní. "Andronici junioris Clementia in Andronicum seniorem
Orientis Imperatorem." (EK. Ab. 123. - 1746.)
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Elem. "Matthaei et Simonis Fratrum invicta in fide constantia."
(EK. Ab. 123. - 1746.) Elöadták: júl. 3. Actus III. Nyomtatott
Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1833;
325-326. o.]

NAGYVÁRAD. Supr. med. "Joannis Calonis Orientis Impe
ratoris clementia." (EK. Ab. 93. - 1746.)
Év végén: "datus est Salamon Rex Hungariae eremum petens."
(EK. Ab. 93. - 1746.J
"Certamen Deorum in Ornando Amynta Pastore Ludis Sympho
níacís exhibitum. Magno-Varadini. A. 1746." Scenae IV. Opera
szőveg. Nyomtatott teljes szövege megvan a Nemz. Múz.-ban.
(Magyar Könyvszemíe 1884. 35. o.]

ROZSNYó. Gram. synt. "Castissimus Hymen Agni imma
culati sponsi Eucharistici cum anima fideli." (EK. Ab. 100. 
1746.)

SÁROSPATAK. ,.ter felix faustumque Novi Anni Auspicium
precata Syntaxis omnibus.' (EK. Ab. 95. I. - 1746.)
"Bacchus, quo insanum ventris cultum auditores dedoceret.' (EK.
Ab. 95. L - 1746.)

SELMECZBÁNYA. A sz. Kereszt feltalálásának napján kör
menet a Kálváriára. 4 Ieretrummal. "Primum eorum Minorennem
Jesum quatuor Geniis signa Passionis praeferentibus stipatum ex
hibet; alterum SS. Jesu Cor einetum spinis in splendido throno
collocatum ac undique apargens flammas, quatuor itidem Geniis
hominum corda offerentibus stipatum ostentat; tertium Majorem
affabre factum Crucifixum Rosis exornatum reíert: quartum deni
quae Matrem Dolorosam sub cruce mortuum suum fílium sinu
excipientem sub eleganti monstral Baldachino.' (EK. Ab. 104.
- 1746.)
Gram. synt. "Selimi in Genitorern perfídia." (EK. Ab. 104.
1746.)

SZAKOLCA. Ret. poéz. "Borussia pace inita Austriae re
conciliata.' Declamatio. (EK. Ab. 107. - 1746.)
Gram. synt. "Fremundus Angliae Rex positis Regiís insignibus
Eremum sponte amplectens.' (EK. Ab. 107. -1746.)
InI. Elem. "Perseus Philippi Macedonis Regis Filius patrato dup
lici scelere Regium Iastigium occupans.' (EK. Ab. 107. - 1746.)
Szept. 27. "Sedecias." Előadták a tanárképző hallgatói. (Repeten
tes.] (EK. Ab. 108. - 1746.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. Synt. "Radislaus Moravus." (EK. Ab.
82. -' 1746.)
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TRENCSÉN. Supr. med. "Magnanimitas Augusti." Decla
matio. (EK. Ab. 117. - 1746.)
Inf. elem. "Virtus honorata." Declamatio. (EK. Ab. 117. - 1746.)
Együttesen év végén: "Fidelitas Thomae Nádasdii ad Budam
sub Ferdinando Imperatore." (EK. Ab. 117. - 1746.)

UNGVAR. Gram. synt. "Vicissitudo rerum in Clodomiro et
Maenaldo." (Hist. Coll, Ungv. 1746. - A kalocsai J.-t. Coll.-ban.)

1747

BESZTERCEBANYA. Gram. .Damois patriae comrnodis se
devovet." (MiH. Ért. 25. o.]
Princ. parv. "Victorinus et Justinus filii Reguli Bangensis." (MilI.
Ért. 25. o.]
"Ochozias." (MiH. Ért. 25. o.]

BUDA. Ret. "cum Publio honorio sub Heriberti nomine ele
ganter aposíto"léptek fel. (EK. Ab. 84. -1747.)
Gram. princ. az újonnan emelt színpadon Sz. Ignác napján léptek
föl először és ott nagy tetszéssel peroráltak. (EK. Ab. 84. 
1747.)

EPERJES.'Ret. poéz. 1. "cum e Parnasso ad ampliorem Rhe
torem campum Musas deduxit." 2. "cum Syntaxis Poesim di
scipulis viduam solaretur." 3. "cum e Doctissimo Molierio Schur
danum hominem rupicem equestrem in ordinem recipi cupidum
probe emunctum ac derisum Plautino sale produxit." (EK. Ab.
90. - 1747.)

Gram. synt. "Aristides ab exilio revocatus Themistoc1ique recon
ciliatus." (EK. Ab. 90. - 1747.)
Princ. elem. "Zosimus adolescens quaesitus a Patre frustra annos
decem et repertus." (EK. Ab. 90. - 1747.)

KASSA. Med. "Roboamus." (EK. Ab. 89. - 1747.)
Supr. "Energumenos Japon sacrificulos ludum faciens." (EK. Ab.
89. - 1747.)
Inf. elem. "Tres fratres Japones a pietate in Parentes celebres."
(EK. Ab. 89. - 1747.)
Rel. év végén: "Quiraus regii sanguinis in Crimaea vindex." (EK.
Ab. 89. - 1747.)

KOMAROM. "Juvenis malis exemplis seductus nunc poeni
tens." (MiH. Ért. 85. o.)
"Ladislaus Huniades Budae infeliciter capite plexus." (MilI. Ért
85, o.)
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~.Joannes Huniades Belgradi adversus Turcam celeberrimus pro
pugnator." (MilI. Ért. 85. o.]
"Eliaeim a Nabuchodonosore liberatus et regno una cum filiis
restitutus. " (MilI. Ért. 85. o.]
•.Ambrosius et Leonardus Taycohamae Tyranni Superstitionisque
Japoniae victores." (Mill. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. év végén: "Gentis Flaviae in fide
Christiana constantia." (EK. Ab. 123. - 1747.)
Synt. "Clementia Attilae parricidam vita donantis. " (EK. Ab.
123. - 1747.)
Gram. "Simon Machabaeus a Ptolemaeo Genero trueidatus bis
productus." Drama. (EK. Ab. 123. - 1747.) Kinyomatva Nagy
szombat. Szerző: Bartakovics József, a Gram. tanára. [Somrner
vogel: Bartakovics.) Kézirata is megvan a Nemz. Múz.-ban. (Ma
gyar Könyvszemle 1883. 334. o.]
InI. "Josephus agnitus." (EK. Ab. 123. - 1747.)
Elem. "in Gotisalvo victrix de amore paterno severitas." (EK.
Ab. 123. - 1747.)

NAGYVARAD. Gram. synt. "Absolon Davidi rebellans."
tEK. Ab. 93. - 1747.)
Gram. synt. "Josephus afratribus venditus." (EK. Ab. 93. 
1747.)
Elem. "Divum Joannem Baptistam in eremum proficiscentem
Iusit." (EK. Ab. 93. - 1747.)

ROZSNYó. Elem. "populo Sobrietatem commendavit."
Drama. (EK. Ab. 100. - 1747.)
Elem. "Czukamindonum Japonem adolescentem Christianum
speetandum proposuit." (EK. Ab. 100. - 1747.)

SAROSPATAK. Synt. "exhibito Manlio Romano in Paren
libus filiorum incuríam damnavit." (EK. Ab. 95. I. - 1747.)
InI. "Studium Literarum in Mammlio commendavit." (EK. Ab.
95. I. - 1747.)

SZAKOLCZA. Gram. synt. "Sancti Martyres Prothus et
Hyacinthus." (EK. Ab. 107. - 1747.)
InI. "Gemini Jesuli Convivae.' (EK. Ab. 107. - 1747.)
Ret. poéz. év végén: "Beatissima Virgo a Divo Stephano Ungariae
Regina renuntiata." (EK. Ab. 107. - 1747.)
Okt. 4-én: "Manasses." Tragoadia. Előadták a tanárképző hall
gatói. (EK. Ab. 108. - 1747.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Synt. "Innocentia de Tyrannide vic
tr ix ex Sigerico Burgundiae Regis filio." (EK. Ab. 82. - 1747.)
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TRENCSÉN. Supr. Med. "supremus de Malevolentía trium
phus sive Broderus Jarmerici Daniae Regis filius." (EK. Ab.
117. - 1747.)
Inf. Elem. "Victor Ascanius Aeneae filius." (EK. Ab. 117. 
1747.)
Együttesen év végén: "liberata Bethulia." (EK. Ab. 117. - 1747.)

UNGVAR. Ret. poéz. "Stilico." (Hist. Coll. Ungv. 1747. 
A kalocsai J.-t. Coll.-ban.)
Supr. med. "Atrox Prusiae et Nicomedis casus, quorum hic terrori
contumacibus filiis, is vero Parentibus inconsultis, luculento in
cremento propositus est." (Hist. Coll. Ungv. 1747. - A kalocsai
J.-t. Coll.-ban.)
Inf. elem. "Adolescentis Anonymi in fide constantia." (Hist. Coll.
Ungv. 1747. - A kalocsai J.-t. Coll.-ban.)

1748

BUDA. Supr. "Ptolemaeum Jerichuntis Regulum." (EK. Ab.
84. - 1748.)

Inf. Med. "Josephus a fratribus agnitus." (EK. Ab. 84. - 1748.)
Elem. "pravae Societatis in Theodoberto exemplum." (EK. Ab.
84. - 1748.)

Ret. év végén: "peculiaris laus et memoria debetur Naramoino
Trimumparae Regi Coeini filio." (EK. Ab. 84. - 1748.)

EPERJES. Rel. poéz. "Ornospodem ab Oxilio reducem lusit."
Declamatio. (EK. Ab. 90. - 1748.)

Gram. synt. "Iberiam convertit in scena." (EK. Ab. 90. - 1748.)
InI. Elem. "AIginus temere Deum in certamen vocans et poeni
tens." (EK. Ab. 90. - 1748.)

KASSA. Supr. "Joachas Rex Judae." (EK. Ab. 89. - 1748.)
Med. "Demetrius Philippi Regis Macedonum Iilius." (EK. Ab.
89. - 1748.)
Inf. Elem. "Septem dorrnientes. " (EK. Ab. 89. - 1748.)

KOMAROM. "Opera, ut vocant, Italica." (Mill. Ért. 85. o.]
"Eduardus in sanctorum numerum relatus paterno in Angliae
throno restitutus." (Mill. Ért. 85. o.)
"Ovicula perdita." (Mill. Ért. 85. o.)

NAGYSZOMBAT. Synt. "Samuel ultimus Hebraeorum .Iu
dex." (EK. Ab. 123. - 1748.)
Gram. "Hannibal a morte sibi conscita in Bvthinia memorabilis.'
(EK. Ab. 123. - 1748.) .



InI. "Synedemus singulare Paterni in fílium amoris exemplum."
(EK. Ab. 123. - 1748.)
Elem. "Antiochus Rex Adolescens a Tryphone tutore vita et
Regno exutus." (EK. Ab. 123. - 1748.)
Év végén: "Mariamne Principium Matronarum decus ab Herode
coninge interfecta." Drama. (EK. Ab. 123. -1748.)

ROZSNYó. Nagypéntek, ílagellans körmenet: ,,11 Apostoli
cum Christo personato crucem bajulante." (EK. Ab. 100. - 1748.)

SÁROSPATAK. Synt. júl. 2. "Bela Secundus." (EK. Ab.
95. III. - 1748 júl. 2.)

SZAKOLCZA. Inf. Elem. "Gemini Adolescentes pro Fide
Christi fortiter occumbentes." (EK. Ab. 107. - 1748.)
Gram. synt. "Eustachius pro Fide Christi Exul." (EK. Ab. 107.
- 1748.)
Szept. 23. "Themistocles." Tragoedia. Előadták a tanárképző
hallgatói. (EK. Ab. 108. - 1748.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "Carades Persiae Rex ope Conjugis
denuo in thronum restitutus." (EK. Ab. 117. - 1748.)
Inf. Elem. "ex antiquo testameuto Jonathas favo mellis degustato
Iegis paternae et rnortis reus i a t amantis populi precibus inde
subductus.' Drama. (EK. Ab. 117. - 1748.)
Együtt év végén: ,,Absolon in Patrem rebellis ac perfidus." Actio
(EK. Ab. 117. - 1748.)

UNGVAR. Supr. Med. "Telemachus." (Hist. Coll. Llngv, 1748.
- A kalocsai JA. Coll.-ban.)
Supr. Med. "Plautus: Aulularia.' (Hist. Coll. Ungv. 1748 ... stb.)
InI. Elem. "Adolescens Nicolaus occasione visae in aede sacra
solennítatis, dum Catechumeni sacris tingeréntur undis, Episcopus
a Deo delectus Myrensium." (Hist. Coll. Ungv. 1748 ... stb.)

1749

BUDA. Ret. év végén: "in scenam dedit Herodem in fílios
Alexandrum et Aristobulum parricidii meditati reos mortem de
cernentem.' (EK. Ab. 84. - 1749.)
Poéz. "lusit Bethuliam liberatam et aulae regiae recens surgen
tís novum exortum fíctione adumbravit.' A budai kir. palota
építésére céloz. (EK. Ab. 84. - 1749.) Magyar nyelven tel jes
szöveggel nyomtatásban megvan a Nemz. Múz.-ban; címe: "Ama
Híres Bátor szívű és Vitézi Nagy erejű Nevezetes Szerit Judith
Asszonynak Holofernessel, Nabugodonozor erős Táborának ke
vély Fő Hadi Vezérével lett jeles dolgairól iratott Rövid Historia,
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Melly Tragyediás Magyar Versekben újonnan foglaltatván, ki
bocsáttatott. Nyomtattatott Budán 1749. Esztendőben." (Magy.
Könyvszemle 1883.317. o.]

Med. "exemplum fortitudinis Christianae in puero Vito 14 annos
nato exhibuit.' (EK. Ab. 84. - 1749.)

Inf. "in Alexio ipsa nuptiarum die reliota sponsa Paternaque
domo profuga speetatorem oblectavit.' (EK. Ab. 84. - 1749.)

EPERJES. Gram. synt. "Manaar Rex." (EK. Ab. 90. -1749.)
InL Elem. "Adrianus e Maximinianae tyrannidis ministro Martyr
cum Iiliis.' (EK. Ab. 90. - 1749.)

ESZTERGOM. Supr. "magnitudo animi in Hannibale.' (Mili.
Ért. 442. o.)

"Liberarum amor in Chosroe.' (MilI. Ért. 442. o.]

GYűR. Supr. "Sigismundus poenitens.' (MilI. Ért. 149. o.]
Med. "Jonathas de Baccho victor." (MilI. Ért. 149. o.]
Inf. "Coelestinus." (MilI. Ért. 149. o.]
Elem. "Jonathas mel gustans." (Mill. Ért. 149. o.]
Év végén: "Jonathas." (Mill. Ért. 149. o.]
"Innocentia laesa divinitus Vindicata in Sancto Martyre, Con
fessore et Virgine Joanne Nepomuceno Musicali prosa et Scenis
Theatralibus exhibita, Honori ac Venerationi Sancti hujus TImu
maturgi Fama periclitantium Patrani, a quodam fideli et iridigno
Magni Ejusdem Sancti Veneratore et Cliente composita. .Iaurini.'
Opera 3 felv. Nyomtatott teljes szővege a Nemz. Múz.-ban. (Ma
gyar Könyvszemle 1883. 318. o.) Magyar fordítása szintén teljes
szöveggel nyomtatásban az Egyet. Kvt.-ban Bpest: címe: "Meg
sértődött Ártatlanság, a kiért Istennek ereje bosszút áll, ugyan
eztet Nepomukenns Szent János... tiszteletére musika s Co
moediabeli versekkel bizonyos tisztelője koholta és összveszer
zette. Győrött. 1749. 76 lap. (Magyar Könyvszemle, 1884. 39
40. o.]

KASSA. Supr. "Hesiodus frater ignotus afratribus iugula
tus." (EK. Ab. 89. - 1749.)

Med. "Adolescens in Matrem impius eo ipso in loco, quo hane
indignis modis aliquanda e eurru dejecerat, pede cum viia amissis
punitus.' (EK. Ab. 89. - 1749.)

Inf. Elem. "Exitium rationis ex Juventae regno factione afíec
tuum procuratum.' (EK. Ab. 89. - 1749.)
Év végén: "Triphon Simoni Macchabaeo perfidus Jonathae et
filiorum interfector." (EK. Ab. 89. - 1749.)
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KOMAROM. "Constantinus Bungi Rex pro religione a Tay
cohama pererntus." (Mill. Ért. 85. o.]
"Sacrifícíum Abrahami Isaacum immolaturi." (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. "Telemachus Ulyssis filíus, qui in
vita Matre Penelope ad quaerendum Patrem profectus. postea
quam Graeciae Italiaeque portus peragrasset, tandem Superum
favore pietatis praemímum Patris conspectum accepit, finemque
erroribus posuit." (EK. Ab. 123. -1749.)
Gram. "Jonathas ob violatum Saulis Patris mandatum capitis
supplicio per populum ereptus." (EK. Ab. 123. - 1749.)
InI. "Joas septennis Jojadae Summi Pontíficis opera caesa Atha
lia paterno solio restitutus." (EK. Ab. 123. - 1749.)
Elem. "Hyacinthus Mauritíí fílius natu mínimus a Phoca Tyranno
e latebris eductus ac parentis fratrumque funeribus adjectus."
(EK. Ab. 123. - 1749.)
"Moyses Iilios Israel per mare Erithraeum prodigiose traducens
et Pharao in eodem cum suis mersus." (EK. Ab. 123. - 1749.)
Előadta a Ret. júl. 15-én, azután kinyomatta és az új filozófiai
Magistereknek fölajánlotta aug.vban. 5 felv. Teljes szőveggelmeg
van a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle 1883. 318. o.] Latin,
magyar és német nyelvü Programmja pedig megvan az Egyet.
Kvt.-ban Bpest. (Magy. Könyvszemle 1884. 49. o.] Szerző: Bar
takovics József a Ret. tanára. [Sommervogel : Bartakovics.]
"Caesar Aegyptus földén Alexandriában." Szomorújáték. P.
Faludi Ferenc fordítása olaszból. "Ment játékban Fejér-Egyházi
kastélyban az őszi mulató napok alkalmatosságával F. P. Hunics
Ferenc Rectorsága alatt 1749. Esztendőben." Kézirata a Nemz.
Múz.-ban (Magy. Könyvszemle 1883. 332. o.] Fejéregyház 
a kéziratokban "Albanum" -" a nagyszombati Coll, birtoka.

SZAKOLCA. Ret. poéz. "Asparis pietas in Patrem Arda
burum." (EK. Ab. 1Ű7. - 1749.)
Gram. synt. "Eustachius Martyr:' (EK. Ab. lű7. - 1749.)
Inf. Elem. "Josephus afratribus venditus.' (EK. Ab. 1Ű7. - 1749.)
Szept. 15. "Evilmerodach." Tragoedia. Előadták a tanárképző
hallgatói. (EK. Ab. 108. - 1749.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. 1. "Joannes Serviae Despotes violati
foederis reus.' 2. "crudelitatem Uladislai Regis Ungariae Joanni
Corvino illatam cecinit." 3. "Matthiam Corvinum ad Sceptrum
e Captívitate Bohemica evocatum exhíbuit." (EK. Ab. 117. 
1749.)
Supr. Med. "Nicolai Zrinii ad Szigethum victoria." (EK. Ab. 117.
- 1749.)
Inf. Elem. "Aeolus et Boétus.' (EK. Ab. 117. - 1749.)
Együtt év végén: "Medus regia dignitatc ornatus." (EK. Ab.
117. - 1749.)
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UNGVAR. Ret. poéz. "Radboetus Frisiae Princeps ob perti
nac em in haeresi perdurandi voluntatem Divinitus punitus.' [Hist,
ColI. Ungv. 1749. - A kalocsai J. t. CoII.-ban.)
Synt. "Pia parentis cujusdam in filio sanitati reddendo cura et
sollicitudo." (Hist. Coll, Ungv. 1749 ... stb.]
Elem. "Cyrus a Pastoribus Rex electus." (Hist. ColI. Ungv. 1749.
. . . stb.]

1750

BUDA. Synt, "Amyntam produxit in theatrum ex Curtio.'
(EK. Ab. 84. - 1750.)
Gram. "Alexius post mortem agnitus.' (EK. Ab. 84. - 1750.)
Inf. "Philomusum quendam Bertulffo Ausbertae conjugi substi
tuit." (EK. Ab. 84. - 1750.)
Elem. "spectandam dedit Titi Manlii, in Patrem Lucium pietatem.'
(EK. Ab. 84. - 1750.)
Ret. év végén: "vindicata a Barbarorum perfídia nuper Melitae
salus"; a praemiferek nyomtatott katalogusának kiosztása a kö
zönség között "cum dramatis expositione". (EK. Ab. 84. - 1750.)

EPERJES. Gram. synt. "Maniius. " (EK. Ab. 90. - 1750.)
Inf. Elem. "Senacheribus pro filiis iratis victima cadens.' (EK..
Ab. 90. - 1750.)

GYűR. "Darius." (MilI. Ért. 150. o.]
"A gyermekek kereszteshadjárata Keletre." (MilI. Ért. 150. o.]
Év végén: "Arnoldi aulici in fide orthodoxa constantia." (MilI.
Ért. 150. o.)

KASSA. Supr. "Nicolaus Zrinius ad Szigethum gloriosa pro
Patria victima.' (EK. Ab. 89. - 1750.)
Med. "Acrisius Tyrannus a Perseo nepote Regno et vita exutus...
(EK. Ab. 89. - 1750.)
Inf. Elem. "Amnoas ab Absolone in convivio trucidatus.' (EK..
Ab. 89. - 1750.)
Év végén; "Sedecias." (EK. Ab. 89. - 1750.)

KOMÁROM. "Ladislaus Huniades insignisque illius in vin
culis pietas.' (MilI. Ért. 85. o.]
"Mathias inimicitias de hoste Capitali Palatino ponens.' (MilI.
Ért. 85. o.]
"Joas Ochoziae regis filius a Jojada summo sacerdote ad thro
num elevatus.' (MilI. Ért. 85. o.]
"Cliens Marianus sub schemate Palis pastorum Deae." (MilI.
Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. 1. .,Alexius Comnenus subinde Grae-



eorum callide germanum suum throno deturbans." 2. "Rex Moab,
filium suum majorem natu, ut Sacrae litterae perhibent, ad amo
vendas ab Urbis suae obsidione tres inimicos Reges pro moenibus
sacrificans.' 3. "Joannes Palaeologi Graecorum Imperatoris Filius
Bajazeti Turcarum tyranno Patriae causa sese magnanimiter
sistens.' (EK. Ab. 123. - 1750.)
Supr. év végén: "Catilina proditus.' (EK. Ab. 123. - 1750.)
Med. "Joannes Hunniades de Mezete Turcici exercitus Impera
tore Victor." (EK. Ab. 123. - 1750.)
Inf. "Menalippi Adolescentis Agrigentini in Patrem Pietas." A
darab "erroribus scenicis scite erat involutum.' (EK. Ab. 123. 
1750.)
Elem. "Candaulis Princeps de Filii inpietate c1ementia Victor."
(EK. Ab. 123. - 1750.)
"Constantinus Porphyrogenitus." Szomorújáték 5 végezésben.
Irta: Faludi Ferenc. (Acta in albano castro Collegii Tyrnav.
XIII. Sept. 1750.) Kézirata 2 példányban is megvan a Nemz.
Múz.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 317.,331. o.]
"Attilius Regulus. Hazájához való szerelmét s nevének dicsőségét
farsangi vígasság között olasz nyelven pompás készülettel játékul
feltette Metastasius Péter a Felséges LengyelOrszág koronás
királlya és Szász Ország Hertzege udvarában 173 ... ik eszten
dőbenDrezda Városában. Magyar nyelvre fordíttatott mind terhes
munkáknak enyhítésére, mind bús gondokkal fáradt elméknek
megkönnyebbítésére Nagyszombatban, 1750-ben." 3 végezés. 22
levél. Kézirata: Gyulafehérvár, Batthyányi kvt. (Magy. Könyv
szemle 1884. 52. o.]

SAROSPATAK. Synt. "Bachus." (EK. Ab. 95. I. - 1750.)
Synt. májusban: "in septem verticibus coronatis septem pemata
lethilera.' (EK. Ab. 95. I. - 1750.)
Elem. "Puer Crescentius pro fide orthodoxa ergastulo inclusus,
dura passus ac ne ipsarn quidem mortem, si sors ita tulisset,
dectrectaturus.' (EK. Ab. 95. I. - 1750.)
Synt. ápr. 28. "Regem Majalem lusit.' (EK. Ab. III. - 1750
ápr. 28.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Cleonus(?) et Sylimus con
ciliati." (EK. Ab. 104. - 1750.)
Princ. parv. "Araria in fine Anni a flammis babylonicis hospes.'
(EK. Ab. 104. - 1750.)

SZAKOLCA. Gram. sy nt. "Sanctius." (EK. Ab. 107. 
1750.)
Inf. Elem. "Daniel cum Sociis a cibis Lege vetitis abstinens.'
(EK. Ab. 107. - 1750.)
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Szept. 15. "Cyrus." Előadták a tanárképző hallgatói. (EK Ab;
108. - 1750.)

TRENCSÉN. Rel. poéz, év végén: "Fortitudinem Joannis
Corvini adversus Mahometem II. in scenam dedit." (EK. Ab.
117. - 1750.)
Supr. Med. "Aegystus agnitus.' (EK. Ab. 117. - 1750.)
Inf. Elem. "Clytus et Probus invieti ad mortem usque pro Reli
gione Pugíles.' (EK. Ab. 117. - 1750.)

UNGVAR. Gram. synt. "Theobaldus." (Hist. Coll. Ungv.
1750. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)
InI. Elem. "Ismael domo paterna extorris.' (Hist. Coll. Ungv.
1750 ... stb.)

1751

EPERJES. Ret. poéz, "Festivitas Bacchi sale Plautino.'
(EK. Ab. 90. - 1751.)
Synt. "S. Gordianus pro fide Christi invietus athleta.' (EK. Ab.
90. - 1751.)
InI. Elem. "Roboamus." (EK. Ab. 90. - 1751.)

ESZTERGOM. Supr. "Adolescentis constantia." (MilI. Ért.
442. o.]
Elem. "Heli Hebraeorum sacerdos." (MilI. Ért. 442. o.]

GYűR. Med. "Joas ab Azraele victus.' (MilI. Ért. 150. o.]
InI. "Caesus, Rex Arragoniae.' [Mill. Ért. 150. o.]
Elem. "David Rex." (MilI. Ért. 150. o.]

KASSA. Ret. "sub anni finem Jephtiadem lusit." (EK. Ab.
89. - 1751.)
Supr. "pro Dramate assumpsit filios Heli." (EK. Ab. 89. - 1751.)
Med. "Theofredus oculis orbatus.' (EK. Ab. 89. - 1751.)
InI. Elem. "Joas Judae Rex." (EK. Ab. 89. - 1751.)

KOMAROM. "Saul ob inobedientiam a Deo reprobatus.'
(MilI. Ért. 85. o.]
"Philemon choraulis.' [Mill. Ért. 85. o.]

KŰSZEG. "Julius Caesar in Acgypto.' Faludi fordítása. Ki
nyomatva. (Sornmervogel : Faludi.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Demetrius Philippi Macedonum
Regis Iilius.' (EK. Ab. 123. - 1751.)
Med. "Cata Uticensis.' (EK. Ab. 123. - 1751.)
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Inf. "Aristobulus Alexandrae fílius Heredis consílio ab aequalibus
eneetus." (EK. Ab. 123. - 1751.)
Elem. ,,vitus Adolescens patria profugus." (EK. Ab. 123.
1751.)

NAGYVARAD. Synt. "Codrus." (EK. Ab. 93. -1751.)
Inf. "Augustinus." (EK. Ab. 93. -1751.)

SELMECZBANYA. Ret. "Mardochaeus." (EK. Ab. 104. 
1751.)
Supr. Med. "Saul sibi manus adíerens.' (EK. Ab. 104. - 1751.)
Inf. Elem. "Abrahae Fílium immolantis fortitudo." (EK. Ab. 104.
- 1751.)

SZAKüLCA. Rel. év végén: "Pericles, qui Patrem suum, a
quo innocens haereditate exclusus fuit, vita periclitantem, animo
non minus forti, quam filiaIí a morte víndicavit.' Drama. (EK.
Ab. 107. - 1751.)
Synt, "Athalia a Jojada Pontifice necata.' Drama. (EK. Ab.
107. - 1751.)
Inf. "Arnoidus Adolescens inimico suo veniam, quam Christi
amore petiit, dans.' (EK. Ab. 107. - 1751.)
Szept. 28. "Themistocles.', Előadták a tanárképző hallgatói. (EK.
Ab. 108. -1751.)

TRENCSÉN. Gram. synt. "Artabasdus." (EK. Ab. 117. 
1751.)
InI. Elem. "Arestem et Ernestum lusit.' (EK. Ab. 117. - 1751.)

UNGV ÁR. Supr. Med. jún. 29-én: "Esau cum Jacobo re
conciliatio.' (Hist. ColI. Ungv. 1751. - A kalocsai ColI. kvt.-ban.)
Inf. "Atys." (Hist. Coll. Ungv. 1751. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)
"Sapritius ob veniam inimico negatam a Deo abjectus.' Tragoe
dia. (Hist. Coll. Ungv, 1751 ... stb.]

1752

BUDA. Év végén a nemességnek előadták: "Artaxerxes"·l
(EK. Ab. 84. - 1752.)

EPERJES. Gram. synt. "Ibrahimus." (EK. Ab. 90. - 1752.)
InI. Elem. "Adulescentuli Iíberandae Palestinae cupidi.' (EK.
Ab. 90. - 1752.) Drama perelegans.

KASSA. Ret. év végén: "dedit et május Drama Ladislaum
videlicet Bocium Transsylvaniae Vajvodam, Magni illius Joannis
Huniadis Altorem. " (EK. Ab. 89. - 1752.)
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Supr. "Olaus Erici Iilius." (EK. Ab. 89. - 1752.)
Med. "Nicomedes Prussiae Rex." (EK. Ab. 89. - 1752.)

KOMAROM. "Vetus sacrae Coronae veneratio in EmeriCO:
Hungarorum Rege." (MilI. Ért. 85. o.)
"Thomas puer Japoniae Martyr." (MilI. Ért. 85. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. 1. "Iphigenia in Taurís." 2. "Nico
medes. " Szerző: Makó Pál. Declamationes, (EK. Ab. 123. 
1752.)
Ret. a prímás beiktatásakor: "CamilIus Gallica obsidione Urbem
liberans." (EK. Ab. 123. - 1752.)
Supr. "Mithridates Ponti Rex." (EK. Ab. 123. - 1752.)
Med. "Bela a Stephano ll. Ungariae Rege adoptatus." (EK. Ab,
123. - 1752.)
Inf. .Falco." (EK. Ab. 123. - 1752.)
Elem. "HannibaL" (EK. Ab. 123. - 1752.)

ROZSNYó. Inf. Elem. "Divus Venantius veri Numinis amore
Martyrio affectus." (EK. Ab. 100. - 1752.)

SAROSPATAK. Supr. "Pallas de libertate triumphans."
(EK. Ab. 95. I. - 1752.)
Dec. 28. "Prof. Syntax. veterem aliquam declamationem de Nati
vitate Domini reproduxit exiguo cum plausu." (EK. Ab. 95. III.
- 1752 dec. 28.)

SELMECZBANYA. Poéz. év végén: "Persa (nomen non ad
dit) de throno deturbatus a filío.' (EK. Ab. 104. - 1752.)
Gram. synt. "Antiochus Rex Syriae." (EK. Ab. 104. - 1752.]
Princ. parv. "Benjamin." (EK. Ab. 104. - 1752.)

SZAKOLCA. Princ. "Eucherii in Patrem posthuma pietás,
ob quam coronam adeptus est." (EK. Ab. 107. - 1752.)
Synt. "Almus cum Bela filia a Colomanno oculis orbati." Drama.
{EK. Ab. 107. - 1752.}
Okt. 2-án: "Stilica." Előadták a tanárképző hallgatói. (EK. Ab.
108. - 1752.)

TRENCSÉN. Supr. Med. "Damon et Pythias Pythagorei ram
amicitiae vinculo inter se conjuncti.' {EK. Ab. 117. - 1752.}
Inf. Elem. "Flavius Claudius." (EK. Ab. 117. - 1752.)

UNGVAR. Gram. synt. "Antonius, dum PauIum primum
eremicolam inquireret." (Hist. Coli. Ungv, 1752. - A kalocsai
J. t. Coll.-ban.) Másik címe: "Magnus Antonius Anachoreta re
quirens S. PauIum Eremitam." (EK. Ab. 128. - 1752 máj. 11.)
Inf. "Mathotiae adversus Antiochi Epiphanis rabiem in avita fide
constantia," (Hist. ColI. Ungv. 1752. - Akaiocsai J. t. CoII.-ban.)
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1753

BUDA. Gram. "in severo Imperatore de Antonino per
duelli filio gloriose triumphante doctis solum se laudandam ex
'hibuit." (EK. Ab. 84. - 1753.)
InI. "innocentis eloquii lepore binos fratres e patrio Mausoleo,
Conradum et Emericum Esterhazios ob bonorum divisionem rnu
tuis odiis misere discissos ferta spectantium acc1amatíone feliciter
reconciliavit." (EK. Ab. 84. - 1753.)
Synt. "in Gundeberto a Patharito germano ob tyrannidem e vivis
sublato gloriam paravit." (EK. Ab. 84. - 1753.)

EPERJES. Ret. poéz. "Joramus, versu heroico." (EK. Ab.
~. - 1753.)
Ret. poéz. "Sedecias, versu heroico." (EK. Ab. 90. - 1753.)
Rel. poéz. "Herodes in filios impius." Actio major. (EK. Ab. 90.
- 1753.)
Gram. synt, "Paulus Aegyptius solitariae vitae dux:' (EK. Ab.
90. - 1753.)
InI. Elem. "mutuum odium ignotorum prius fratrum Sebi et Hani;
tandem sese aguoscentium summa dilectio." (EK. Ab. 90. 
1753.)

KASSA. Rel. "D. Augustinum partim Elegis. partim jambis
in scenam dedit:' (EK. Ab. 89. - 1753.)
Supr. Med. "Caestoes (?), Camíllus, Mophibosetus." (EK. Ab.
89. - 1753.)
"Szedecias. Keserves játék, mel1yet magyar nyelven szerzett
Huníts Ferenc, Jesus Társaságának szerzetes papja. Kassa,
1753:' 5 felv. Teljes szővege nyomtatásban megvan a Nemz.
Múz.-ban. (Magy. könyvszemle, 1883; - 317. o.]

KOMAROM. "Tragica Chosrois Persarum regis eaedes a
Iilio illata:' (MilI. Ért. 85. o.]
"Sigismundus Holló in Seholis Societatis educatus adolescens."
(Mill. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. év végén: "Mardochaeus Palatíi
Princeps creatus.' (EK. Ab. 123. - 1'753.)
Med. .Habís." (EK. Ab. 123. - 1753.)
InI. "Narramoinus:' (EK. Ab. 123. - 1753.)
Elem. "Valerius et Octavius." (EK. Ab. 123.1753.)
"Egyptomi József, azaz Mennyországnak uttya, mellyet nyitt az
ártatlanság. Ex latino Patris Leyai S. J. in Hungaricam Linguarn
convertit a 1753. Tyrnaviae. P. Moyses Lestyán S. J. Scholasti
eus tertii anni Theologicus: natione Siculus Transsylvanus. Le
íratott Bécsben 1754. 15. Aug. in ColI. Theresiano.' Teljes sző-
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vegü kézirata a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
332. o.]
"Szigeti Zrínyi Miklós. Magyar Országhoz, önnön hazájához való
szerelmét deák nyelven játékul feltette egy nevezetes spanyol
ágból eredő szerzetesember (Fríz A.) Posomban 1738.-dikban.
Magyar Ország Érseke udvarában. Magyarra fordíttatott 1753.
dikban Nagyszombatban. 3 kimenetel." Teljes szövegű kézirata
a gyulafehérvári Batthyány-kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884j
53. o.]

ROZSNYó. "Calliopius." (MilI. Ért. 11. o.]

SAROSPATAK. "Fridericus Saxoniae Dux deserta haeresi
ad Romana saera transiens." Magyar nyelven. (EK. Ab. 95. I.
- 1753.) Magyar nyelvű Programmja is "Fridericus szász her
ceg" címmel megvan az Egyet. Kvt-ban. (Magy. Könyvszemle,
1884; 41. o.]

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Achmet per Selymum
veneno enectus." (EK. Ab. 104. - 1753.)
InI. Elem. "Demetrius." (EK. Ab. 104. - 1753.)

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Amasia a Joa victus."
Drama elegans. (EK. Ab. 107. - 1753.)
InI. Elem. "Constantinus Japon de Patre suo Victor." (EK. Ab.
107. - 1753.)
Febr. 8. A tanárképző hallgatói egy Terentius-darabot adtak elő.
(EK. Ab. 108. - 1753.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. év végén: "Areadius
Theodosii Magni Imperatoris Romanorum natu major ob in
flictam poenam, quam ille injuriam potius, quam castigationem
existimavit, Divo Arsenio magistro suo neeem inferre parans."
(EK. Ab. 82. - 1753.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. év végén: "Caroium Quintum in
seenam dedit." (EK. Ab. 117. - 1753.)
Svnt, "Octavius Balbus amore filii morti se offerens." (EK. Ab.
117. - 1753.)
InI. "Myranum lusit, sua constantia Patrem ad fidem, a qua metu
exilii defeeerat, reducentem.' (EK. Ab. 117. - 1753.)

UNGVAR. Supr. Med. márc. 1. "drama ungaricis versibus."
(Hist. ColI. Ungv. 1753.)
Supr. Med. év végén: "Joachimus Rex Judae a Nabuehodonosore
interemptus substituto irisignibus regiis Jeehonia." (Hist. Coll.
Ungv, 1753.)
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InI. Elem. "Carolus I. a summa Pontifice Rex Hungariae com
mendatus." (Hist. Coll. Ungv. 1753.)
Úrnapkor: "versus idiomate Hungarico, Germanico, Slavico et
Ruthenico." (Hist. Coll. Ungv, 1753. - A kalocsai J. t. Coll.vban.]

1754

BUDA. Poéz. "singularis laus accessit a Dramate, quo (prae
ter alia tria) vernacula lingua produxit Comitem Adamum
Batthyányi de Turcica potestate Albam Regalem vindicantem,
idque in Praesentia D. Palatini Ludovici Batthyányi." (EK. Ab.
84. - 1754.)

Med. "Joannes Huniades contra despotam pro filio depugnans."
(EK. Ab. 84. - 1754.)

InI. "Balbus Venetus Síingam Dalmatiae munimentum contra
Tureas propugnans." (EK. Ab. 84. - 1754.)

Elem. "Colomannus et Almus." (EK. Ab. 84. - 1754.)

EGER. "Constantinus Porphyro-genitus. Jeles játék." gr.
Barkóczy Ferenc tiszteletére; júl. 31-én. Kinyomatva Kassa,
1754. Szerző: Faludi F. [Sommervogel: Faludi.) 5 végezés. Ma
gyar nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.sban, Bpest. (Magy.
Könyvszemle, 1884; 41-42. o.] Kézirata: Egyet. Kvtár, Mss.
H. 20. I.

EPERJES. Supr. Med. "Clodoaldus." (EK. Ab. 90. - 1754.)
InI. Elem. "Celsus." (EK. Ab. 90. - 1754.)

GYöNGYöS. "Attilius Regulus, jeles játék, mellyet Gyön
gyösi Jesus társaságbéli oskoláknak nagys., tek., nemes, tisztes
ifjúsága játékul kimutatott Sz. Mihály havának ... napján 1754
ben. Sommája a játéknak" nyomtatás, a többi kézirat. 2 kézirata
is megvan az Egyet. Kvt.-ban. (Mss. G. 112. L, H. 21. 1.) V. Ö.
még Nagyszombat, 1750.

GYűR. "Jekonías. Szomorú-szabású víg-kimenetelű játék,
mellyet egy-némelly Jesus-társasága-béli tanítómester szerzet és
elő-állatot." Kinyomatva: Györ(?) 1754. Szerző (vagy átdol
gozó): Kozma Ferenc. [Sommervogel: Kozma.) Kézirata a Nemz.
Múz.-ban. 693/Quart. Lat. L r. (Jablonkay: i. m. 16. o.]

KASSA. Ret. "Stilico." (EK. Ab. 89. - 1754.)

Synt. "Menalippus et Charito.' (EK. Ab. 89. - 1754.)

Gram. "Smerdis vita ac throno privatus." (EK. Ab. 89. - 1754.)
InI. Elem. "Romulus et Remus a Matre agniti.' (EK. Ab. 84.
- 1754.)
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KOMAROM. "Bessus Alexandro Macedoni tradítus.' (Mill.
Ért. 86. o.]
"Praecursor Domini in vinculis." (Míll. Ért. 86. o.)

NAGYSZOMBAT. Ret. 1. "Mathiae Corvini severitas in
Avunculum Michaelem." 2. "Idem Michael líbertatí restitutus.'
3. "Giscra latronum Dux ad officíum Mathiae rediens.' Declama
tiones. (EK. Ab. 123. - 1754.)

NAGYVARAD. Ret. poéz. év végén: "datus patria lingua
Atilius Regulus.' (EK. Ab. 93. - 1754.)
Supr. Med. "primus Hungariae Rex S. Stephanus ab una conjura
torum ad necern quaesitus.' (EK. Ab. 93. - 1754.)
InI. "Verbum nomini sub jectum.' , (EK. Ab. 93. - 1754.)

ROZSNYó. Rel. poéz. "Balthasar Babiloniorum Rex." (EK.
Ab. 100. - 1754.)
Supr. Med. "Joas Persarum Rex ab Elyzaeo adjutus.' (EK. Ab.
100. - 1754.)
InI. "Septem latrones Virtute et Sanetimonia B. Jasonis ad Irugem
adducti.' (EK. Ab. 100. - 1754.)

SÁROSPATAK. Supr. Med. "Josephus Aegyptius Pro-Regis
munere insignitus." (EK. Ab. 95. IV. - 1754.)
InI. "Infelix Larvatorum Furum Trias a Bidermanno memoríae
tradita.' (EK. Ab. 95. IV. - 1754.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Eliacímus Judae Rex a
Chaidaeis interfectus.' (EK. Ab. 104. - 1754.)
Elem. júl.-ban. "Polycrates." Tragoedia. (EK. Ab. 104. - 1754.)

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Jonathas populi fa
vore necí ereptus." (EK. Ab. 107. - 1754.) Drama.
InI. Elem. "Celsus Adolescens pro Christi fide exul." (EK. Ab.
107. - 1754.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. év végén: "Joachimus sive Jecho
nias Rex e babylonleo carcere líbertati redditus.' (EK. Ab. 117.
- 1754.)
Gram. synt. "Porus nolens se subjicere Alexandro Magno de
victus tandem ac ab eodem suo throno restítutus." (EK. Ab. 117.
- 1754.)
Parv. "Celsus." (EK. Ab. 117. - 1754.)

UNGVÁR. ReL "Zrínius Szigethum defendens et ibi gloriose
occumbens." Declamatío. (EK. Ab. 128. - 1754 júl. 23.)
Ret. "S. Aloysius aMarchione Patre ingressum in Soc. Jesu pe-
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tens ac tandem impetrans." Dec1amatio. (EK. Ab. 128. - 1754
aug. 7.)
Supr. Med. "Leo Sapiens." (Hist. Col L Ungv. 1754. - A kalocsai
JA. Coll.vban.]
Inf. Elem. "Agag Rex." Tragoedia. (EK. Ab. 128. - 1754 júl. 7.)

1755

BUDA. Ret. Nádasdy Ferenc mostani várparancsnok déd
apjának Ferdinánd király iránt tanúsított hűsége. Drama. A pa
rancsnok személyesen köszönte meg. (EK. Ab. 84. - 1755.)
Ret. "filius Jonathae Meribbal Davidis fide et amore Gabami
tarum immanitati ereptus." Drama, A hozzáértök véleménye sze
rint a drámai szabályok legteljesebb figyelembevételével készült.
(EK. Ab. 84. - 1755.) Előadva szept. 7. Actus III. Nyomtatott
Programmja megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle
1883; 326. o.]
Synt. "Gn. Pompeius Magnus." (EK. Ab. 84. - 1755.)
Gram. "S. Salamon a Sancto Ladislao extreme dissidens, sed ad
sanctiora demwn translatus." (EK. Ab. 84. - 1755.)
InI. "Areopagus." (EK. Ab. 84. - 1755.)
Elem. "Amindorus Parentis furori se strenue opponens." (EK.
Ab. 84. - 1755.)
Az InL tanára előadta .Judis Saturnalibus in Seminario Bibulum,
qui post varias fortunae vices admonitu Dei per Eremicolam quen
dam vitam poenitentem seu Eremiticam ea gratia amplexus est, et
salium tum lepore, tum frequentia, ut vel sola spectatae aliquando
scenae memoria eos, qui aderant vel hodie gustu quodam hones
tissimae voluptatis recreet et retineat laudatores." (EK. Ab. 84.
- 1755.)

EPERJES. Ret. poéz. "Alexander cognomento Balarn." (EK.
Ab. 90. - 1755.)
Gram. synt. "Innocentia Triumparae Coeini Regis filii vindicata."
(EK. Ab. 90. - 1755.)
Inf. Elem. "Hermogildus apud Caroium IV., Portugal'liae Regem,
falso incusatus ideoque ad flammas condemnatus sed Vindice
Innocentiae Deo a periculo liberatus. " (EK. Ab. 90. - 1755.)

KASSA. Ret. "Atilius Regulus." (EK. Ab. 89. - 1755.)
Synt. "Attalus Eumeni fratri sceptra reddens." (EK. Ab. 89. 
1755.)
Med. "Alexius Comnenus solio cleturbatus." (EK. Ab. 89. 
1755.)
InL Elem. "Lanclelinus a Matre agnitus... (EK. Ab. 89. - 1755.)

KOMÁROM. ,,Kuno Plagiarius filios Friclerici veneno pe
rimere meclitans." rMilI. Ért. 86. o.]
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NAGYSZOMBAT. Supr. év végén: "Nero sceleribus Romano
Imperio gravis ac a Galba hostis reipublicae judicatus." (EK.
Ab. 123. - 1755.)
Med. "Jonathas a Triphone una cum fíliis dolo peremptus." (EK.
Ab. 123. - 1755.)
Inf. "Ascanius ad Anchísae tumulum ludicrum in certamen Tro
jana cum juventute descendens." (EK. Ab. 123. - 1755.)
Elem. "Ismerius captivorum juvenum orthodoxorum opera a
Patre suo Aegypti Rege ad Christianos traductus." (EK. Ab.
123. - 1755.)

NAGYVARAD. Synt. ápr. 6. "Themistocles." Comoedia.
(Jablonkay: i. m. 11. o.]

ROZSNYó. Gram. synt. "exhibuit in scena Philippinarum
Regern tribus abhinc annis similate Romana sacra in sua damna
amplexurn." (EK. Ab. 100. - 1755.)
Inf. Elem. "Joannes Christianus adolescens." (EK. Ab. 100. 
1755.)

SAROSPATAK. Princ. máj. 20. "Actio idiomate Ungarico."
(EK. Ab. 95. III. - 1755 máj. 20.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Alexander Macedon sui
dissimilis.' (EK. Ab. 104. - 1755.)
Princ, Parv. "Amasia Judae Rex." (EK. Ab. 104. - 1755.)

SZAKOLCA. Synt. "Oropastes talionem fraudis, qua Per
siae rex factus erat, ludens." (EK. Ab. 107. - 1755.)
Princ, Elem. "Joachaz e solio detrusus." (EK. Ab. 107. - 1755.J

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. "Qu. Fabius dictator.'
(EK. Ab. 82. - 1755.)
Jnf. "Romulus et Remus." (EK. Ab. 82. - 1755.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. év végén: "Idomenaeus Graecus ad
Trojam Dux." Actio. (EK. Ab. 117. - 1755.)
Gram. synt. "Heracleon Constantinopolitanus Princeps." (EK.
Ab. 117. - 1755.)
Inf. "Mathaeus Japon in fide Orthodoxa constans.' (EK. Ab.
117. - 1755.)

1756

BESZTERCEBÁNYA. .Iúl.vban: "Filius prodigus a Patre
discedens.' Actus III. Nagyszombatban nyomtatott Programmja
a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 326. o.]
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BUDA. Ret. "Genoveva." (EK. Ab. 84. - 1756.)
Supr. "Alexius Comnenus deturbatus throno iterumque restitu
tus." (EK. Ab. 84. - 1756.)
Med. Aristobulus Rex Judaeae Vindicem Dei manum ob Fratris
caedem expertus.' (EK. Ab. 84. - 1756.)
Inf. "Demetrius Philippi Macedoniae Regis penultimi Filius odio
insidiisque Persei fratris sublatus.' (EK. Ab. 84. - 1756.)
Elem. "praebuit spectaculum in Clemente viro Nobili loco nato
in Italia, qui Christi amore homicidae (tametsi fílium interemerit)
veniam indulsit omnemque hereditatem filii loco transscripsit."
(EK. Ab. 84. - 1756.)

KASSA. Supr. "Childericus Franciae Rex pulso Aegidio in
Regnum restitutus.' (EK. Ab. 89. - 1756.)
Med. "Hannibal." (EK. Ab. 89. - 1756.)
InI. "Chylintus"? ("Phylintus"?) (EK. Ab. 89. - 1756.)

KOMAROM. "Jehangvirus e diuturnis carceribus liberatus.'
tMill. Ért. 86. o.) Actus III. Előadta a Supr. Med. Nagyszombat
ban nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyv
szemle, 1883; 327. o.]
"Pancratius." (MilI. Ért. 86. o.] Actus III. Előadták jún.-ban.
Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 326. o.)

NAGYSZOMBAT. Supr. "Achab et .Iosaphat Reges." (EK.
Ab. 123. - 1756.)
Med. "Cyrus Minor cum Arsace majore fratre de Regrio conten
dens.' (EK. Ab. 123. - 1756.) Előadták máj.-ban. Actus III.
Nyomtatott Programmja megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magyar
Könyvszemle, 1883; 326. o.)
Elem. "Ibramus duodennis Christiana constantia et fortitudine
Aladinum Aegypti Regern ad orthodoxa sacra pertrahens.' (EK.
Ab. 123. - 1756.) Actus III. Előadták júl.-ban. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-han. (Magy. Könyvszemle, 1883; 326. o.]

POZSONY. Med. júl. 29. .Alexís". Actus III. Nagyszombat
ban nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-han. (Magy. Könyv
szemle, 1883; 326. o.]

NAGYVARAD. Magyar darab. (EK. Ab. 93. - 1756.)

ROZSNYó. Gram. synt. "Cyrus nequidquam repugnante ejus
avo Astiage solio restitutus.' (EK. Ab. 100. - 1756.)
Rel. poéz. "Nádasdius in arce Budensi proditus." Dec1amatio.
tEK. Ab. 100. - 1756.)
Ret. poéz. "Divus Ladislaus cum Salomone." Dec1amatio. (EK.
Ab. 100. - 1756.)
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Princ. parv. ,,~~derato~ charissÍJ.nus':' (EK. Ab. 100. - 1756.)
"Puerorum Olissiponensium securitas inter rudera collabentis ur
bis." (Jablonkay: i. m. 11. o.]

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Demetrius." (EK. Ab. 104.
- 1756.)

SZAKOLCA. Synt. "Joachimus ad solium evectus." (EK.
Ab. 107. - 1756.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Ret. poéz. "Jacobus Macchabaeorum
minimus." (EK. Ab. 82. - 1756.)
Gram. synt. "Stephanus seu zel us triumphans." (EK. Ab. 82.
- 1756.)
Prínc. parv. "Vomingus"(?) (EK. Ab. 82. - 1756.)

TRENCSÉN. Ret. poéz. év végén: "Procopium a suis prodi
tum Valenti tradidit necandum." (EK. Ab. 117. - 1756.) Actus
III. Előadva szept.-ben. Nagyszombatban nyomtatott Programmja
a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 326. o.]
Supr. Med. .Tití clementia." (EK. Ab. 117. - 1756.) Actus III.
Előadták máj.-ban. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1883; 326. o.]
Inf. Elem. "David puer Israelis Rex unctus." (EK. Ab. 117. 
1756.) Actus III. Elöadták máj.-ban. Nyomtatott Programmja
a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 326. o.]

UNGVAR. Ret. poéz, Kétszer magyar declamatio. (Hist.
Coll. Ungv, 1756. - A kalocsai J. t. Coll.-ban.)
Gram. synt. "Gabaon Israeli servata." Actio. (Hist. Coll. Ungv.
1756.)
Inf. Elem. "Principes Gemelli Corbis et Orsua." (Hist. Coll. Ung".
vár 1756.)

1757

BUDA. Ret. 3 declamatio. 1. "cum in Manasse nunquam de
Dei misericordia desperandum." 2. "cum in Josepho castitatem
Iugiendo custodiri docuisset." 3. "cum mortem R. P. Antonii
Vánossi deflevisset." 4. "accessit his quarta declamatio ab ipsis
discipulis non illepide elaborata." (EK. Ab. 84. - 1757.)
Poéz, 3 declamatio. "sic tamen, ut veritatem sub schemate occul
tam vellent"... 1. "cum Pastorem suum perditum Herent, mox
iterum repertum sibi congratularentur." (Az újonnan kinevezett
P. Provincialisra céloz a megboldogult P. Vánossi helyébe.) :2.
"cum Apollinem ob acceptos favores sertis et floribus corona
rent." 3. "cum Moldava nympha rebellantes sibi nymphas fini
timas suae rursus subderet potestati." 4. "Postrema... die 17.
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Junii acta, die mox insequenti suum ad Planianum Bohemiae
effectum est sortita." (EK. Ab. 84. - 1757.)
Synt. "Telemachum in Lybiam appulsum induxit." (EK. Ab. 84.
- 1757.)
Med. "Rodericum Hispaniae e Magnatibus aliquem. quem ficto
laesae Majestatis proditionisque aceusatum amicus liberavit."
Nagyon jól sikerült darab. (EK. Ab. 84. - 1757.)
InI. "Nicomedes per Proceres in solío collocatus." Drama. (EK.
Ab. 84. - 1757.)

EPERJES. Synt. "Darius a Patre neci addictus." (EK. Ab.
90. - 1757.)
InI. Elem. "Constantii Christiani constantia." (EK. Ab. 90. 
1757.)

KASSA. Synt. "Alpinus Acha ji Scotiae Regis Iilius.' (EK.
Ab. 89. - 1757.)
Med. "Idomeneus Cretensiurn Rex." (EK. Ab. 89. - 1757.)
InI. Elem. "Ptolomaeum Philopatorem solium per duorum caedes
invadentem.' (EK. Ab. 89. - 1757.)
"Divus Paulus coram Agrippa." (EK. Ab. 89. - 1757.)

KOMÁROM. "Supplicium gulae." (Mili. Ért. 86. o.]

KöSZEG. "Ágostonnak rnegtérése, melly a személlyek közt
beszélgetéssel előadatott . .. Köszögh királyi városában 1757."
Szerző: Kereskényi Ádám. Kinyomatva: Nagyszombat 1758.
184 lev. [Sommervogel: Kereskényi Á.) Megvan a Nemz. Múz.
ban. (Jablonkay: i. m. 11. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. év végén: "Valerianus Imperator
Marciani perfidia Persis in servitutem traditus.' (EK. Ab. 123.
- 1757.)
Med. "Zarbienus ob Societatem cum Romanis initam neci datus.'
(EK. Ab. 123. - 1757.)
InI. "Paris a suis agnitus.' (EK. Ab. 123. - 1757.)
Elem. "Justinus auditae quot diebus Missae praemium, vitae
nempe incolumitatem referens." (EK. Ab. 123. - 1757.)
Synt. jún.-ban: ,.Ajax et Teucer.' Actus III. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 327. o.]

NAGYVÁRAD. Supr. Med. "Adamus Forgácsius praesidium
Ujvariense contra barbaros strenue defendens." (EK. Ab. 93.
- 1757.)
InI. "leporem suum in Tysopherno in patrem impio ostentasse.'
(EK. Ab. 93. - 1757.)
InI. "secundo prodiit, ubi Aristidern Ungarico sermone produxit."
(EK. Ab. 93. - 1757.)
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ROZSNYO. Gram. synt. júl. 31. "Romulus et Remus debi
torum ava Numitori sceptrorum vindices." (EK. Ab. 100. -1757.)
Elem. "Prusias natorum uni per fata alterius sceptra parans."
(EK. Ab. 100. - 1757.)

SÁROSPATAK. Supr. Med. "Hercules Atlantis vices in sus
tinenda terra supplens." (EK. Ab. 95. IV. - 1757.)
Elem. "Negligentia puerorum." (EK. Ab. 95. IV. - 1757.)

SELMECZBÁNYA. Synt. "Belizarius." (EK. Ab. 104.
1757.)
Parv. "Justus et Pastor íratres." (EK. Ab. 104. - 1757.)
Ret. Laomedon Trojam aedificans." (EK. Ab. 104. - 1757.)
Rel. "Judas Macchabaeus." (EK. Ab. 104. - 1757.) Actus V.
Előadva szept.-ben. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magyar Könyvszemle, 1883; 327. o.]

SZÉKESFEHÉRVÁR. Gram. synt. "Demetrius." (EK. Ab.
82. - 1757.)
Inf. Elem. "Paulus Khien." (EK. Ab. 82. - 1757.)
Febr. 15. "Rex Borussiae." (Mill. Ért. 21. o.]

TRENCSÉN. Supr. Med. év végén: "Sanctius, qui primum
caeso parente Parsía Hispaniae Rege clam educatus, postea cog
nitus Rex jussus est." (EK. Ab. 117. - 1757.)
Inf. Elem. "Pancratius Martyr.' (EK. Ab. 117. - 1757.)
A convictorok külön farsang végén: "S. Franciscus Borgia mundo
valedicens statumque Religiosum arnplectens.' (EK. Ab. 117.
- 1757.)

UNGVAR. Gram. synt. "fervidi belli Divum inter Stephanum
et Conradum apparatus miro eventu terminati.' (Hist. Coll. Ung
vár 1757.)
Inf. Elem. "Leus Atheniensis, qui potiore Regis, quam Patris
habita ratione tres filios patriae saluti immolarit.' (Hist. ColI.
Ungv. 1757.)
Ret. Egy darab, melyben a Praefatio latin, azután magyar vers
"satis longum", azután maga az actio latinul. (EK. Ab. 128. 
1757 jún. 9.)

1758

BUDA. Rel. A dán, osztrák és porosz királyok közötti bizony
talan harc. Declamationes. (EK. Ab. 84. -1758.)
Poéz. 1. "Roswurmii Pestini e Turcarum tyrannide vindicis et
ultima supplicio affecti infelix occasus."

4. "expugnationem celeberrimam Budae scenis expressarn
cum choro musico exhibuit." (EK. Ab. 84. - 1758.)
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Synt. "Oropastes Persiae Rex Ialso creatus." (EK. Ab. 84. 
1758.)
Gram. "Syriae Rex (fieto nomine Alexander) a Ptolomaeo per
Antiochum Grypum throno deturbatus." (EK. Ab. 84. - 1758.)
Princ. "Romulus et Remus Amulíi vindices." (EK. Ab. 84. 
1758.)
Elem. "Hermannus Princep obscurae turri vindietae causa con
clusum." (EK. Ab. 84. - 1758.)

EPERJES. Supr. Med. "Demetrius." (EK. Ab. 90. - 1758.)
Iní. Elem. "Temulentia castigáta in Drornulo." (EK. Ab. 90. 
J758.)

GYöR. Synt. szept. "Semiramis. Szomorú játék." Nyomta
tott Programmja az Egyet. Kvt.-ban Bpest. (Magy. Könyvszemle,
1884; 42. o.]

KASSA. Supr. "Amani casus, in easdem, quas pararat Mar
dochaeo insidias, praecipitali." (EK. Ab. 89. - 1758.)
Med. "Porus Indiae Rex ab Alexandro Magno solio restitutus."
(EK. Ab. 89. - 1758.)
Inf. "Philadelphus Ptolemaei Lagi Filius posthabito natu majore
solio impositus." (EK. Ab. 89. - 1758.)

KOLOZSVAR. Szept. 8. "Manasses." Granelli után. Nyom
tatott Programmja az Egyet. Kvt.vban, kézirata pedig a gyula
fehérvári Batthyány-kvt.-ban. Aetus V. 10 lev. (Magy. Könyv
szemle, 1884; 49., 55. o.)

KOMÁROM. "Lachrimae Benjamini de surrepto Josephi
proregis scypho accusati." (MíIl. Ért. 86. o.]
"Bela elusis Colomanni antecessoris artibus Divino consilio electus
Hungariae Rex." (MiH. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. év végén: "Aspar." (EK. Ab. 123.
- 1758.) Actus III. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1883; 327. o.]
Med. .Demetrlus Macedo." (EK. Ab. 123. - 1758.)
Inf. "Iphicles." (EK. Ab. 123. - 1758.)
Elem. "Constantínus Magnus etiamnum puer." (EK. Ab. 123.
- 1758.)
Convietorok kétszer is előadták "Cyrus"-t. (EK. Ab. 123. - 1758.)
Először magyarul júl. 16-án: "Cyrus. Tragoedia játék. A Nagy
ságos és egész Országbul egybe szedetett Nemes Nagy-Szombat
ban lévő Királyi és Érseki Convietusnak Iíiaitul Játék néző helyre
ki-adatott. Az 1758. esztendőben szent Jakab havának 16. nap
ján. Nagyszombat. 1758." Nyomtatott Programmja a Nemzeti
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Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 319. o.] Szept. 16-án né
metül adják elő: "Cyrus. Ein Trauer-Spiel. (5 Abhandlungen.)
Tyrnau 1758.'~ Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Ma
gyar Könyvszemle, 1883; 327. o.]

NAGYVARAD. Rel. poéz. "Manasses ex Captivitate Baby
lonica liberatus thronoque restitutus.' (EK. Ab. 93. - 1758.)
Supr. Med. "Wolfgangus Bathyanius ob Fidelitatem in Regern
suum a Turcis in carcere caesus.' (EK. Ab. 93. - 1758.)
Inf. Elem. "Richardus Nobilis Flandriae Adolescens a perversis
moribus resipiscens.' (EK. Ab. 93. - 1758.)

ROZSNYÚ. Rel. poéz. "semel in Jonatha: ob pauluium mel
lis degustatum ideo morti a patre addicto." (EK. Ab. 100. 
1758.)
Rel. poéz. "alias Cainum dedit odio nimio in fratrem Abelem
innocentem succensum.' (EK. Ab. 123. - 1758.)
Rel. poéz. "tertio Croesus qua ratione a Cyro ad rogum dam
natus." (EK. Ab. 100. - 1758.)
Supr. Med. "Regem Amasiae praeelegit, victoriis aliquamdiu
elatum atque in hunc finem ab Jba Israele Rege nequiquam ad
monitum, tandem victum vitam suam cum regno obruentem.'
(EK. Ab. 100. - 1758.)
Inf. Elem. "Gotisalvus quidam primi Liderici Flandriae reguli
Iilius." (EK. Ab. 100. - 1758.)

SELMECZBANYA. Rel. "Regulus." (EK. Ab. 104. - 1758.)
Actus III. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1883; 327. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Aurelius de Valerii
caede absolutus.' (EK. Ab. 107. - 1758.) Actus V. Actus I. ante
meridiem, Actus III. sub meridiem. Actus IV. post meridiem.
Actus V. sub vesperarn. - Nyomtatott Programmja a Nemz.
Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 327. o.]
Elem. "Sanctius Martyr." (EK. Ab. 107. - 1758.) Actus III.
Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyv
szemle, 1883; 327. o.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. Rel. poéz. Egy magyar darab. (EK.
Ab. 82. - 1758.)
Elem. "Josephus afratribus agnitus.' (EK. Ab. 82. - 1758.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. 1. "elegiaco carmine Tobiam [unio
rem ad Patrem reducern." 2 prosa dein oratione Andream I.
Ungariae Regern Belae íratris ambitionem opprimentem.' 3. "Ecc
loga (!) denique Salamonem itidem Ungariae Regern a suis deser
tum. " Declamationes. (EK. Ab. 117. - 1758.)
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Gram. synt. "Darius a fratre Artaxerxe Longiruano peremptus."
(EK. Ab. 117. - 1758.) Actus III. Előadták szept.-ben. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle.
1883; 327. o.]
Inf. Elem. "Constantinus Adolescens de Patre Arundono victor."
(EK. Ab. 117. - 1758.)

UNGVAR. Ret. poéz. "Demetrius de personato Syriae hae
rede victor." (Hist. ColI. Ungv. 1758. - A kalocsai J. t. Col1.
ban.)
Gram. synt. "Dromiehetes Getarum Rex, cujus utpote barbari
míra erga Lysimachum c1ementia admirabatur." (Hist. Col1. Ung
vár 1758.)
Inf. Elem. "Lusitanus Adolescens nomine Emmanue1." (Hist. ColI.
Ungv. 1758.) Tragoadia.
Ret. "Dec1amatiuncula De S. Stephano Rege." (EK. Ab. 128. 
1758 febr. 2.)

1759

BESZTERCEBÁNYA. Supr. Med. szept.-ben: "Sedecias."
Latin, német és tót nyelvűnyomtatott Programmja a Nemz. Múz.
ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 328. o.]

BUDA. Gram. "Salamon Ungariae Rex Regrio valedicens. "
(EK. Ab. 84. - 1759.)
Princ. "Hermenegildus Martyr." (EK. Ab. 84. - 1759.)
Inf. "Lynus." (EK. Ab. 84. - 1759.)
Synt. "sub anni exitum Belizarium dedere." (EK. Ab. 84. 
1759.)

EPERJES. Gram. synt. "Moyses ex Aegypto fugiens." (EK.
Ab. 90. - 1759.)
Princ. parv. "Hector." (EK. Ab. 90. - 1759.)

KASSA. Supr. "Qu. Fabius intercessione senatus et populi a
morte liberatus." (EK. Ab. 89. - 1759.) .
Med. "Althemenes, ne Patris sui occídendi, ut oracula fore pro
nunciarant, occasio esset, e Creta patria sua sponte in exilium
abiens." (EK. Ab. 89. - 1759.)
Inf. Elem. "Pythiam et Damonem jucundum auditoribus specta
culum exhibuit." (EK. Ab. 89. - 1759.)

KOLOZSVÁR. Szept. 8. "Jezabel. Tragoedia." Nyomtatott
Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
49. o.] Actus III. Kézirata teljes szőveggel a gyulafehérvári Bat
thyány-kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 54. o.]
Aug.-ban: "Nova Maenaliae suo in Alexi Felicitas sive Daciae
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sub schemate Pastoritio gaudium in Excell.mo Ill.mo ac Rev.m.
DD. Comíte Josepho de Battyán." Scenae VII. Nyomtatott Pro
grammja és kézirata is a gyulafehérvári Batthyány-kvL-ban. (Ma
gyar Könyvszemle, 1884; 49., 55. o.]
"Amandus sive Infelix male concessae perinde atque negataa
libertatis. Anno 1759." Scenae XIII. 9 lev. Teljes szővegü kéz
irata a gyulafehérvári Batthyány-kvL-ban. (Magy. Könyvszemle,
1884; 54. o.)
Febr. 19. "Filius Prodigus in regione Ionginqua luxuriose vivens
et in vita hac seelerate praesumens (?). In domo convivii A. 1759.
Ludis antecineralibus." 4 lev. A szöveg vége hiányzik. Kézirat a
gyulafehérvári Batthyány-kvL-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
54. o.]
Jan. 22. "Ludi Pastorítii Sacri sive Amyntas Visa primum Vir
gine Deipara caecus, mox alterum conspecta utroque simul oculo
foelix." Scenae XIV. Kézirata teljes szöveggel a gyulafehérvári
Batthyány-kvt.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1884; 54. o.]

KOMAROM. "Caracotta ab Auguste imperatore praernia
tus." (Mill. Ért. 86. o.]
"Conradi Placentini justitia." (MilI. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. "Augustus Cinnae parricidii reo
parcens." (EK. Ab. 123. - 1759.) Actus III. Előadva szept.-ben.
Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 328. o.]
Med. "Theoxena." (EK. Ab. 123. - 1759.) Actus III. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
328. o.]
Inf. "Sebastus in suspicionem affectati Regni adductus." (EK.
Ab. 123. - 1759.)
Elem. "Justinus Japon odio Christi a barbaris occisus:' (EK.
Ab. 123. - 1759.)

NAGYVARAD. Ret. poéz. "Iphigenia Orestis fratris libe
ratrix." (EK. Ab. 93. - 1759.)
Gram. synt. "Ismenes expulso tyranno restitutus regno suo." (EK.
Ab. 93. - 1759.)
Parv. "Cyrus." (EK. Ab. 93. - 1759.)
ReL év végén: "Duo Adolescentes eremum subeuntes." (EK. Ab.
93. - 1759.)
Ret. íarsangkor: "Homo gloriosus risus ciendi causa:' (EK. Ab.
93. - 1759.)

SELMECZBANYA. Parv. "Theophilus paternis bonis soli
tudinem praehabens." (EK. Ab. 104. - 1759.) Actus III. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. Előadták németül is. Ennek
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a nyomtatott Programmja is megvan u. o. (Magy. Könyvszemle,
1883; 327. o.]
..Pacuvius Calavius." Actus III. Előadva szept-ben. Nyomtatott
Programmja latin és német nyelven a Nemz. Múz.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1883; 328. o.]

SOPRON. Supr. "Joannes Corvinus et Simon Hemenius."
Actus III. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1883; 328. o.]

SZAKOLCA. Inf. Elem. júl. 25. "Michael Arymae Rex in
germanos suos, quod Christum colerent, capitis sententiam fe
rens." (EK. Ab. 107. - 1759.)
Gram. synt. "Quintus Fabius, mortis reus, quod, ut ut Victor,
contra Legern cum hoste pugnarn conseruerit." (EK. Ab. 107. 
1759.) Actus III. Nagyszombatban nyomtatott Programmja a
Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 327. o.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Supr. Med. "Dionysius Martyr." (EK.
Ab. 82. - 1759.)
Inf. Elem. "S. Joannes calybita." (EK. Ab. 82. - 1759.)
"Pancratius Martyr." (Míll. Ért. 21. o.]

TRENCSÉN. Supr. év végén: "Romulus et Remus." (EK.
Ab. 117. - 1759.) Actus III. Nagyszombatban nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 328. o.]
Elem. "Candidum et Liliolum e scaena ad coelestes Jesuli, a quo
post frequentata convivia invitata erant, epulas transmisit." (EK.
Ab. 117. - 1759.)

UNGVAR. Rel. poéz. "Nebiogastum non sine risu exhibuit."
(Hist. Coll, Ungv. 1759.)
Parv. "Frotho Cocus." (Hist. Coll. Ungv. 1759.)

1760

BUDA. Supr. "Otto, Armeniae Rex attentatí a filio suo par
ricidii vindex. " (EK. Ab. 84. - 1760.)
Med. "Brutus proditionis poenas de fílius sumens." (EK. Ab.
84. - 1760.)
Inf. "Rhaeonem (?) austerum in dégenerem fílium legislatorem."
(EK. Ab. 84. - 1760.)
Elem. "Bernardus cum fratribus sanctiora instituta amplexus."
(EK. Ab. 84. - 1760.)

EPERJES. Inf. Elem. "Aristotimus throno dejectus." (EK.
Ab. 90. - 1760.)
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KASSA. Supr. "Otha Silvius Romanus Imperator sibi mor
tem, ut patriam civili bella solveret. consciscens." (EK. Ab. 89.
- 1760.)
Med. "Nicephorus." (EK. Ab. 89. - 1760.)
Inf. Elem. "Arnulphus Juvenis Italus, cui Pater post fata sua
in certo conclavi non exiguarn reliquerat pecuniae vim, funi de
trabe penaenti ita al ligatarn, ut juvenis eam non príus reperire
potuerit, quam, dum pessumdans reliquis fortunis in desperatio
nem actus, praedicto laqueo gulam frangere tentavisset." (EK.
Ab. 89. - 1760.)
Év végén: "Sedecias ab Nabucho oculis orbatus." Drama. (EK.
Ab. 89. - 1760.)

KOMAROM. "Jacob patriarcha ob repertum Josephum fi
lium exultans." (MilI. Ért. 86. o.]
"Unctio Davidis in Regem." (MilI. Ért. 86. o.]
"Joas in solio Judae constitutus." (Mill. Ért. 86. o.]
"Tres fratres Martyres." (MilI. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt. év végén: "Jugurtha a Bocho so
cero Romanis proditus." (EK. Ab. 123. - 1760.)
Med. "Joas septennis." (EK. Ab. 123. - 176O.) Actus III. Elő
adták júl. l-én. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Ma
gyar Könyvszemle, 1884; 49. o.]
Inf. "Tigranes a Pompejo devietus regrioque restitutus." (EK.
Ab. 123. - 1760.)
Elem. "Telemachus libertate assertus." (EK. Ab. 123. - 1760.)
"Salamon et Geysa." (Mill. Ért. 52. o.]

NAGYVÁRAD. Rel. Egy magyar darab. (EK. Ab. 93. 
1760.)
Inf. "Dosylus natu minimus Candaulis Cimmeriorum Regis fiIius,
quod in erectum arborique altigatum defuncti Patris cadaver ja
culari recusans se Virtute Fratribus Superiorem demonstrasset,
in Regern Cimmeriae electus." (EK. Ab. 93. - 1760.)
Inf. "Fougnetus aGenerali Laudonio oppressus." (EK. Ab. 93.
- 1760.)

PÉCS. "Aelius Sejanus." Actus III. Előadták jún.-ban.
Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 328. o.]
"Salamon et Geysa." Actus III. Nyomtatott Programmja a Nemz.
Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 328. o.]

ROZSNYÓ. Supr. Med. "Josephus afratribus venditus." (EK.
Ab. too. - t760.)
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SELMECZBANYA. Synt. "Joas septennis." (EK. Ab. 104.
1760.)

Inf. "Tres Adolescentes Babylonicí." (EK. Ab. 104. - 1760.)
Actus III. Előadták máj.-ban. Nagyszombatban nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 328. o.]

SZAKOLCA. Inf. Elem. "Olynthus Paternam gravitatem pro
tetrica severitate interpretans patrisque idcirco vitae insidias
struens." Drama elegans. (EK. Ab. 107. - 1760.)
Gram. synt. "Daniae Regern Svenonem post septennale acerbum
exilium anteactae vitae scelera detestantem solio reddidit." (EK.
Ab. 107. - 1760.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Supr. Med. "Manasse." (EK. Ab. 82.
- 1760.)
InI. Elem. "Abdolonimus." (EK. Ab. 82. - 1760.)

TRENCSÉN. Év végén: "actio, in qua iniquus virtutis mune
rator Nero extreme Corbulonem addixit supplicio." (EK. Ab.
117. - 1760.)
Supr. Med. "Divus Xaverius mundo valedicens.' (EK. Ab, 117.
- 1760.)
InI. "Josephus venditus.' (EK. Ab. 117. - 1760.)
Szept. 8. "Emericus et Andreas." Actus III. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 329. o.]

UNGVAR. Ret. poéz. "Joachimus Judae solio denuo resti
tutus. " (Hist. Coll. Ungv. 1760.)
InI. Elem. "Paris inter Pastores a Patre agnitus." (Hist. Coll.
Ungv, 1760.)

1761

BESZTERCEBANYA. Jún.-ban "Babilas." Actus III. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
329. o.)

BUDA. Supr. év végén: "Saul ob inoboedientiam reprobatus."
(EK. Ab. 84. - 1761.)
Med. "Telemachus." (EK. Ab. 84. - 1761.)
Inf. "Orestes." (EK. Ab. 84. - 1761.)
Elem. "Josaphatus." (EK. Ab. 84. - 1761.)

EPERJES. Gram. synt. "Mahometes IV. in Imperio stabili
tus." (EK. Ab. 90. - 1761.)
InL "Totila Gothorum Rex de Praesidío Neapoleos triumphans."
(EK. Ab. 90. - 1761.)
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GYűR. Elem. jún.-ban. "Haraidus et Ericus." Actus III.
Esztergomban nyomtatott Programmja az Egyel. Kvt.vban. (Ma
gyar Könyvszemle, 1884; 49. o.]

KASSA. Supr. "Filius prodigus in régione longinqua con
síitutus." (EK. Ab. 89. - 1761.)
Med. "Crispinus, drama corrigendis juvenum moribus percpor
tunum." (EK. Ab. 89. - 1761.)
InI. Elem. "Cyrus a Pastoribus per lusum Rex renuntiatus." (EK.
Ab. 89. - 1761.)

KOLOZSVAR. Jún.-ban: "Alexius .Iapon." Nyomtatott Pro
grammja "a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle. 1883; 329. o.)

KOMAROM. "Oedipus ob eaesum a se parentem Laium poe
nas repetens." (MiH. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. - Barkóczy prímás beiktatásakor:
"Nehemias Hierosolymae restauratae muros dedicans." (EK. Ab.
123. - 1761.) Actus III. Előadták szept.-ben. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 329. o.]
Supr. "Hannibal fortis ad vitae finem." (EK. Ab. 123. - 1761.)
Med. "Saul commisso cum Philistaeis proelio profligatus et sua
occumbens manu." (EK. Ab. 123. - 1761.) Actus III. Előadták
máj. 8. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magyar
Könyvszemle, 1883; 328. o.]
InI. .Damon et Pythia, quorum alter pro alterius salute vitam
consecravit.' (EK. Ab. 123. - 1761.) Actus III. Előadva jún. 7.
Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magyar Könyv
szemle, 1883; 328. o.]
Elem. "Thebae vindicatae.' (EK. Ab. 123. - 1761.) Actus III.
Előadták jún. 21. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magyar Könyvszemle. 1883; 328. o.]

NAGYVARAD. Ret. szept. 1. "Scipio devicta Carthagice sui
etiam victor." (Jablonkay: i. m. 11. o.]

ROZSNYó. Ret. poéz. "Augustinus ad Irugem reductus.'
(EK. Ab. 100. - 1761.)
Gram. synt. "Constans a Magnentio interemptus.' (EK. Ab. 100.
- 1761.)
InI. Elem. .Damonem et Pythiam veros amicitiae cultores pro
posuit imitandos.' (EK. Ab. 100. - 1761.)

SZAKOLCA, Supr. Med. év végén; .Leangus, qui ut ultimum
Livanii surculum paternis sceptris admovendum servaret, suum
filium vulgi furorí eaedendum objicere non dubitavit.' (EK. Ab.
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107. - 1761.) Actus V. Nagyszombatban nyomtatott Programmja
a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 329. o.]
Inf. Elem. "Julus Avo turmas ducens." (EK. Ab. 107. - 1761.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. "Orestes et Pylades." (EK.
Ab. 82. - 1761.)
Elem. "Nobilis quidam Spartamus ob miniam erga fílium lenita
tem ab Eparchís condemnatus." (EK. Ab. 82. - 1761.)

TRENCSÉN. ReL poéz. év végén: "Emericus Ungariae Rex."
(EK. Ab. 117. - 1761.)
Supr. Med. "Noverca Constantini IV. sub nomine Syraonis latens
cum filio HeracIeone exilio rnulctata." (EK. Ab. 117. - 1761.)
Actus III. Nagyszombatban nyomtatott Programmja a Nemz.
Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 329. o.]
Inf. Elem. "dedit Meleagrum ob caedem suorum avunculorum
poena talionis a Matre e vita sublatum." (EK. Ab. 117. - 1761.)
Actus III. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magyar
Könyvszemle, 1883; 329. o.]

UNGVAR. Ret. poéz. "Jonathas Saulis regis filius.' Drama
minus. (Hist. ColI. Ungv.1761.)
Ret. poéz. év végén: "Jonathas alter ejusque Pater Mathabhia."
Drama május. (Hist. ColI. Ungv. 1761.)
Gram. synt. "Michael Balbus sub solenni matutino de Nativitate
Domini per pueros in theatro repraesentato, e captivitate libera
tus." (Hist. ColI. Ungv. 1761.)
Iní, Elem. "Alexander genere Judaeus Herodis se fílium men
titus." (Hist. ColI. Ungv. 1761.)

1762

BUDA. Supr. év végén: "nova in Mexico Hispania, quam
etiam ita adumbravit, ut propter structuram drammatis juvenum
instructionem apparatumque exteriorem principem plausum ab
auditoribus retulisse videatur.' (EK. Ab. 84. - 1762.)
Med. "Alexius perversorum Sodalium consortium declinans."
(EK. Ab. 84. - 1762.)
InL "Orestes." (EK. Ab. 84. - 1762.)
Elem. "Octavii clementia.' (EK. Ab. 84. - 1762.)

EGER. Szept.-ben: "Joacház. Szomorú játék." Nyomtatott
Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
42. o.]
"Primus Esztoras.' Actus III. Gr. Eszterházy Károly egri püspök
tiszteletére. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy.
Könyvszemle. 1884; 50. o.]
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EPERJES. Supr. Med. "Gratianus Caesar, eo, quod Alanos
Romanis praeferret Militibus, Maximi atque Andragathii con
spirationibus sublatus." (EK. Ab. 90. - 1762.)
Inf. Elem. "Justinus odio Religionis Catholicae apud Japones
interfectus." (EK. Ab. 90. - 1762.)

GYűR. Gram. "Abdolonymos." Actus III. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 49. o.]

KASSA. Supr. "Ferdinandus III. Hispaniarum Rex de Mau
ris ope B. Virginis triumphans." (EK. Ab. 89. - 1762.)
Med. "Alvarus Hispanus aemulo Alphonso insidians." (EK. Ab.
89. - 1762.)
Inf. Elem. "Habis ad Regnum evectus." (EK. Ab. 89. - 1762.)
Előadva máj. 6. Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 49. o.]

KOLOZSVAR. Med. "Cumte e latebris in thronum subli
matio." Actus III. Előadva jún.-ban. Nyomtatott Programmja a
Nemz. Múz.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1883; 329. o.]

KŰSZEG. Szept. 7. "Heros Chinensís." Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 50. o.]

NAGYSZOMBAT. Ret. Declamationes. 1. "cum Strigoniuni
arcis Strigoniensis aedificandae spe solata est." 2. "cum Philoe
tetem in Lemno desertum exhibuit." (EK. Ab. 123. - 1762.)
Supr. év végén: "Meteus Teumani filius Rex Hunnorurn." (EK.
Ab. 123. - 1762.)
Med. "Cholariisis amissos duos natos praeter sp em recipiens."
(EK. Ab. 123. - 1762.) Másik címe: "Thiamus et Pentheseus.'
Actus III. Előadva jún. 6. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.
ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 329. o.]
Inf. "Octavius Caesar de Antonio victor." (EK. Ab. 123. - 1762.)
Elem. "Bela IV. Rex Ungariae ab exilio ex Insulis maris Adria
tici revocatus." (EK. Ab. 123. - 1762.)

ROZSNYO. Gram. synt. "Andronicus." (EK. Ab. 100. 
1762.)
Inf. Elem. "Andream Corsinum patrio Ungarico versu exhibuit.'
(EK. Ab. 100. - 1762.)
Ret. poéz. Farsangkor egy magyar darabot adott elő. (EK. Ab.
100. - 1762.)

SELMECZBÁNYA. Ret. aP. Provinciális tiszteletére:
"Daphnis Schemnicziensia rura consalutans.' (EK. Ab. 104.
- 1762.)

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Corbis et Orsua.' Tar-
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talma: "Cn. Scipio capta nova Carthagine filii Flaminii potissi
mum gratia Corbim de Fratris Orsuae injuriis vindicabat, atque
in avitum nunc clientelare regnum, quod Or sua invaserat, re
ponebat." Tragoedia. (EK. Ab. 107. - 1762.)
Princ, parv. "Nicephorus Sapricio ad capessendam pro fide
Martyrii laureolam substitutus." (EK. Ab. 107. - 1762.)

SZÉKESFEHÉRVÁR. "Polyarchus." (EK. Ab. 82. - 1762.)

TRENCSÉN. Ret. poéz, év végén: "Francisci et Matthaei
Arymae Principum in fide Constantia." (EK. Ab. 117. - 1762.)
InI. "Tobiam juniorem ad Patrem redire coégerunt." (EK. Ab.
117. - 1762.) Actus III. Előadták jún.-ban. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 329. o.]
"A malcontento úrfiak." (Jablonkay: i. m. 12. o.]

UNGVAR. Ret. poéz. "Nabuchodonosor cum filio suo Evíl
merodacho ex silvis in aulam suam reducto." Drama május.
(Hist. ColI. Ungv, 1762.)
Supr. Med. "Jonathas Machabaeus a Tryphone occisus lingua
vernacula." (Hist. Coll. Ungv. 1762.)
Inf. "Ptolemaeus Physconis filius natu major invito Patre a po
pulo regno praefectus." (Hist. Coll. Ungv. 1762.)

1763

BESZTERCEBANYA. Ret. poéz. "Britannicus veneno sub
latus." (Mill. Ért. 25. o.]
Gram. "Agapetus Martyr." (MilI. Ért. 25. o.]

BUDA. Supr. év végén: "Demetrius." (EK. Ab. 84. - 1763.)
Med. "Rufinus Arcadii tutor." (EK. Ab. 84. - 1763.)
Inf. "Nicomedes a Patre Prusia neci destinatus, in qua triplici
theatri commutatione auditorem omn em ita attonitum fecit, ut
quid ejusmodi se vix aliquando vidisse pronunciarit." (EK. Ab.
84. - 1763.)
Elem. ,,120 discipuli cum tribus Hebraeis pueris drammatice in
fornacem Babylonicam paene injectí sunt." (EK. Ab. 84. - 1763.)

EPERJES. Supr. Med. .Etíon.' (EK. Ab. 90. - 1763.)
InI. Elem. "Hormisdas Persarum Rex." (EK. Ab. 90. - 1763.)

KASSA. Supr. "Artaxerxes." (EK. Ab. 89. - 1763.)
Med. "S. Julius Martyr." (EK. Ab. 89. - 1763.) Actus III. Elő
adva: máj.-ban. Nyomtatott Programmja a Nemz. Múz.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1883; 330 o.]
InI. Elem. "Joannes Apponyi eremi cultor ab solitudine domesti-
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eorum violentia abduetus, sed mox Deo Domesticorum írnpieta
tem castigante e vivis ereptus.' (EK. Ab. 89. - 1763.)

NAGYSZOMBAT. Elem. "Venantius Martyr." (EK. Ab.
123. - 1763.)
Inf. "Assaradonis." (EK. Ab. 123. - 1763.)
Med. "Eduardus Anglus sollicita Patris cura correctus.' (EK.
Ab. 123. - 1763.)
Synt. év végén: ,,Alexander in Porum clemens." (EK. Ab. 123.
- 1763.)

ROZSNYó. Gram. synt. "Jonathas Macchabaeus." (EK. Ab.
100. - 1763.)
Inf. Elem. "Gula puerorum ob poma in horto Ottomani Impera
toris decerpta punita.' (EK. Ab. 100. - 1763.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "diei unius e fabro Princeps casti
gandae stolidae ambitioni ín ordínem redaetus." (EK. Ab. 107.
- 1763.)
Szept.-ben: "Thyrsis, ab utriusque Grammatices Szakolcensibus.'
Scenae IX. Nagyszombatban nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 50. o.]
Princ. Parv. "Nobilis pro fide Pugil: Titus ab Adolescente .Iapo
nico regulo quodam acerbis artibus in Conjuge, famulis, Filiis
mire devexatus ac denique securi subjectus, insperato tamen
eventu servatus, jamque contempta morte receptaque, quam sub
latam credebat, familia, imo et mitigato Tyranno gloriosior."
(EK. Ab. 107. - 1763.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Supr. Med. "Aristodemus." (EK. Ab.
82. - 1763.)
Inf. Elem. "Sivenvanus." (EK. Ab. 82. - 1763.)

TRENCSÉN. Ret. poéz. "in scenam dederunt 1. Ulyssem a
Telegorio occisum.' 2. .Theodorum Juvenem relieta praedivite
domo paterna ad Eremum abeuntem.' 3. "Mesam, qui pro salute
Regni et populi sui filium in Civitatis Regiae moenibus manu pro
pria obtruncavit.' (EK. Ab. 117. - 1763.)
Ret. poéz. év végén: "Heli Sacerdos ob non correetos pessimos
filios a Deo punitus.' (EK. Ab. 117.- 1763.)
Gram. synt. "Dehangvirus Magnus Magni Mogolis Imperator in
ternos fratris sui filios ob fontem Baptismatis solenniter iisdem
impertitum clemens." (EK. Ab. 117. - 1763.)
Inf. Elem. "tres filios de paterna haereditate disceptantes; mi
nimo natu tandem haerede sub nomine Benjamini." (EK. Ab.
117.-1763.)
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UNGVAR. Gram. synt. "Joannes Baptista in deserta abiens."
(Hist. Coll. Ungv. 1763.)
Gram. synt. év végén: "Sennacherib a filiis natu majoribus Ad
ramelecho et Salazare caesus." (Hist. ColI. Ungv. 1763.)
Elem. júl. 31. "Mithridates." (Hist. ColI. Ungv. 1763.)

1764

BESZTERCEBANYA. "Cyneras." (Mill. Ért. 25. o.]
"Hippolytus." (Mill. Ért. 25. o.)

BUDA. Supr. "Metellus." (EK. Ab. 84. - 1764.)
Med. "Telemachus." (EK. Ab. 84. - 1764.)
Inf. "Hiero." (EK. Ab. 84. - 1764.)
Elem. "Haldanus et Haraldus." (EK. Ab. 84. - 1764.)

EPERJES. Supr. Med. "Corbis et Orsua." (EK. Ab. 90.
- 1764.)
InI. Elem. "Taxilis et Caeno?" (EK. Ab. 90. - 1764.)

ESZÉK. Jún. 28. "genii perorantes ad oras." (EK. Ab. 92.
- 1764.)
Szept. 2. "Angelus Custos ... cum animula.' (EK. Ab. 92. 
1764.)

KASSA. Ret. Farsangkor: "patrio sermone" bohózatban
adták elő a szülők és Iiúk kötelességeit." (EK. Ab. 89. - 1764.)
Supr. "Leo Sapiens." (EK. Ab. 89. - 1764.)
Med. "Gyula Transilvaniae Princeps." (EK. Ab. 89. - 1764.)
Inf. Elem. "Josaphatus Abenneris Indiae Reguli filius ad veram
fidem aBarlaamo adductus." (EK. Ab. 89. - 1764.)

KOLOZSVAR. Jún. 8. "Conversio Aulici.' Scenae VIII.
Teljes szövegű kézirata a gyulafehérvári Batthyány-kvt.-ban.
8 lev. (Magy. Könyvszemle, 1884; 54. o.]
"Processus judicalis contra Fures temporum institutus. Ludis
Saturnalibus." 1764 márc. 1. Partes III. Kézirata a gyulafehér
vári Batthyány-kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 55. o.]

KOMÁROM. "Alphonsi regis Castel1ae clementia." (MilI.
Ért. 86. o.)
"Ochus Artaxerxis filius favore populi in regni societatem evec
tus." (Mill. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Synt, év végén: "Odoardus." (EK. Ab.
123. - 1764.) Actus V. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.
ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 50. o.]
Med. "Corchutus." (EK. Ab. 123. - 1764.)
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InI. "Flocillus, exemplum emendati Adolescentulí.' (EK. Ab.
123. - 1764.)
Elem. "Charactes et Lysintheus." (EK. Ab. 123. - 1764.)
Convíetorok: "Salamon Rex Ungariae Dívo Ladislao coronam
eripere tentans." Annyira tetszett, hogy háromszor is elő kellett
adni. (EK. Ab. 123. - 1764.)
Convictorok farsangkor : "Absolon suae in Patrem perfídiae poe
nas persolvens.' (EK. Ab. 123. - 1764.)

NAGYVARAD. Gram. synt. "ín fílío Prodigó magna Juven
tutis pericula, pessímos hujus aevi mores scíte redarguit.' (EK.
Ab. 93. - 1764.)

ROZSNYó. Supr. Med. év végén: "Geminí Patres. severus
alter, alter indulgens. quorum ille deperdítum jam fílium recepit
ac servavít, iste vero sua nímía indulgentia suum perdidit.' (EK.
Ab. 100. - 1764.)
InI. Elem. "Titus Manlíus ob ingenii et linguae tarditatem a
Patre ín sylvas relegatus." (EK. Ab. 100. - 1764.)

SAROSPATAK. InI. Elem. "Hadíngus." (EK. Ab. 95. IV.
- 1764.)

SELMECZBANYA. Poéz. "Domitius." (EK. Ab. 104. 
1764.)

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Codomannus." (EK.
Ab. 107. - 1764.)
Princ. Elem. "Abdolonímus per Sídonios optímates ab oleríbus
ad solíum evectus.' (EK. Ab. 107. - 1764.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Gram. synt. "Bela, Almi filius, a
Stephano Rege haeres regni nominatus.' (EK. Ab. 82. - 1764.)
InI. Elem. "Vacius adolescens ín eremum semet abdens." Drama
elegans. (EK. Ab. 82. - 1764.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. 1. "Divus Stephanus, a quo Vírgo
Beatíssíma Regni Haeres scrípta est." 2. "Carolus VI. Regno se
abdicans." 3. "in Phílindo pio ac innocuo juvene a pravis sociís
presso nec tamen oppresso declamare desiit.' (EK. Ab. 117.
- 1764.)
Gram. synt. év végén: "attulit Antigonum, Aristobulí fratris fal
sís accusatorum delationíbus plus aequo deferentis jussu pone
Turrim Seratonís (?) interemptum.' (EK. Ab. 117. - 1764.)
InI. Elem. "Amandus Juvenís Lusítanus aulicorum livore accu
satus ac ídcirco calcinariae addíetus fornaci sed ope líbertati
reddítus. Divina." (EK. Ab. 117. - 1764.)
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UNGVAR. Inf. Elem. "Constantinus Pater, qui Theogundum
orthodoxae fidei mancipavit." (Hist. ColI. Ungv. 1764.)

1165

BUDA. Supr. "Alexius IV." (EK. Ab. 84. - 1165.)
Med. Attilius Regulus." (EK. Ab. 84. - 1765.)
Iní. "Aspondus." (EK. Ab. 84. - 1765.)
Elem. "Hyacinthus." (EK. Ab. 84. - 1765.)

EPERJES. Iní. Elem. "Polydorus a Polymestore Rege Thraciae
necatus." (EK. Ab. 90. - 1765.)

ESZÉK. Szept. 1. "Angelus tutelaris cum Cliente." (EK. Ab.
92. - 1765.)

ESZTERGOM. Júl.-ban: "Palilia Sacra," Actus III. Nyom
tatott Programmja a Nemz. Múa-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 330. o.]

KASSA. Supr. "Amasia Rex Judae ab Israelis Rege Joa
devietus et miro eventu in solium repositus." (EK. Ab. 89, 
1765.)
Med. .Belleropbontis innocentia." (EK. Ab. 89. - 1765.)
Inf. Elem. "Ferdinandus Fusaimi Regis filius." (EK. Ab. 89. 
1765.)
Máj. 30. "Imre és Konrád Esztezár. Szomorú szabású víg ki
menetelű játék, mellyet ... gr. Eszterházy Károly egri püspök
stb. tiszteletére jádzott a Jesus Társasága gondviselése alatt
nevelkedő s tanuló Nagyságos, Nemes, Nemzetes Académiai
Iffiúság. Kassán. " VII. kimenetel. Nyomtatott Programmja a
Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 319. o.]

KOLOZSVAR. Elem. júl. 28. "Sylvius. " Actus III. Nyomta
tott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
50. o.]

KOMAROM. "Romulus cum Remo." (MilI. Ért. 86. o.]
"Codrus." (MilI. Ért. 86. o.]
"Archemorus princeps Lacedaemoniorum." (MilI. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Supr. év végén: "Amsaces Hodabendis
filius de Osmane Turcarum Duce victor." (EK. Ab. 123. - 1765.)
Med. "Anselmus Adolescens e Matris cornplexu, a quo divelli
minime voluit, Richardi Paedagogi ac Dromuli servulí opera
Valentiam ad ludum Literaríum traductus" ; a darabot "multo
Terentio conspersit." (EK. Ab. 123. - 1765.) Actus III. Előadva
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máj.vban. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy.
Könyvszemle, 1884; 50. o.]
InI. "Idomenaeus Cretae Rex eversa Troja domum redux ac
obvium sibi filium ad solvendam voti religionem Neptuno sacri
Iicans" ... "stylo severiore", (EK. Ab. 123. - 1765.) Actus III.
Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyv
szemle, 1884; 50. o.]
Elem. "Adonis Alphaei tutoris sui opera de natu majoribus
fratribus victor"; "plautinis terentianisque salibus." (EK. Ab.
123. - 1765.) Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.
ban. (Magyar Könyvszemle, 1884; 50. o.]
Convictorok: "Stephanus V. id nominis Rex Hungariae Patri suo
Belae IV. post gravissima dissidia reconciliatus." (EK. Ab. 123.
- 1765.)
Convictorok : "secundis Josephi I. nunc Augusti Himenaeis gal
lico sermone nondum hic loci audito applausit.' A darab címe:
"Fetes célébrées a Tyrnau par la jeune Noblesse de l'Académie
Royale a l'occasion du Mariage de Sa Majesté le Roi des Ro
mains Joseph II. avec la Duchesse de Baviere, 1. le Plaisir, co
médie en 1 acte; 2. Pastoral. A Tyrnau 1765." Szerző: P. Geiger
Mátyás. Kinyomatva u. o. [Sornmervogel: Geiger M.) Teljes szö
vege megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
318. o.)

ROZSNYó. Gram. synt. év végén: "Fridericus Saxoniae Dux
conversus ad Iidem.' (EK. Ab. 100. - 1765.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Ochozia." (EK. Ab. 107. - 1765.)
Princ. parv. "Conradinus." (EK. Ab. 107. - 1765.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Supr. Med. "Telemachus." (EK. Ab.
82. - 1765.)
Princ. parv. "Creon." (EK. Ab. 82. - 1765.)

TRENCSÉN. Rel. poéz. 1. "David connubiali foedere Micholi
junctus.' , 2. Xaverium perruptis divina virtute obicibus ad Ignatii
Societatem receptum in scenam induxit.' (EK. Ab. 117. - 1765.)
Gram. synt. év végén: "Aletem Messeniorum Regis fílium invi
dia Germani sui in carcerem conjectum, sed cognita ejus in
nocentia ex eo productum avito in solio statuit.' (EK. Ab. 117.
- 1765.)
InI. Elem. "Divus Hermannus, cui laterrtem sub lapide Beatis
sima Virgo Pecuniam indicavit summa rerum penuria presso.'
(EK. Ab. 117. - 1765.)

UNGVAR. Supr. Med. "Idomeneus. " (Hist. ColI. Ungv. 1765.)
InI. Elem. "Joas a Jojada Sacerdote avito Solio restitutus.'
Drama íestivum. (Hist. ColI. Ungv. 1765.) Actus III. Nyomtatott
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Programmja az Egyet. Kvt-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
50. o.]

1766

BESZTERCEBANYA. .Demetrius." (Mill. Ért. 25. o.]
"Perseus." (MilI. Ért. 25. o.]

BUDA. Supr. év végén: "Attilius Regulus." (EK. Ab. 84.
- 1766.)
Med. "Flavius Valens." (EK. Ab. 84. - 1766.)
Inf. "Joseramnus." (?) (EK. Ab. 84. - 1766.)

EPERJES. Inf. Elem. "Antiochus Alexandri Balae Syriae
Regis pupíllus a Tripone oppressus, qui sibi Regiam in Syria
potestatem affirmaret." (EK. Ab. 90. - 1766.)

ESZÉK. Gram. synt. febr. 6. "Adolescens mendax correctus
idiomate germanico (ut natio Illyrica in hac lingua excolatur,
quod Augusta Domina nostra vult)." Declamatio. (EK. Ab. 92.
- 1766.)

KASSA. Rel. "bis Terentianos sales in theatrum intulit."
(EK. Ab. 89. - 1766.)
Poéz. "Stephanus Dobó arcis Agriensis contra Tureas pervulgatae
virtutis propugnator." (EK. Ab. 89. - 1766.)
Supr. "iterum Josephus Aegyptius afratribus agnitus." (EK. Ab.
89. - 1766.)
Med. máj.-ban: "Ischirion et Hyacinthus Clodoaldi Daniae Prin
cipis filii." (EK. Ab. 89. - 1766.) Actus III. Nyomtatott Pro
grammja az Egyel. KvL-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 50. o.]
Inf. Elem. "Dialogus Terentianus." (EK. Ab. 89. - 1766.)

KOMÁROM. Supr. Med. jún.-ban: "Bomilcar." (Actus III.
Magyar, latin és német nyelvű Programmja az Egyel. Kvt.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 50. o.]
"Johannes Cantacusenus imperator Orientis monachus factus."
Előadva szept. 8. Actus III. Latin, magyar és német nyelvű nyom
tatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884;
51. o.]

NAGYVARAD. Supr. Med. .Dívum Ladislaum loci tutela
rem patrio idiomate exhibuit." (EK. Ab. 93. - 1766.)
Inf. Elem. "Joas a Jojada in solium erectus." (EK. Ab. 93. 
1766.)

POZSONY. Med. "Edmundus." Actus III. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle. 1884; 50. o.]
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ROZSNYó. Gram. synt. "Jonathas mel degustans." (EK. Ab.
100. - 1766.)

SAROSPATAK. "Absalon." (EK. Ab. 95. IV. - 1766.)

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Julius Martyr." (EK. Ab.
104. - 1766.)
InI. Elem. "Ansetes." (EK. Ab. 104. -1766.)

SZAKOLCA. Gram. synt. "Seleucus." (EK. Ab. 107. - 1766.)
InI. Elem. "Orestes." (EK. Ab. 107. - 1766.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Supr. Med. "David victor." (EK. Ab.
82. - 1766.)
InI. Elem. "Damoni reconciliatus Pythias." (EK. Ab. 82. - 1766.)
A nemes diákok: "Balthasar." (EK. Ab. 82. - 1766.) Teljes címe:
"Boldizár. A Jesus Társasága Nemes Ifjúságától Székes Fehér
várot Magyar Nyelven tartatott Szomorú-játék Gyurkovics Fe
renc úrnak ... tiszteletére." Pesten nyomtatott Programmja meg
van a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 319. o.] Elő
adták német nyelven is. "Balthasar. Ein Trauer-Spiel." Nyom
tatott Programmja szintén a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyv
szemle, 1883; 330. o.]

TRENCSÉN. Supr. Med. a nyitrai püspök tiszteletére adott
darabot, melyben egy "Poeta ipsummet Praesulem repraesentans
sub schemate Daphnidis a Pastoribus festas inter acc1amationes
excepti." (EK. Ab. 117. - 1766.)
Supr. Med. "Flavius Anieius Justinus ex humili stirpe ad sum
mum Imperii solium evectus." (EK. Ab. 117. - 1766.)
Inf. Elem. "Joachimus Japon in tenera aetate fortiter pro Christo
mortem oppetens.' (EK. Ab. 117. - 1766.)

UNGVAR. Supr. Med. "Daphnis," (Hist. ColI. Ungv. 1766.)
InI. Elem. "Esau Jacobo reconcíliatus." (Hist. Coll. Ungv. 1766.)
Ret. poéz. aug. 31. Egy magyar darab. (EK. Ab. 129. - 1766
aug. 31.)

1767

BUDA. Synt. év végén: "Demetrius, qui devicto Alexandro
Syriae thronum occupavit." (EK. Ab. 84. - 1767.)
Med. "Fridlevus, hujus nominis secundus Daniae Princeps." (EK.
Ab. 84. - 1767.)
InI. "Joannes Apponyi se in solitudinem abdens.' Drama. (EK.
Ab. 84. - 1767.)
Elem. "Faustulus et Dorilius pastores." (EK. Ab. 84.- 1767.)
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BESZTERCEBANYA. "Julius Martyr." (Mill. Ért. 25. o.]

EPERJES. Gram. synt. "Genoveva a Sigefrido in venatione
reperta." (EK. Ab. 91. - 1767.)
Iní. Elem. "Achemenes agnitus:' (EK. Ab. 91. - 1767.)

KASSA. Supr. "Conradinus et Fridericus." (EK. Ab. 89. 
1767.)
Med. "Archigallus et Heliodorus." (EK. Ab. 89. -1767.)
Iní. Elem. "Damon et Pythias." (EK. Ab. 89. - 1767.)
"Salamon" (1 felv.); "Ptolomaeus" (szomorújáték 5 felv.); "Titus"
(3 felv.). "Három szomorújáték, kettejét ennen maga szerzette,
harmadikát pedig Metasztaziusból fordította IIIei János Jesus
Társaságának papja. Kassán 1767:' Mindhárom nyomtatott, tel
jes szővege megvan a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle,
1883; 317. o.]
"Cyrus. Szomorújáték, melyet magyar nyelvre fordétott Keres
kényi Adám Jesus Társaságának szerzetes papja. Kassa 1767."
3 felv. Nyomtatott teljes szövege a Nemz. Múz.-han. (Magyar
Könyvszemle, 1883; 317. o.]
"Mauritius tsászár. Szomorú játék, mellyet magyar nyelvre for
détott Kereskényi Adám Jesus Társaságának szerzetes papja.
Kassa 1767." 3 felv. Nyomtatott teljes szővege a Nemz. Múz.
ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 317. o.]

KOMAROM. "Sedeciae tragoedia." (Míll. Ért. 86. o.]
"Croesus a Cyro victus." (Mill. Ért. 86. o.]
"Justinus." (MilI. Ért. 86. o.]

NAGYSZOMBAT. Máj.-ban: "Andreas:' Actus III. Nyom
tatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magyar Könyvszemle,
1884; 51. o.]
"FociIlus et Coelestinus." Actus III. Nyomtatott Programmja az
Egyet. Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]
"Heribertus:' Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.
ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]

NAGYVARAD. Ret. poéz. Egy magyar darab. (EK. Ab. 93.
- 1767.)
Supr. Med. "Caracottam spectandum exhibuit." (EK. Ab. 93. 
1767.)
Inf. Elem. "Senacherib." (EK. Ab. 93. - 1767.)

ROZSNYó. Supr. Med. "Nabuchodonosor ad saniora con
silía revertens, patrio sermone:' (EK. Ab. 100. - 1767.)

SÁROSPATAK. Gram. synt. Kétszer adtak magyar darabot.
(EK. Ab. 95. IV. - 1767.)
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SOPRON. Elem. "Telephus." Actus III. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883; 330. o.]

SZAKOLCA. Supr. Med. év végén: "Alippus fratris invidia
apud pastores exul sortique dein pristinae redditus, " (EK. Ab.
107. - 1767.)
Inf. Elem. "filius quidam a praedonibus parenti sub1atus eique
dein restitutus." (EK. Ab. 107. - 1767.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Synt. "Aman suspensus." (EK. Ab.
82. - 1767.)
Parv. "Palilia." (EK. Ab. 82. - 1767.)

TRENCSÉN. Supr. Med. év végén: "Darius Artaxerxis Per
sarum. Regis filius, tragicum impietatis in Parentem exemplum."
(EK. Ab. 117. - 1767.)
Inf. Elem. "Telemachus vel inter Pastores atque adeo in deserto
prope Oasim magnanimis suis facinoribus illustris." (EK. Ab.
117. - 1767.)

UNGVAR. Ret. poéz. "Argumentum a fílio prodigó mutuata
est ejusque vicissitudines ita in sex verni jejunii dies Sabbathi
divisit, ut singulis aliam atque aliam in proscenium daret." (Hist.
csu Ungv. 1767.)
Supr. Med. "Simon Keményius pro Joanne Corvino victima fac
tus:' (Hist. ColL Ungv. 1767.)

1768

BESZTERCEBANYA. "Phraates:' (MiH. Ért. 25. o.]
"Sennacherib." (MilL Ért. 25. o.]

BUDA. Poéz. "Regem Hungariae Mathiam actione prima
electum, secunda evocatum, tertia introductum spectandum ex
hibuit." (EK. Ab. 84. - 1768.)
Supr. "Astioristes." (EK. Ab. 84. - 1768.)
Med. "Chrysophilus." (EK. Ab. 84. - 1768.)
Inf. "Crispus et Modestus." (EK. Ab. 84. - 1768.)
Elem. "Nartellus." (EK. Ab. 84. - 1768.)

EPERJES. Supr. Med. "Alexander Syriae tyrannus throno
deturbatus, ac legitimas in Ejus locum Haeres suffectus Demet
rius." (EK. Ab. 91. - 1768.)
Princ. Parv. "Persiae Nobilis in lusu Victor sub Arsanis nomine:'
(EK. Ab. 91. - 1768.)

KASSA. Synt. "Lotharius regni se pertaesus curas et vani
tates saecul i abdicans." (EK. Ab. 89. - 1768.)
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Med. "Gerardus Avesnates e captívitate Turcica salvus a Gode
fredo Bouillionio receptus." (EK. Ab. 89. - 1768.)
Inf. Elem. "Jandonus exilium prae idololatria spretis etiam scept
ris cum fratribus eligens." (EK. Ab. 89. - 1768.)

KOMAROM. "Machabaeorum natu postremus." (MilI. Ért.
86. o.]
"Caríolus adolescens a fratre in bonam Irugem reductus." (MilI.
Ért. 86. o.] Actus III. Előadta az Inf. Latin, magyar és német
nyelvű Programmja az Egyet. Kvt-ban. (Magy. Könyvszemle,
1884; 51. o.]

NAGYSZOMBAT. Elem. rnáj.eban. "Adonius," Actus III.
Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban. Drama pastorítium.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]
Med. "Aurelius." Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]
Supr. "Emericus." Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.eban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]

NAGYVARAD. Supr. Med. "Prodigum fílium patrio idio
mate lusít." (EK. Ab. 93. - 1768.)

Inf. Elem. "Emericus et Andreas de corona Hungariae disoeptan
tes." (EK. Ab. 93. - 1768.)

Inf. Elem. aug. 24. "Antíquarius:' (Jablonkay: i. rn. 12. o.]

POZSONY. Supr. ősszel: "Ariaspes:' "Acta ludis autum
nalibus." Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet. Kvt.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]

SELMECZBANYA. Supr. Med. "Jeroboam." (EK. Ab. 104.
- 1768.)

Princ. Parv. "Fernandus Nobiles ex Japonia Juvenis Salutíferae
fidei causa Martyrium subiens." (EK. Ab. 104. - 1768.)

SOPRON. "Benjamin ou la reconnaissance de Joseph. Tra
gédie cretienne en trois actes et en vers. Representée par la
Jeune Noblesse de la Maison de Pensionaires a Edenbourgen
Hongrie, dont la direction est confiée aux Peres de la Compag
nie de Jesus. L'an 1768. A Edenbourg." Nyomtatott. Teljes szö
vege (52 lap) megvan az Egyet. Kvt.-ban. (Magyar Könyvszemle,
1884; 41. o.]

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Albertus quidarn stu
dio salutis domum ac patrias aedes deserens." (EK. Ab, 107. 
1768.)
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TRENCSÉN. Gram. synt. "Daniel Virtute Divina arabida.
leonum fame servatus.' (EK. Ab. 117. - 1768.)
Farsangkor- "In convictu regio." (Jablonkay: i. m. 12. o.]
"A titkos. Comoedia 5 ábrázolásban.' (Jablonkay: i. m. 12. o.]

UNGVÁR. Ret. poéz. ápr. 19.; máj. 13. "Declamatio (más
kor: "Actio") de Corvino.' Két részben a fenti napokon. (EK..
Ab. 129. - 1768.) .
Supr. Med. "Szelimus." (Hist. ColI. Ungv, 1768.)
Inf. Elem. "Udalricus et Egydius fratres: iste convivii tempore iOL
necern íllius conspirans.' (Hist. Coll. Ungv. 1768.)

1769

BESZTERCEBANYA. "Codríllus." (Míll. Ért. 25. o.]
"Beríllus." (Míll. Ért. 25. o.]
"Pamphilus." (MilI. Ért. 25. o.]

BUDA. Med. "Belinus et Marcellus Fratres degeneres ad
Irugem reducti.' (EK. Ab. 84. - 1769.)
Inf. "Thomas Nadasdius, qui quondam hane ipsam arcern heroica
fide et constantia adversus Solymannum propugnavit." (EK. Ab.
84. - 1769.)
Elem. "Ucondonus fidei causa ExuL" (EK. Ab. 84. - 1769.)
Év végén: "Titus Manlius ob violata Paterna imperia poenas dat."
(EK. Ab. 84. - 1769.)

EGER. "Fenhéjázó és maga sorsával meg nem elégedő em
bernek bolondsága." Moliére: Bourgeois gentilhomme-jának sza
bad átdolgozással. Kiadta: Gragger. Irod. tört. Közl. 1909. évf.
(Pintér: Magy. irod. tört. kézikönyve. I. 253-254.)

EPERJES. Supr. Med. "Hegesippum Atheniensem in scena.
exhibuit, quo agente, quod Plautinis salibus theatrum perfudisset,
plausum túlit." (EK. Ab. 91. - 1769.)

KASSA. Supr. "Vajenkintius undecimus Hunnorum tanhuus"
(= fölség). (EK. Ab. 89. - 1769.)
Med. "Alphonsus Peresius Gusmanus, Tariffae Andalusiae urbis
Praetor, qui captum a Mauris fílium nec alio lytro, quam urbis
deditione reddendum interimi maluit, quam hostibus crudelissi
mis urbem tradere.' (EK. Ab. 89. - 1769.)
Inf. Elem. "Antigonus Demetrii filius.' (EK. Ab. 89. - 1769.)

KOMAROM. "Amicitiae vinculum in Pythia et Damone.'
(MilI. Ért. 86. o.]
.Adolescentulus nobilis." (MilI. Ért. 86. o.]
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NAGYSZOMBAT. "Joas." (Mili. Ért. 52. o.]
"Jonathas Machabeus." Actus III. Előadva szept. 11. Nyomtatott
Programmja az Egyet. Kvt.-ban. (Magyar Könyvszemle, 1884;
51. o.)
Elem. "Josaphat." Actus III. Nyomtatott Programmja az Egyet.
Kvt.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1884; 51. o.]
Convictorok márc. I-én egy magyar darab. (Mili. Ért. 52, o.]

NAGYVARAD. Ret. poéz. "Clementia S. Stephani, qua
Gyulam Avunculum Christo et sibi reconciliavit." Drama. (EK.
Ab. 93. - 1769.)
Elem. "Sanctius." (EK. Ab. 93. - 1769.)
Supr. "Infelix trium filiorum Pater." (EK. Ab. 93. - 1769.)
"Isaac, Figura Redemptoris. Actio sacra per musicam producta.
Magno-Varadini 1769. Partes IL" Opera-szőveg.Nyomtatott tel
jes szövege a Nemz. Múz.-ban. Kézirata u. o. (Magy. Könyv
szemle, 1883; 319., 333. o.] Ugyancsak a Nemz. Múz.-ban megvan
magyar nyelven is nyomtatásban, teljes szöveggel: "Isaak a
Megváltónak képe. Szomorú Játék, Mellyet a Püspöki Musika
jádzott Nagy-Váradon. Nyomtattatott Heller János Konrád
Henrik, Püspöki Könyv-Nyomtató által 1769.-ik Esztendőben."
23 lev. 2 rész. Opera-szöveg. (Magy, Könyvszemle, 1884; 33. o.]
Nyomtatott magyar Programmja is megvan az Egyet. Kvt.-ban.
(Magy. Könyvszemle, 1884; 42. o.]

SELMECZBANYA. Gram. synt. "Atys." (EK. Ab. 104.
1769.)
Princ. parv. "Matthaeus .Iapon." (EK. Ab. 104. - 1769.)

SZAKOLCA. Gram. synt. év végén: "Dioces Rex de Sue
cessore periclitans, filio haerede ex insperato deteeto trium
phans." {EK. Ab. 107. - 1769.}
Inf. Elem. "Hugo adolescens divino admonitu ad meliorem Irugem
rediens." (EK. Ab. 107. - 1769.)

TRENCSÉN. Supr. Med. év végén: "CaesilIus Adolescens
perditus a Parente ad Irugem pia fraude revocatus." (EK. Ab.
117. - 1769.)
Inf. Elem. "Adolescens, quem Cosmophilum placuit appellare,
a consuetudine pravorum socíorum avulsus. " (EK. Ab. 117. 
1769.)
"Erasmus montanus avagy Hegyi Erazm." (Jablonkay: i. m. 12. o.]
Holberg után átdolgozva. Kiadta: Gragger: Irod. tört. Közl.
1910. (Pintér: Magy. irod. törl. kézikönyve I. 254.)

UNGVAR. Supr, "Menander ob illatam incante Parenti suo
necem eremo se addicens." (Hist. ColI Ungv. 1769.)
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InI. Elem. "Marcianus agnito a judicibus sicario periculo capitis
Iiberatus." (Hist. ColI. Ungv. 1769.)

1770

BUDA. Supr. "multo apparatu repraesentavit Titum Manlii
Torquati fílium ob violata patris jussa supplicio affectum." (EK.
Ab. 84. - 1770.)
Med. "Buda, Attilae frater, perduel1ionis ab invidis accusatus."
(EK. Ab. 84. - 1770.)
Inf. "Bajazeth et Zizimus pro Imperio decertantes." (EK. Ab.
84. - 1770.)
InI. "Henelmus, Merciorum Regis filius jucundae exhibitus."
(EK. Ab. 84. - 1770.)

EPERJES. Supr. Med. "Philippus Macedo." (EK. Ab. 91.
- 1770.)
Inf. Elem. "Cuno sub nomine Alboini." (EK. Ab. 91. - 1770.)

KASSA. Supr. "Wolfgangus Batthyanius, qui cum ad Teme
siam, quam contra Tureas tutabatur, ab Achmete Vezirio perfide
captus, írnpia in Patriam arma capere nol1et, ilIustris in suos
amoris victima occubuit." (EK. Ab. 89. - 1770.)
Med. "Abdolonimum ex horto abductum in solio col1ocavit."
(EK. Ab. 89. - 1770.)
InI. Elem. "Casimirus regno se abdicans." (EK. Ab. 89. -1770.)

KOMAROM. Ret. poéz. Egy magyar darab. (MilI. Ért. 86. o.]
"Tobias." (Mili. Ért. 86. o.]
"Paris a patre agnitus." (MilI. Ért. 86. o.]

NAGYVARAD. Supr. Med. "extincta in Balthassare Assy
rica Monarchia." Drama. (EK. Ab. 93. - 1770.)

POZSONY. Elem. jún. 28. "Midas." Actus III. Nyomtatott
Programmja a Nemz. Múz.-ban. (Magy. Könyvszemle, 1883;
330. o.]

ROZSNYó. Princ. parv. "Scholis valedicentes militiae in
posterum nomina daturi." (EK. Ab. 100. - 1770.)

SELMECZBANYA. Supr. Med. "Didacus .Iapon." (EK. Ab.
104. - 1770.)

SZAKOLCA. Supr. Med. "Jeroboam ab Abia ingeriti proelio
victus." (EK. Ab. 107. - 1770.)
Int Elem. "Adolescens literarum incurius Pigrinus dictus." (EK.
Ab. 107. - 1770.)
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SZÉKESFEHÉRVAR. Szept. 9. Egy magyar darab. (EK.
Ab. 83. - 1770.)

TRENCSÉN. Supr. Med. év végén: "Demaratus Dux Lace
daemoniorum tametsi Patria extorris, nihilominus strenuus
Patriae defensor." (EK. Ab. ll7. - 1770.)

UNGVAR. Inf. Elem. "Synapothnescontes Diphili Comoedia.
Ctesipho senex Argumenti partem aperuit; partem ostenderunt
tres ejus filii, cum servulo ac Parasito dolum patris auro in
feliciter machinati." (Hist. ColI. Ungv. 1770. - A kalocsai J. t.
Coll.-ban.)

1771

BUDA. Supr. "Donaidus Scotiae invasor." (EK. Ab. 84. 
1771.)
Med. "Charillus patris indulgentia depravatus adolescens." (EK.
Ab. 84. - 1771.)
Inf. "Achab, Israelis Rex, a Deo castigatus." (EK. Ab. 84. 
1771.)

EPERJES. Inf. "Casimirus Poloniae Princeps." (EK. Ab.
91. - 1771.)

KOMAROM. "Templum Jerosolymitanum a Juda Machabaeo
restauratum." (Mill. Ért. 86. o.]

NAGYVARAD. Synt, "Zrinyius ad Szigethum glorios e pro
Patria occumbens." (EK. Ab. 93. -1771.)
Elem. "Tiburtius Martyr." (EK. Ab. 93. -1771.)

SAROSPATAK. Supr. Med. "Josephi ex Aegyptio carcere
liberatio." (EK. Ab. 95. IV. - 1771.)

SELMECZBANYA. Supr. Med. "Titus Imperator." (EK.
Ab. 104. - 1771.)

SZAKOLCA. Supr. Med. "Isacius Angelus Orientis Impe
rator a fratre Alexio Comneno ingenti scelere oculis orbatus. "
(EK. Ab. 107. -1771.)
Inf. Elem. "Creon anxie in fílium inquirens." (EK. Ab. 107. 
1771.)

SZÉKESFEHÉRVAR. Ret. Egy magyar dráma. (EK. Ab.
82. - 1771.)

TEMESVAR. "Alexis." (MilI. Ért. 44. o.]
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TRENCSÉN. Supr. Med. év végén: "ín Amasía placuit."
(EK. Ab. 117. -1771.)
Inf. Elem. "ín Lentulo, quo peregrinos mores perstrinxerat, sibi
auditorum benevolentiam conciliavit." (EK. Ab. 117. - 1771.)
Convictorok a megyegyűlés alkalmával: "Magnus Hunníades."
(EK. Ab. 117. - 1771.)
Convictorok Iarsangkor: Egy magyar darab. (EK. Ab. 117.
1771.)

1772
EPERJES. Inf. "Pyrrhus a suis ex exilio ad Thronum Pater

num evocatus." (EK. Ab. 91. - 1772.)

NAGYVARAD. Gram. synt. "Ludovicus Caroli III. Siciliae
Regis filíus, cui abdicato solio paterno saeculoque valedicere
praeplacuit." (EK. Ab. 93. -1772.)
Elem. "Oetavius et Valerius." (EK. Ab. 93. - 1772.)

SELMECZBANYA. Supr. Med. "Antoninus Florentinus a
duobus mendicabulis coecitatern simulantibus insutam pileis pe
cuniam auíerens.' (EK. Ab. 104. - 1772.)
Supr. Med. "Scapinus hero suo illudens." (EK. Ab. 104. -1772.)

SOPRON. Convietorok: "Esope au College. Drame comique
en cinque actes." (Kinyomatva Sopron, 1772. Szerzb: P. Geiger
Mátyás. [Sommervogel: Geiger M.)

SZAKOLCA. Supr. Med. "Artaxerxes." (EK. Ab. 107. 
1772.)
InI. Elem. "Demetrius," (EK. Ab. 107. - 1772.)

TEMESVAR. Aug.-ban: "Cyrus." (MilI. Ért. 44. o.]

TRENCSÉN. Supr. Med. "Isatius Angelus Orientis Impera
tor per Iratris scelus oculis una et imperic spoliatus.' (EK. Ab.
117. - 1772.)
InI. Elem. "Theophrastus Pater fílium nequissimum ad Irugem
reducens." (EK. Ab. 117. - 1772.)

1773

SOPRON. Convictorok: "Sosipatre ou le triomphe de l'amour
fi1ial. Drame en cínque actes." Kinyomatva u. o. 1773. Teljes sző
vegű példánya a Nemz. Múz.-ban. Szerzb: P. Geiger Mátyás.
[Sommervogel : Geiger. - Magy. Könyvszemle, 1884; 35. o.]

UNGVÁR. Parv. "Comoedia Ungarica." (EK Ab. 129. 
1773 szept. 5. J
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BETOREHDES ÁrrEKIHTÉS.

Abagarus, rex Osroenorum. (Mezopo
tamia. A II. sz-ban fejedelmei föl
veszik a ker. valIást.)
1697. Nagyszombat. [Szerzö: Szé
kely István. Kinyomatva: Nagy
szombat. Megvan: N. Múzeum 
Egyetemi Kvt. - Trencséni főgimn.

Abdolonymos, [Kr. e. 332. sidoni ki
rály.)
1760. Székesfehérvár.
1762. Győr.
1764. Szakolca.
1710. Kassa.

Abner, Saul 1095-1055. fővezére.
1678. Trencsén.

Absalon: lásd Dávid.
Sz. Absanhamius, remete.

1743. Nagyszombat.
Acergoras, rnór törzsfőnök.

1741. Nagyszombat.
Acbab, Izrael királya 875-853.

1746. Besztercebánya.
1756. Nagyszombat. (A. és Josaphat.
Juda királya 877-849.)
1769. Nagyszombat. Nyomt. Progr.
Egyet. Kvt.-ban.
1771. Buda.

Acbaemenes (perzsa uralkodócsalád
6satyja).
1766. Eperjes (agni tus).

Achmet lásd: Szelim.
Acrísíus (Argos királya).

1750. Kassa.
S•• Adalbert (t 997).

1641. Nagyszombat.
Adolescens.

1720. Nagyszombat (nobilis = Gróf
Koháry Imre Ignác loglcus].
1732. Nagyszombat (anonymus).
1747. Ungvár (in lide constans).
1749. Kassa (in Matrem impius].
1751. Esztergom (constans).
1766. Eszék [mendax].
1769. Komárom (nobilis).

Adomondus.
1720. Zágráb.

Adonis.
1765. Nagyszombat.
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Adonius.
1768. Nagyszombat.

Adrastus (Gordius phryg király fial.
lásd: Atys.

Adrianus, vértanú Nicomediában
Maximinianus alatt 303.
1749. Eperjes.

Aegysthus, Thyestes lia.
1750. Trencsén.

Aeolus, szélisten és testvére Boetas.
1749. Trencsén.

Aesopus. (t 564. Kr. e.]
1772. Sopron. Szerzö: Geiger Mátyás.
Kinyomatva: Sopron. 1712.

Agag, az amalekiták királya Saul ide
jében.
1754. Ungvár.

Agapetus, 15 éves praeneste-i vértanú
Aureliaaus alatt 275.
1763. Besztercebánya.

Agatha, vértanú szüz, (t 251. febr. 5.)
1635. Nagyszombat.

Agatho.
1740. Nagyszombat.

Agerocus és MeUtus.
1740. Eperjes.

Agrígentinus cívis.
1741. Nagyszombat.

Sz. Alajos, 1568-1591.
1623. Zágráb.
1727. Kassa. (Castor et Pollux.]
Szerzö: Beneken Antal. Kinyomatva:
u. o. 1727.
1127. Komárom. (A. és Sz. Szaníszló.]
1127. Pécs.
1127. Trencsén. [Castor et Pollux ==
Sz. Alajos és Sz. Szaniszló.) Kinyo
matva: Nagyszombat. 172i.
1731. Selmecbánya.
1754. Ungvár.

Albert, egy ífjú.
1768. Szakolca.

Aletes, messeniai királyfi.
1765. Trencsén.

Alexander Balas (t 147. Kr. e.]
1744. Buda. (Dernetrius N;,~ator és
A.)
1755. Epcnes



1758. Ungvár. (Demetrius Nicator és
A.)
1767. Buda. (Demetrius Nicator és
A.)
1768. Eperjes. (Demetrius Nicator és
A.)

Alexander ZabiDas. (t 121. Kr. e.]
1742. Besztercebánya.
1758. Buda.

Alexander, egy zsidó, ki Heródes [iá
nak adja ki magát.
1761. Ungvár.

Alexander Severus, római császár
222-234.
1743. Buda.

Alexis.
1756. Pozsony.
1711. Temesvár.

III. Alexius Angelus, 1195-1203.
1714. Nagyszombat. Szerző: Mind·
szenti Imre. Kinyomatva: u. o. 1714.
1732. Ungvár.
1746. Buda.
1771. Szakolca.
1772. Trencsén.

IV. Alexius Angelus. 1203-1204.
1765. Buda.

II. Alexius Cornnenus 1180-1183.
1750. Nagyszombat.
1755. Kassa.
1756. Buda.

Alfonz, Leon királya 925-930.
1742. Buda.

X. Alfonz, spanyol király 1252-1282.
1717. Nagyszombat.
1764. Komárom.

AUonz és Pansa.
1736. Nagyszombat.

.Alfréd, egy ifjú.
1710. Zágráb.

Alginus.
1748. Eperjes.

Alimus és Palmns, szaracénusok.
1742. Nagyszombat.

AUndus.
1722. Nagyszombat.

Alíppus.
1767. Szakolca.

Alpinus (Kenneth·Mac-Alpine) skót
király 842. Kr. u.
1745. Nagyszombat.
1757. Kassa.

Althemenes, krétai.
1759. Kassa.

Alvarus.
1762. Kassa.

Alvaro de Luna, II. János Castiiia
királyának (1406--1454) k egy ence.
t61H l-ágráb

Amadeus.
1736. Nagyszombat.

Aman, lásd Eszther.
Amandus.

1759. Kolozsvár.
1764. Trencsén.

Amasia, Juda királya 838-809.
1755. Selmecbánya.
1771. Trencsén.

Amazon.
1711. Zágráb.

Sz. Ambrus, milánói püspök 374-391.
1615. Zágráb.

Amíndorus.
1755. Buda.

Amíxoca és Dyndame.
1720. Komárom.

Amor boni publíci.
1740. Eger.

Amoris paterni victima.
1696. Nagyszombat.
Amsaces, (Chodabendes mongol feje

delem (1034 Kr. u.] fia.
1765. Nagyszombat.

Amsterus, alchimista.
1729. Nagyszombat.

Amynt.s.
1750. Buda.
1759. Kolozsvár. (Pastoritium sac
rum.] Kézirata Gyulafehérvár Bat
thyány-kvt.

Sz. Anasztáz, vértanú Coshroa (591
628) alatt,
1694. Kassa.

Andronicus.
1724. Pécs.
1762. Rozsnyó.

II. és III. Andronicus Palaeologus•
(1282-1328 és 1328-1343.)
1746. Nagyszombat.

Aneglitus és Terpsiphorus.
1731. Trencsén.

Angelus custos.
1704. Pozsony.
1707. Pozsony.
1733. Sárospatak.
1738. Trencsén.
1740. Sárospatak.
1764. Eszék.
1765. Eszék.

Anima a mundo seducta,
1720. Rozsn yó.

Animus humanus.
1723. Trencsén.

Ausetes.
1766. Selmecbánya.

Antal, Remete 251-356.
1752. Ungvár.

Antaeus, egy titán.
1724 Komárom
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Antigonus Gonatas, makedon király
320---239.
1769. Kassa.

VI. Antiochus Epiphanes, szír király
144-141.
1748. Nagyszombat.
1752. Selmecbánya.
1766. Eperjes.

Antipater, Nagy Sándor hadvezére?
400---319.
1743. Buda.

Antiqua sinceritas.
1723. Selmecbánya.

Antiquarius.
1768. Nagyvárad.

Antistus de Sommato.
1719. Ungvár.
Antoninus Caracalla, római császár

211-217.
1736. Nagyszombat.

Antoninus Florentinus, szent, domon
kosrendi 1389-1459.
1772. Selmecbánya.

Anzelm, egy ifjú.
1765. Nagyszombat. Nyomtatolt
Programmja az Egyet. Kvt.-ban.

Apollo.
1757. Nagyszombat.

Apollonius, diakonus, Philemon, szí
nész és Arianus egyiptomi márt írok.
It 303.)
1656. Nagyszombat. Szerző: Makar
András. Kinyomatva: u. o. 1656.

Apponyi János, remete 1700? körül.
1763. Kassa.
1767. Buda.

Aranygyapjú.
1721. Zágráb.
Araria.

1750. Selmecbánya.
Arcadius, keletrómai császár 395

408 és nevelője Arsenius 354-449.
1753. Székesfehérvár.

Archemorus, Lycurgus nemeai király
Iia.
1765. Komárom.

Archigallus és Heliodorus.
1767. Kassa.

Areopag.
1755. Buda.

Arestes et Ernestus.
1751. Trencsén.

Argíllus.
1737. Komárom.

Argus.
1674. Zágráb [centoculus gr. Er-
dődy Miklós horvát bán. t 1(93).
1721. Zágráb.

Ariaspes, Il. Artaxerxes Mnemon (405
-362) fia.
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1768. Pozsony. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.

Aristídes 540--467. Lásd Themistocles.
I. Aristobulus, Juda királya (104 Kr. e.]

és testvére Antigonus.
1756. Buda.
1764. Trencsén.

Aristodemus, Messenía királya 743
724.
1763. Székesfehérvár.

Aristotimus.
1760. Eperjes.

Armogast.
1736. Ungvár.

Arnold, egy apród.
1750. Győr.
1751. Szakolca.

ArnuU, olasz ifjú.
1760. Kassa.

Arsanes, perzsa nemes.
1768. Eperjes.

Ars.
1720. Eperjes (semper gaudendil.
1744. Székesfehérvár (bene gau
dendi).

Arsinoe, egyiptomi királynő.
1730. Nagyszombat. Szerző: Világhi
István. Nyomtatott szővcge, vala
mint magyar. latin, német nyelven
nyomtatott Programmja a Nemzeti
Múzeumban.

Artabanus, perzsa tes!örparancsnok
465. Kr. e.
1729. Eperjes. Nyomtatott Pro-
grammja a Nemz. Múz.-ban.
1729. Szakolca.
1745. Buda.

Artabasdus.
1751. Trencsén.

II. Artaxerxes Mnemon 405-362.
1723. Buda. Nyomtatott Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.
1752. Buda.
1763. Kassa.
1772. Szakolca.

Artaxerxes Ochus 361-337.
1764. Komárom.

Sz. Arzén 354-449. Lásd Arcadius.
Ascaníus, Aeneas fia.

1695. Nagyszombat.
1747. Trencsén.
1755. Nagyszombat.
1761. Szakolca.

Ascensio Domini.
1720. Besztercebánya.

Asebius.
1659. Trencsén.

Asinus ad lyram.
1725. Szakolca.

Asmundus (Hetmarch k rrál va na k fia.



Norvégia) és Asuicus (Vicchia ki
rálya).
1727. Szakolca.
1729. Nagyszombat.

Aspar, keletrómai hadvezér 457. Kr. u.
1749. Szakolca.
1758. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Aspondus. .
1765. Buda.

Assaradon, (Aszarhaddon, Assyria ki
rálya 681-669.)
1763. Nagyszombat.

Astioristes.
1768. Buda.

Astrologia.
1724. Rozsnyó.
t 728. Nagyszombat [Gauricus.]

Alhalia, Achab és Jezabel leánya,
Juda királynője 843-837. lásd Joas.

Attalus és bátyja IL Eumenes Perga
mum királya 197-159.
1755. Kassa.

Atlila, hún király 433-453.
1747. Nagyszombat.

Attílius Regulus, consul 256. Kr. e.
1750. Nagyszombat. (Metastasio da
rabjának lefordítása.) Kézirata:
Gyulafehérvár. Batthyány-kvt.
1754. Nagyvárad.
1754. Gyöngyös. Kéziratai Egyet.
Kvt. G. 112/1. és H. 21/1.
1755. Kassa.
1758. Selmecbánya. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.
1765. Buda.
1766. Buda.

Attorix.
1737. Buda.

Atys, Croesus lyd király (kb. 555.
Kr, e.) fia.
1729. Nagyszombat. (A. és Adrastus.]
1745. Ungvár. (Adrastus.)

- t751. Ungvár.
1769. Selmecbánya.

Augustus, római császár Kr. e. 31
Kr. u. 14.
1746. Trencsén.
1759. Nagyszombat. (A. és Corn.
Cinna Magnus Kr. e. 5.) Nyomtatott
Programmja a Nemz. Múz.-ban.
1762. Buda.
1762. Nagyszombat. (A. és Antonius.)

Aurelius és Valerius.
1758. Szakolca. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.
1768. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.

Ausztria.
1746. Szakolca. [A. és Poreszország.l

Avaritia.
t 729. Sárospatak.

ÁbeL
t677. Trencsén.
1685. Selmecbánya.
1758. Rozsnyó.

Ábrahám és Izsák.
1609. Zágráb.
1616. Zágráb.
1655. Trencsén.
1661. Trencsén.
1666. Nagyszombat.
1666. Szakolca.
1677. Szakolca,
1749. Komárom.
1751. Selmecbánya.

Adám.
1660. Trencsén.
1688. Trencsén.
1701. Nagyszombat.

Sz. Agoston. 354-430.
1751. Nagyvárad.
t753. Kassa.
1757. Kőszeg. Szerző: Kereskényi
Adám. Kinyomatva: Nagyszombat
1758. Megvan a Nemz. Múz.-han.
1761. Rozsnyó.

Aldozócsütörtök.
1741. Sárospatak. V. ö. Ascensio
Dornini.

Babilas, szent, vértanú. Antiochia püs
pöke. 237-250.
1761. Besztercebánya. Nyomt. Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Babylonici adolescentes = Dániel pró
féta 3 társa: Ananias. Azarias, Mi
sael, akiket Nabukodonosor Kr. e.
604-ben fogságba hurcolt; lásd: Dá
niel.

Bacchus.
1720. Trencsén. (B. és Pallas.)
t721. Eperjes.
1724. Eperjes.
t 725. Sárospatak.
1726. Eperjes.
1728. Trencsén.
1731. Szakolca.
1733. Eperjes.
1733. Szakolca.
1734. Szaleolea. (B. és Mars.)
1746. Sárospatak.
1750. Sárospa tak.
1751. Eperjes.

Bagaus.
1724. Nagyszombat.

II. Bajazid szultán (1481-1512) és
öccse Dsem (Zizim).
1770. Buda.
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Belbus Mihály, velencei, Dalmáciát
védi a török ellen.
1754. Buda.
1761. Ungvár.

BarIaam, lásd Josaphat.
Baroccus, udvarnagy.

1733. Eperjes.
Basilicus Flavius, bizánci császár

It 477. Kr. u.]
1738. Komárom.

Batthyányi Adám gr. 1662-1703.
1754. Buda.

Batthyányi Farkas, It 1552.)
1758. Nagyvárad.
1770. Kassa.

Bábel.
1719. Szakolca.

Báthori István, erdélyi fejedelem, len
gyel király. 1533-1586.
1717. Pécs.
1746. Nagyszombat.

Bebek Imre, gyulafehérvári prépost,
aposfata. 1526 körül.
1723. Kolozsvár. Szerzö: Kolozsvári
Pál. Nyomtatott szövege a Nemzeti
Múzeumban.

Beliardus.
1721. Nagyszombat.

Beliaus és Marcellus, testvérek.
1769. Buda.

Belizár, Justinianus hadvezére 50S
565.
1757. Selmecbánya.
1759. Buda.

Bellerophon.
1765. Kassa.

Xlii. Benedek, pápa 1724-1730.
1725. Nagyszombat. Szerzö: Péterffy
Károly.

Benjamin.
1635. Nagyszombat. (B. = a nagy
szombati egyetem.)
1752. Selmecbánya.
1763. Trencsén.
V. ö. még József pátriárka.

Berillus.
1769. Besztercebánya.

Beringus.
1716. Nagyszombat.

Sz. Bernát, Clairvaux-í 1090-1153.
1618. Zágráb.
1760. Buda.

Bethulía I. Judith.
I. Béla, magyar király 1060-1063.

1728. Nagyszombat.
1143. Komárom.

n. (Vak) Béla. 1131-1141.
1723. Zágráb.
1145. Nagyszombat.
1752. Szakaica.
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1752. Nagyszombat.
1753. Rozsnyó.
1758. Komárom.
1764. Székesfehérvár.

IV. Béla. 1235-1270.
1708. Nagyszombat. Kinyomatva u. o.
1708. Megvan: Egyet. Kvt.-ban.
1762. Nagyszombat.

Bibulus.
1755. Buda.

BidermanJ1 Jakab S. J. 1578-1639.
(Utopia.)
1723. Szakolca. [Praedicans eu cul
latus.]
1723. Zágráb. (Exilium rne lancho
liae.]
1725. Szakolca. (Asinus ad lyram.)
1754. Sárospatak. (Larvatorum [u
rum trias.)

Bítsophia.
1701. Nagyszombat.

Blaucus és Tongus,
1745. Kassa.

Boemund. (Guiscard Róbert fia? 1065
-1111.)
1729. Selmecbánya.

Boethius, bölcsész 480-526.
1697. Trencsén.

Boldizsár, Babylonia királya kb. 540.
Kr. e.
1754. Rozsnyó.
1766. Székesfehérvár. Magyar és né
met nyelvü nyomtatott Progr. a
Nemz. Múz.-ban.

II. Boleszláv, cseh király 967-999.
1745. Nagyszombat.

II. Boleszláv, lengyel király 1058-1079.
1733. Székesfehérvár.

Bomilcar, pún vezér 310. Kr. e.
1766. Komárom. Magyar, latin és
német nyelvü nyomt. Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Bonifácz, monHerrati őrgróf (t 1207.)
1717. Pécs.

Bonum inaestímatum.
1734. Ungvár.

Sz. Borbála, mártir It 306.)
1634. Nagyszombat.

Bouillon Gottfried 1061-1110.
1768. Kassa.

Brítannicus, Claudius római császár
fia. 42-55.
1763. Besztercebánya.

Broderus, Jarmericus dán király lia.
1731. Szakolca.
1741. Eperjes.
1747. Trencsén.

Brutus. az első római consul Kr. e. 509.
1760. Buda.



Buda.
1687. Trencsén.
1723. Buda (leégése). Nyomt. Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.
1758. Buda (visszafoglalása 1686·
ban).

Buda, Attila testvére.
1770. Buda.

Sz. Buldus (Bud, Böd) egri püspök, Sz.
Gellért vértanútársa (t 1046.)
1703. Eger.

Sz. Caecilia, mártir (t kb. 260.)
1630. Pozsony.

Caecus a eaeeo dúctus.
1696. Nagyszombat.

Caesar, C. Julius, 100-44.
1734. Nagyszombat. (C. és Cassius.)
1744. Kassa. IC. és Metellus.)
1749. Nagyszombat. [Egyiptomban.]
Faludi fordítása olaszból. Cordara
Gyula S. J.-töl. Kézirata a Nemzeti
Múzeumban.
1751. Köszeg.

CaesíUus, egy ifjú.
1769. Trencsén.

Caesus, Arragonia királya.
1751. Győr,

Caleciae príncipes.
1717. Nagyszombat.

Calo János, bolgár király 1196-1207.
1746. Nagyvárad.

Callíopius.
1753. Rozsnyó.

CaDÚlIus, M. Furius -; Római dietator
390. Kr. e.
1752. Nagyszombat.

Camillus, herceg.
1730. Trencsén.
1746. Komárom.

Candaulls, herceg.
1750. Nagyszombat.

Candidus és Lílíolus, a gyermek Jézus
vendégei.
1759. Trencsén.

VI. Canlaeusenus János, bizánci csá
szár 1347-1355.
1766. Komárom. Magyar, latin és
német nyelvű nyomtatott Programm
ja az Egyet. Kvt.vban.

Caracolta.
1759. Komárom.
1767. Nagyvárad.

Carades, perzsa király.
1748. Trencsén.

Cariolus, egy ifjú.
1768. Komárom. Magyar, latin és
német nyeJvü nyomtatott Programm
ja az Egyet. Kvt. ban.

Carmina, rythmi, versus.
1614. Zágráb.
1650. Selmecbánya.
1664. Sárospatak.
1688. Pécs.
1689. Pécs.
1690. Pécs.
1691. Selmecbánya.
1699. Sárospatak.
1701. Sárospatak.
1703. Sárospatak.
1705. Sárospatak.
1705. Ungvár.
1712. Pécs.
1713. Pécs.
1715. Ungvár.
1716. Sárospatak.
1717. Eperjes.
1718. Selmecbánya.
1718. Ungvár.
1720. Sárospatak.
1720. Besztercebánya.
1721. Sárospatak.
1722. Sárospatak.
1723. Sárospatak.
1723. Ungvár.
1725. Besztercebánya.
1726. Rozsnyó.
1731. Szakolca.
1735. Rozsnyó.
1742. Rozsnyó.
1753. Ungvár.

Corsinus ADdrás, szent, Fiesole püs
pöke (t 1373.)
1762. Rozsnyó.

Sz. Cassianus, vértanú (t 307.)
1739. Eperjes.
1740. Nagyszombat.

Castor és Pollux. (V. ö. még Sz. Alajos.'
1722. Trencsén.
1722. Nagyszombat.

Catharotis.
1723. Zágráb.

Catilina, lOS-62.
1750. Nagyszombat.

Cato Utlcensis, 95-46.
1751. Nagyszombat.

Cauchangus.
1743. Trencsén.

Celsus, antiochiai vértanú fiú (t 303.)
1651. Trencsén.
1695. Trencsén.
1732. Eperjes.
1744. Szakolca.
1745. Trencsén.
1754. Eperjes.
1754. Szakolca.
1754. Trencsén.

Coena magDa.
1675. Szakolea.
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Ceylamías, Ceylon-i királyfi.
1741. Nagyszombat.

Charactes és Lysintheus.
1764. Nagyszombat.

ChariUus "a papa kedvence".
1771. Buda.

Cherics, híres határörvidéki török ka
tona, aki 17l7·ben elesett.
1717. Zágráb.

J. Cbildericb, frank király 458-481.
1756. Kassa.

Chlodoald, dán király, kb. 800. Kr. u.
1754. Eperjes.

Cholarüsis.
1762. Nagyszombat.

Chosroes, perzsa király 591-628.
1737. Eperjes.
1749. Esztergom.
1759. Komárom.

·Chremes.
1693. Eperjes.
1697. Kassa.
1702. Zágráb.
1708. Kassa.
1719. Selmecbánya.
1722. Komárom.
1726. Sárospatak.
1731. Sárospatak.
1741. Rozsnyó.

Christus.
1651. Trencsén (patiens).
1693. Trencsén.
1664. Sárospatak (de crucis Chr.
imitatione).
1665. Selmecbánya (patíens).
1665. Trencsén [patiens].
1671. Trencsén (humanum genus re
dirnens].
1612. Selmecbánya.
1673. Szakolca.
1675. Szakolca.
1680. Kassa [patiens].
1688. Zágráb (triumphans}.
1694. Trencsén. (Pilatus elött.)
'694. Zágráb (patíens).
't 694. Kassa.
! 696. Eperjes.
1706. Sárospatak.
1712. Pécs.

Chrysopbílus.
1768. Buda.

Cinegeticus és Phatimus, vértanúk.
1740. Nagyszombat.

Ciparissus.
1697. Szakolca.

Claudius, aethióp császár.
1129. Pozsony.

Clemens, olasz nemes.
1756. Buda.
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Cleonus?
1750. Selmecbánya.

Cleonymus.
1731. Pozsony.

CUlus, princeps.
1729. Pozsony.

Clitus és Probus, vértanúk.
1750. Trencsén.

Clodomir és Maenaldus.
1746. Ungvár.

Codomannus (III. Darius) Kr. e. 336
330.
1764. Szakolca.

Codrillus.
1769. Besztercebánya.

Codrus, athéni király kb. 1048. Kr. e.
1751. Nagyvárad.
1765. Komárom.

Coelestiaus.
1749. Győr.

Coelius és Rotilius.
1727. Komárom.

Coligny, [Gaspard de -) francia vezér
1470-1522.
1736. Nagyszombat.

Comítía Hungarica.
1724. Selmecbánya.

Comoedia epitbalamica, lásd Rákóczi.
Constans, Nagy Constantin 3. Eia (323

-350) és Magnentíus.
1761. Rozsnyó.

Constantia, Nagy Constantin (306
337) leánya.
1635. Pozsony.

Constantinus Magnus 306-337.
1758. Nagyszombat.

Constantinus Porphyrogenítus 911
959.
1750. Nagyszombat. Faludi Ferenc
töl. Kézirata a Nemz. Múz.-ban.
1754. Eger. Nyomtatott Programmja
az EgyeL Kvt.-ban.

Constantínus és lia Theogundus.
1764. Ungvár.

Constantius, Constantinus angol király
(t 576 körül) fia.
1740. Trencsén.
1757. Eperjes.

Conversio áulici.
1764. Kolozsvár. Kézirata a gyula
fehérvári Batthvánv-kvt.vban.

ln convictu regio.
1768. Trencsén.

Corbis és Orsua, 2 testvér Carthago
Novaból Scipio alatt 210. Kr. e.
1731. Trencsén.
1756. Ungvár.
t 762. Szak ol ~~
1764. Eperjes



Corchutos.
1764. Nagyszombat.

Cordivius és Destinatius, numidiai vér
tanúk Rutilius praefectus alatt.
1733. Trencsén.

Coronatio verls.
1697. Szakolca.

Coronatio Reginae, l. Mária Terézia.
Corvin János, lásd Hunyadi.
Corvinus, egy ifjú.

1717. Besztercebánya.
Cosmodulus.

1629. Nagyszombat.
CosmophUus (= Prodigus].

1769. Trencsén.
Cosmus és Alba, ifjak.

1623. Nagyszombat.
Craterus, Nagy Sándor hadvezére.

1730. Pozsony.
Crescentius, egy hitvalló gyermek.

1750. Sárospatak.
Crispinus, galliai vértanú (t 287.)

1761. Kassa.
Crispus és Modestus.

1768. Buda.
Crispus, Nagy Constantin fia (t 326.)

1638. Zágráb.
Cybele.

1724. Besztercebánya.
1742. Trencsén.

Cynaras.
1764. Besztercebánya.

Cyrus, az idősebb 558-529.
1727. Pécs.
1743. Komárom (e pastore Rex).
1749. Ungvár (a pastoribus Rex elec
tus).
1750. Szakolca.
1756. Rozsnyó [solio reslitutus).
1758. Rozsnyó. (C. és Cr oesus.]
1758. Nagyszombat. Szerző: Keres
kényi Adám. Magyar és némel
nyelvű Programmja a Nemz. Múz.
ban.
1759. Nagyvárad.
1761. Kassa (a pastoribus Rex elec
tus).
1767. Kassa. (Kereskényi kiadja for
dítását.]
1767. Komárom. (C. és Croesus.]
1772. Temesvár.

Cyrus, ifjabb (t 401. Kr. e.)
1756. Nagyszombat. Nyomtatott
Programmja a Nemz. Múz.-ban.

Cumte.
1762. Kolozsvár. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Cussero, rnongol királyli.
1696. Nagyszombat.

Czech és Lech. krapinai horvát test.
vérek. A krónikák szerint az; elóbbi
a cseh, az utóbbi a lengyel nép őse
1702. Zágráb. .

Csáky-család.
1745. Nagyvárad.

Dada.
1759. Kolozsvár. Kézirata és nyom
tatott Programmja: Gyulafehérvár
Batthyány-kvt. •

Damascenus, (t 754. előtt.)
1602. Sellye.

Damois.
1747. Besztercebánya.

Damon és Pythias (= Phyntias}, pytha
goreisták az idősebb syracusai Dio'
nysius (431-367) idejében. (V. ö.
Schiller: Bürgschaft.)
1724. Nagyszombat.
1752. Trencsén.
1759. Kassa.
1761. Rozsnyó.
1761. Nagyszombat. Nyomtatott Pro·'
grammja a Nemz. Múz.-ban.
1766. Székesfehérvár.
1767. Kassa.
1769. Komárom.

Daphnis.
1698. Szakolca. (A jó Pásztor je!'
képe.)
1762. Selmecbánya.
1766. Trencsén. (D. = a nyitrai püs
pök.]
1766. Ungvár.

Darius, II. Artaxerxes Mnemon (t 361)
fia.
1757. Eperjes.
1766. Trencsén.

Darius, I. Artaxerxes Longimanus (465
-425) testvére.
1758. Trencsén.

Darius, melyik?
1750. Győr.

Dániel, próféta.
1663. Trencsén (in lacu leonum).
1672. Szakoica.
1674. Kassa.
1675. Nagyszombat.
1676. Trencsén.
1750. Szakolca (a cibis vetitis ab
slinens).
1760. Selmecbánya. (D. 3 társa:'
Ananias, Azarias, MisaeL) Nyomt.
Programmja a Nemz. Múz.-ban.
1763. Buda. (D. 3 társa.]
1768. Trencsén (in lacu leonum).

Dávid, Izrael királya kb. 1033--993.
1719. Selmecbánya [arcam redu
cens].
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1751. Győr. (Rex.)
1756. Trencsén.
1760. Komárom.
1766. Székesfehérvár (victor).

1. Dávid, poenitens.
1674. Trencsén.

2. Dávid és Absalon.
1657. Trencsén.
1667. Trencsén.
1668. Trencsén.
1672. Szakolca.
1676. Szakolca.
1747. Nagyvárad.
1748. Trencsén.
1750. Kassa. (Absalon és Amnon.)
1764. Nagyszombat.
1766. Sárospalak.

3. Dávid és Amalecites.
1677. Győr.

4. Dávid és Góliát.
1617. Zágráb.

5. Dávid és Michol.
1651. Trencsén.
1765. Trencsén.

6. Dávid és Nabal.
1677. Trencsén.

De deturbato hominum inimico.
1668. Sárospatak.

Dehangvir [Dzsihan-ghir] indiai nagy
mogul XVII. sz. eleje-1627. x-. u.
1756. Komárom. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-baD.
1763. Trencsén.

Demaratus, Ariston spártai király fia
Kr, e. 480 körül.
1770. Trencsén.

Demetrius, V. Fülöp makedon király
(220. Kr, e.] fia.
1748. Szakolca. (D. és testvére Per
seus.)
1748. Kassa.
1751. Nagyszombat.
1753. Selmecbánya.
1756. Buda.
1756. Selmecbánya.
1757. Székesfehérvár.
1758. Eperjes.
1758. Nagyszombat.
1763. Buda.
1766. Besztercebánya.
1772. Szakclca.

Demetrius Nicator, Syria királya Kr. e.
147.
1744. Buda.
1758. Ungvár.
1767. Buda.
1768. Eperjes.
V. ö. Alexander Balas.

Dem.iphon.
1727. Sárospatak
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Democrilus (abderai bölcs kb. 460.
Kr. e.] és Heraclítus (az ephesusi
bölcs kb. 540. Kr. e.].
1709. Komárom.

Desiderius.
1702. Nagyszombat.

Devorastius (devoro igéből).
1703. Zágráb.

Diligentie.
1740. Ungvár.

Dioces (Deiokes) a médek első királya
Kr. e. 710-655.
1769. Szakolca.

Dionysius, syracusai kényúr Kr. e. 392
-337.
1745. Buda. V. ö. Damon és Pythias.

Dionysus, vértanú.
1759. Székesfehérvár.

Díphilus, synopei vígjálékíró Kr, c.
310 körül.

Synapothnescontes.
1770. Ungvár.

Dobó István (t 1572.)
1700. Eger.
1729. Pozsony. Magyar, latin, német
nyelvü nyomtatott Programmok az
Orsz. Lvll.-ban.
1766. Kassa.

Doctor Parisiensis.
1629. Zágráb.

Doctor specialis.
1718. Selmecbánya.

Donald, skót király 1093-1097.
1771. Buda.

Dosilus, cimmeriai királyfi.
1724. Trencsén.
1760. Nagyvárad.

Dromichaetes, a gé ták királya 290.
Kr. e.
1758. Ungvár.

Dromulus, iszákos.
1758. Eperjes.

Drugeth György gr. (t 1620.)
1726. Ungvár (áttérése 1610).

Sz. Dunstan (t 988.)
1737. Trencsén.

Duo adolescentes eremum subeuntes.
1759. Nagyvárad.

III. sz. Eduard, angol király 1042
1066.
1748. Komárom.
1763. Nagyszombat.

Sz. Eflren (Ephraim) szír 306-373.
1741. Eperjes.

Egicanis.
1725. Zágráb.

Egmont (Egmont LarnoraI. V. Károly
hadvezére? 1522-1568).
1743. Kassa.



Sz. Elek, (t Róma 417.)
1625. Nagyszombat.
1637. Zágráb.
1694. Selmecbánya.
1695. Kassa.
1719. Nagyszombat.
1726. Eperjes.
1730. Nagyszombat.
1730. Székesfehérvár.
1741. Trencsén.
1749. Buda.
1750. Buda.
1762. Buda.
Egy Alexius-kézirat ("descriptum
Viennae 1705") van az Egyet. Kvt.
ban Mss. Ab. 226.

Eliacim, Juda királya 599. Kr. e.
1747. Komárom.
1754. Selmecbánya.

Elibrandus.
1729. Selmecbánya.

Emánuel és Polidorus, testvérek.
1728. Szakolca.

Emánuel, portugál ifjú.
1758. Ungvár.

n. Endre, magyar király 1;:05-1235.
1681. Komárom (Damietla ostroma).
1767. Nagyszombat.

Endymion, pásztorfiú.
1745. Sárospatak. A motívumot ille
tőleg v. ö. Epheslni.

Ephesini (7 alvó testvér. 2!Jl-ben el
aludtak és 446-ban keltek föl II.
Theodosius alatt. Föltámadási motí
vum. V. Ö. Gálos: A hétalvók legen
dája. Kath. Szemle, 1912. 618. o.],
1724. Zágráb.
1748. Kassa.

Erasmus Montanus.
1769. Trencsén. Holberg után át
dolgozva. Kiadta: Gragger: Irod.
tört. közl. 1910. évf.

gr. Erdődy Miklós l. Argus,
gr. Erdődy Tamás, horvát bán 1558

-1624.
1619. Zágráb.

Erik, vértanú.
1725. Nagyszombat.

Erik és Harald, dán királyok.
1761. Győr. Nyomt. Progr, az Egyet.
Kvl.-ban.

Ernő, egy ifjú.
1677. Kassa. Szerző: Berzeviczy
Henrik.
1739. Ungvár.

Ernő és Albert, II. Frigyes szász hg.
fiai, akiket Kuno elrabol 1455.
1732. Komárom.
1734. Nagyszombat.
1742. Nagyszombat.

1755. Komárom.
1770. Eperjes.

Erosa és Amandus.
1720. Szakolca.

Esau lásd Jákob.
Eszther (Mardochaeus. Aman).

1652. Trencsén.
1699. Rozsnyó.
1758. Kassa.
1767. Székesfehérvár.

Esztergom.
1745. Esztergom.

Eszterházy-család.
1731. Szako1ca.
1762. Eger. Nyomtatott Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Eszterházy György (t 1396.) Nikápoly
nál.
1727. Nagyszombat. Szerző: Jób
Gábor. .

Eszterházy Konrád és Imre.
1753. Buda.
1765. Kassa. Nyomt. Programmja" a
Nemz. Múz.-ban.

Eszterházy Mihály (t 1721.)
1735. Sopron. Nyomt. Progr. a Nem
zeti Múzeumban.

Eszterházy Miklós nádor b62-1645.
1631. Nagyszombat (Nicolaus Au
reus).

Eszterházy Pál, Sz. Adalbert (997)
megtérítí.
1702. Sopron. Kinyomatva: Bécs,
1702. Latin és német nyelven. Meg
van: Egyet. Kvt, Zenéje: Rumpelnig
karmestertől.

Ethoc1ytus, egy ifjú.
1738. Komárom.

Etion.
1763. Eperjes.

Eucherius.
1752. Szako1ca.

Eulogius, kőfejtö 525. Kr. u. körül.
1696. Trencsén.
1724. Zágráb.

Eumeius.
1745. Esztergom.

Euretus és atyja Chrysomanes.
1743. Kassa.

Eusebius, Szardinia királya.
1741. Kassa.

Sz. Eusztach vértanú. 118. Hadrián
alatt.
1655. Zágráb.
1148. Szakolca.
1749. Szakolca.

Sz. Euthymia.
1740. Nagyszombat.

Evangeliumi ..•
1. pásztor.
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1663. Trencsén.
2. szőllö.
1615. Zágráb.
3. llzőllőművesek.
1666. Trencsén.
1667. Nagyszombat.
1674. Szakolca.
1675. Nagyszombat.

Evilmerodach, új-babilóniai király
561-559.
1749. Szakolca.

Exilium ratlonis,
1749. Kassa.

Extrema gaudU •..
1711. Trencsén.
1720. Eperjes.

Éliás próféta, Achab király 1876--854)
idejében,
1617. Nagyszombat.
1655. Trencsén.
1661. Trencsén.
1667. Trencsén.

Érckígyó [serpens aeneus],
1617. Zágráb.

Fabius Maximus Cunetator It 203.
Kr. e.)
1729. Nagyszombat. Nyomt. Progr.
az Egyet. Kvt.-ban.
1755. Székesfehérvár.

Fabius Maximus Rullianus, 322. Kr. e.
consuI.
1759. Kassa.
1759. Szakolca. Nyomtatott Progr. a
Nemz. Múz.-ban.

Falco, egy ífjú.
1712. Pécs.
1723. Selmecbánya.
1724. Trencsén.
1752. Nagyszombat.

Faustulus és Dorilins, pásztorok.
1766. Buda.

D. Ferdinánd, magyar király 1618--
1637.
1618. Pozsony.

m. Ferdinánd, magyar király 1637
1657.
1626. Nagyszombat.

m. (szent) Ferdinánd, Castilia királya
1217-1252.
1762. Kassa.

Ferdinánd, egy ifjú.
1726. Nagyszombat.

Sz. Ferenc, Borgia S. J. 1510-1572.
1671. Zágráb [szenttéavatás éve).
1671. Nagyszombat.
1757. Trencsén.

Sz. Ferenc, Xavéri S. J. 150lr-1552.
1657. Trencsén.
1677. Kassa.
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1760. Trencsén.
1765. Trencsén.
V. ö. még Sz. Ignác.

Sz. Ferenc, Regis S. J. 1597-1640.
1738. Trencsén.
1738. Komárom.

Fernandus és atyja Gáspár.
1741. Nagyszombat.

Filius prodigus.
1615. Homonna.
1660. Trencsén.
1665. Zágráb.
1756. Besztercebánya. Nyomt. Progr.
a Nemz. Múz.-han.
1759. Kolozsvár. Csonka kézirata
Gyulafehérvár. Batthyány-kvl.
1761. Kassa.
1764. Nagyvárad.
1767. Ungvár.
1768. Nagyvárad.

Filius quidam.
1767. Szakolca.

Flagrio.
1740. Selmecbánya.

Flavius Valens, római császár 328
378.
1766. Buda.

Flavius Claudius, római császár 268
270.
1752. Trencsén.

Flavius-család. (A Flavius császári csa
ládban 4 keresztény volt, közülök 2
vértanú.]
1747. Nagyszombat.

Flocillus, egy gyermek.
1764. Nagyszombat.
1767. Nagyszombat.

Floribundus és Inaldus.
1731. Pozsony. Nyomtatott Progr. az
Orsz. Lvlt.vban.

Florimundus.
1723. Szakolca.

Florindus, rex barbarus,
1722. Zágráb.
1729. Trencsén.

Forgách Adám gr. 1601-1681.
1757. Nagyvárad.

Fra\ernae vindiciae.
1702. Nagyszombat.

Fremundus, angol király.
1746. Szakolca.

II. Fridlev, dán fejed. (v. ö. Frotho.].
1767. Buda.

Frigyes, szász fejedelem 169lr-1763.
1753. Sárospatak.
1765. Rozsnyó.

Frigyszekrény.
1677. Szakolca.

Frctho, a dánok mítoszi királya és
nemzeti hóse, Friedleif fia.



1727. Trencsén.
1759. Ungvár.

II. Frotho és fia, Haldanus.
1729. Pozsony.

II. Fülöp, makedon kírály 359-336.
1744. Nagyszombat.
1770. Eperjes.

Fülöp-szigetek.
1755. Rozsnyó.

Gabaon.
1756. Ungvár.

Galanlophilus, Míles Gloriosus. Kéz
irata a Nemz. Múz.-ban.
1725. Komárom.

Sz. GaUícanus, vértanúkatona Ale
xandriából 4. sz.
1651. Zágráb.

Gauricus, astrologus, l. Asztrolcgia.
Gedeon.

1655. Nagyszombat.
1664. Sárospatak.
1668. Trencsén.
1669. Sárospatak.
1676. Szakolca,

Sz. Gellért, csanádi püspök, vértanú
1046.
1623. Nagyszombat.
1650. Szepes. Kinyomatva: Lőcse.
Megvan: Egyet. Kvt.

Gemellus.
1720. Trencsén.

Gemini Patres.
1764. Rozsnyó.

Genius.
1721. Nagyszeben (Transylvaniae).
1724. Komárom (hujus rnundi].
1736. Kassa.

Genovéva, brabanti hgnő 730 körül.
1756. Buda.
1767. Eperjes.

Geraldus.
1742. Buda.

Géza, Sz. István kírály atyja. 927-997.
1733. Komárom.

Gigas.
1729. Nagyszombat.

Sz. Gordisa.
1751. Eperjes.

Gotisalvus, Lidericus flandriai király
fia.
1747. Nagyszombat.
1758. Rozsnyó.

Gramulus.
1745. Trencsén.

Gratia in parvulis.
1736. Selmecbánya.

Gratianus, római császár 375-- 383.
1741. Selmecbánya.
1762. Eperjes.
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Gritti Lajos, nádor, 1480-1534.
1744. Buda.
1745. Nagyvárad.

Gualbertus, 995-1073.
1650. Nagyszombat,

Gula ••• punita.
1757. Komárom.
1763. Rozsnyó.

Gyula, Erdély vajdája. 1002 körül.
1764. Kassa.

Habis.
1753. Nagyszombat.
1762. Kassa. Nyomtatott Programmja
az Egyet. KvL-ban.

Hadlngus.
1764. Sárospatak.

Haldan és Harald.
1764. Buda.

Hannibal, pún vezér 249-183.
1743. Buda (Cannae).
1748. Nagyszombat (halála).
1749. Esztergom.
1752. Nagyszombat.
1756. Kassa.
1761. Nagyszombat.

Háromkirályok.
1649. Besztercebánya.
1664. Sárospatak.
1667. Sárospatak.
1695. Sárospatak.

Heb •• ? •. raeae Victima.
1720. Nagyszombat.

Hegesippus, athéni.
1769. Eperjes.

Hektor, Trója védője.
1759. Eperjes.

Heli. főpap. XII. sz. Kr. e.
1751. Esztergom.
1751. Kassa.
1763. Trencsén.

Helluo.
1745. Esztergom.

Henrik, Lupold sváb gróf fia.
1728. Nagyszombat.
1734. Eperjes.

Herakleon, bizáncí császár 641. Kr. u.
1755. Trencsén.
1761. Trencsén.

Heraklius, bizánci császár (610-640)
az előző atyja.
1719. Pozsony.
1742. Trencsén.

Hercules.
1610. Zágráb (in bivio].
1720. Komárom.
1757. Sárospatak.

Hercules, Nagy Sándor fia.
1728. Szakolca.
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Hereditas fnstuaria.
1720. Zágráb.

Heribert. (Jámbor Lajos frank király
(814-840) feleségének, Judithnak
kegyence?)
1747. Buda.
1767. Nagyszombat.

b. Hermann József 1150-1241.
1618. Zágráb.
1765. Trencsén.

Hermann, herceg.
1758. Buda.

Hermenegild, nyugati gót király 580
585; vértanú.
1716. Nagyszombat.
1759. Buda.

Helmenechild (Helmechis) és Rosa
munda, Alboin longobard király (561
572) felesége.
1732. Selmecbánya.

(Nagy) Herodes zsidó király 40-4.
1749. Buda.
1751. Nagyszombat.
1753. Eperjes.

Herus et servus.
1735. Szakolca,

Hesiodos, görög költő.
1749. Kassa.

Hidaspes, Artabanus parthús király
(214-196) vezére.
1746. Buda.

Hiero, Syracusae tyrannusa Kr. e. 270.
1764. Buda.

Sz. Hilarion, palaestinai. 292-372.
1701. Zágráb.

Hilderich (Childerich) vandál király,
Genserich unokája 523-530.
1740. Szakolca.
1745. Nagyvárad.

Hippolytus, vértanú 260. körül.
1764. Besztercebánya.

Histriones duo,
1725. Trencsén.
1734. Ungvár.

Holló Zsigmond, ungvári jezsuita diák,
áttér a kat. vallásra és apját is át
téríti. (t 1685.)
1724. Ungvár.
1741. Trencsén.
1753. Komárom.

Homagium.
1741. Selmecbánya (II. József szüle
tésekor).

Homo gloriosus.
1759. Nagyvárad.

IV. Hormisdas, perzsa király ;'7t:l-590.
1763. Eperjes.

Horvátország.
1607. Zágráb.
1704. Zágráb.
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1705. Zágráb.
1722. Zágráb.

Hugo, egy ifjú.
1769. Szakolca.

Hunyadiak.
1. Hunyadi János. (t 1456.)
1705. Nagyszombat. Szerző: Bemczki
X. Ferenc. Kinyomatva: u. o. 1705.
Megvan: Akadémia; Pannonhalma.
1723. Trencsén. (Mezid bég.)
1747. Komárom. (Nándorfehérvár.)
1749. Trencsén. (H. és Ulászló.)
1750. Nagyszombat. (Mezic! bég.]
1750. Trencsén. (II. Mohamed.)
1752. Kassa. (H. atyja.)
1754. Buda.
1767. Ungvár. (H. és Kemény Simon.]
1771. Trencsén.
2. Hunyadi László. 1433-1457.
1747. Komárom.
1750. Komárom.
3. I. Mátyás király 1458-1490.
1642. Nagyszombat.
1689. Pozsony.
1701. Nagyszombat.
1707. Kassa.
1731. Nagyszombat. (M. és Svehla.]
Nyomt. Programmja az Egyet. Kvt.
ban.
1732. Nagyszombat.
1744. Győr.
1749. Trencsén.
1750. Komárom. (M. és Szilágyi M.)
1754. Nagyszombat. (M. és Szilágyi
Mihály.)
1754. Nagyszombat. (M. és Giskra.)
1768. Buda.
1768. Ungvár.

Husaim,
1746. Kassa.

Ibéria.
1748. Eperjes.

II. Ibrahim,
1745. Buda.
1752. Eperjes.

Ibramus, 12 éves gyermek és Aladin,
Egyiptom szultánja, (Megtéríti.)
1756. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Idomeneus, krétai vezér Trójánál.
1755. Trencsén.
1757. Kassa.
1765. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-bar..
1765. Ungvár.

Sz. Ignác, Loyola, 1491-1556.
1610. Zágráb.
1615. Homonna.



1622. Zágráb. (Sz. Ignác és Xav. sz.
Ferenc.)
1623. Homonna.
1640. Györ,
1640. Nagyszombat.
1698. Nagyszombat. (Sz. Ignác és
Macchiavelli Miklós.)

Ddericus és Licelinus, testvérek.
1719. Trencsén.

Imago virtutis •••
1728. Eperjes.

Sz. Imre herceg. (t 1031.)
1617. Nagyszombat.
1676. Trencsén.
1714. Nagyszombat.
1728. Trencsén.
1736. Székesfehérvár.
1768. Nagyszombat. Nyomt. Progr.
az Egyet. Kvt.-ban.

Imre, magyar király 1196-1204.
1731. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Orsz, Lvlt.-ban.
1752. Komárom.
1761. Trencsén. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1768. Nagyvárad.

Inconstans puerorum arrimus.
1724. Zágráb.

Infelix trium filiorum Pater.
1769. Nagyvárad.

Innocentía,
1695. Nagyszombat.
1708. Komárom.
1720. Komárom.
1730. Eperjes.
1732. Szakolca.

Innocentius, vérlanú.
1730. Trencsén.

Invictus virtutis amor.
1743. Szakolca.

Ipermestra (Hypermestra) Danaus ki
rály leánya.
1744. Pozsony. Szővegét írta: Meta
stasio. Zenéje: Hasse Adolf János
tól.

Iphigenia.
1752. Nagyszombat.
1759. Nagyvárad.

Iphikles, félig-meddig mesés dór had
vezér.
1758. Nagyszombat.

Ira.
1736. Kassa.

Ischirion és Hyacinth, Chiodoaid dán
herceg (800. körül) fiai.
1766. Kassa. Nyomt. Programmja az
Egyet. Kvt.-ban.

Iskola.
1581. Kolozsvár. (De sludiorum dig
nitate.)
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1615. Homonna. (A neveletlen diá
kok. Allítólag P. Pontanustól.)
1710. Nagyszombat. (Initíum litera
rum.]
1710. Nagyszombat. (Pallas de otio
victrix.)
1710. Zágráb. (Pallas munifica.) Szer
zö: Szdellar Ferenc.
1714. Nagyszombat. (Nomen et Ver
bum.)
1717. Nagyszombat. (Didascalus cum
Discipulis.)
1718. Nagyszombat. (Barbarismus
exterminatus.)
1718. Nagyszombat. (Morum scabri
ties.)
1718. Selmecbánya. (Concilium 8
partium orationis.)
1719. Nagyszombat. [Pugna 5 dedi
nationum.)
1720. Trencsén. (Asinus ad Iyram.)
1720. Szakolca. (Examen Palladis.]
1721. Szakolca. (PigreIlus in Arca
diam relegatus.]
1722. Nagyszombat. [Pugnus ad ocu
lurn.]
1722. Pécs. (Kis szikrából nagy tűz
támad.)
1722. Pécs. (A lustaság kiküszöbö
lése.]
1723. Eperjes. (BeIIum sin e vulnere.)
1723. Eperjes. (Pigritia dilígentia
confusa.)
1723. Nagyszombat. (Alvarus pro
hibitus.)
1723. Nagyszombat. (Amor laboris
literari i.]
1723. Trencsén. (Theatrum Palladii
honoris.]
1724. Besztercebánya. (Honoris vec
tigal.]
1728. Sárospatak. (Soloecismus.)
1730. Komárom. (Castrum ignoran
tiae.) Nyomt. Programmja az Egyet.
Kvt.-ban.
1731. Selmecbánya. (Innocentia
docta.)
1731. Székesfehérvár. [Vectigal ulti
rnum.]
1732. Szakolca. (Ottomanicus Impe
rator.]
1736. Trencsén. (Verborum ano
rnala.]
1736. Szakolca. (Metallofodinae poe
tis.]
1742. Eperjes. (A történelemtanítás
bevezetése.)
1744. Nagyszombat. Verbum nomini
subjecturn.]
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1746. Esztergom. (Apol1o de schola
rum egestate querens.)
1752. Sárospatak. (Pallas de liber
lale triumphans.]
1754. Nagyvárad. (Verbum nomini
subjectum.)
1756. Rozsnyó. (Moderator charissi
mus.)
1757. Sárospatak. (Negligentia pue
rorum.)
1770. Rozsnyó. (Scholis valedicen
tes.)
1770. Szakolca. [Pigrmus literarum
incurius.]

Ismaél,
1750. Ungvár.

Ismenes.
1759. Nagyvárad.

. Ismerius, egyiptomi királyfi.
1755. Nagyszombat.

Sz. István, első vértanú. (t 37.)
1648. Lőcse. Kinyomatva: Lőcse.
Megvan: Egyet. KvL-ban.

Sz. István, magyar király 997-1038.
1587. Kolozsvár.
1616. Zágráb.
1626. Nagyszombati diákok Bécsben.
V. ö. III. Ferdinánd.
1674. Kassa.
1743. Nagyszombat.
1747. Szakolca.
1754. Nagyvárad.
1756. Székesfehérvár.
1757. Ungvár.
1758. Ungvár.
1764. Trencsén.
1769. Nagyvárad.

V. István, magyar király 1270-1272
és atyja IV. Béla 1235-1270.
1765. Nagyszombat.

Sz. Ivo, a jogászok védőszentje 1253
-1303.
1729. Trencsén.

Izsák, pátriárka.
1647. Zágráb. [Novi Testamenti
Christus.]
1769. Nagyvárad. (Figura Redempto
ris.] Opera. Latin nyelvű nyomtatott
és kéziratos szövege a Nemz. Múz.
ban. Magyar nyomt. szövege a Nem
zeti Múz.-ban. Progr. az Egyet. Kvt.
V. ö. még Abrahám és Izsák.

Izsák I. Comnenes, bizánci császár
1057-1059.
1743. Nagyszombat.
V. ö. még Alexius.

II. Izsák, bizánci császár 1185-1195.
1744 Buda.
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I. JagelIo, litván nagyherceg, lengyel
király. (t 1434.)
1738. Sopron. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.

Japán.
1747. Kassa. [Energurnenus Japon.)
1747. Kassa. (3 fratres Japones.)

Japán vértanúk.
1628. Zágráb. (Joannes Ingore és
fia.)
1697. Zágráb. (Pál, János és Jakab.)
1714. Nagyszombat. (Jakab.) Meg
van: Egyet. Kvt. Mss. Ab. 226/6.
1720. Zágráb. (Phirandus.)
1720. Selmecbánya. (Jakab.)
1726. Nagyszombat. (Titus és fiai.)
1728. Nagyszombat. (Jandonus, Be
ninus, Kabauga.]
1734. Komárom. (Thomas Pisniquus.)
1735. Eperjes. (Jakab és .Iustus.]
1738. Buda. (Protasíus, Arimae Rex.]
1739. Kassa.
1741. Kassa. (Titus és fiai.]
1741. Kolozsvár. (Alexius Japon.)
Nyomt. Progr,
1741. Szakolca. (Beninus.)
1742. Komárom. [Xirnus.]
1742. Nagyszombat. (Konstantin és
Arundonus.)
1742. Szakolca. (Petrus.)
1745. Esztergom. (Justus Ucondo
nus.]
1746. Buda. (Titus.)
1747. Rozsnyó. (Czukamindo.)
1747. Besztercebánya. (Victorin és
.Iustín.]
1747. Komárom. (Ambrosius és Leo
nardus.]
1748. Szakolca. (Gemini adolescen
t es.]
1749. Komárom. (Constantinus Bungi
Rex.)
1752. Komárom. (Thomas puer.)
1753. Szakolcs. (Constantinus.)
1755. Trencsén. (Máté.)
1758. Trencsén. (Constantinus és
Arundonus.)
1759. Nagyszombat. (Justinus.)
1759. Szakolca. [Michaél Arimae
Rex.)
1760. Komárom. (3 fratres.)
1761. Kolozsvár. (Alexius.) Nyomt.
Progr. a Nemz. Múz.-ban.
1762. Trencsén. (Ferenc és Máté.)
1762. Eperjes. (Justinus.)
1763. Szakolca. [Titus.]
1765. Kassa. (Ferdinánd.)
1766. Trencsén. [Joachirn.]
1767. Komárom. [Justjnus.]
1768. Selmecbánya. (Fernandus.)



1768. Kassa. (Jandonus.)
1769. Buda. (Ucondonus.)
1769. Selmecbánya. (Máté.)
1770. Selmecbánya.

Jacmerícus (a skandináv mondák Er
rnanarich-ja: gót király t 375. Kr. u.]
1725. Nagyszombat.
1737. Buda.

b. Jason.
1737. Székesfehérvár.
1754. Rozsnyó.

Jákob.
1744.Nagyszombat.
1760. Komárom.

Jákob és Ézsau.
1631. Pozsony.
1717. Selmecbánya.
1741. Selmecbánya.
1751. Ungvár.
1766. Ungvár.

Sz. János Evangelísta.
1611. Zágráb.

Sz. János, Keresztelő.
1638. Nagyszombat.
1704. Pozsony.
1706. Pozsony.
1715. Nagyszombat.
1720. Pozsony.
1720. Selmecbánya.
1721. Szakolca.
1747. Nagyvárad.
1754. Komárom.
1763. Ungvár.

Sz. János, Nepomuki. (t 1393.)
1749. Gyür. Opera 3 felv. Magyar
nyomtatott szővege az Egyet. Kvt.
ban. Latin nyomt. szövege a Nemz.
Múz.-ban.

János, Sion királya.
1743. Trencsén.

János, szerb despota, szerződésszegö.

1749. Trencsén.
János Konstantin, oláh fejedelem,

áruló.
1727. Komárom.

János, ker. ifjú.
1755. Rozsnyó.

Sz. János, Calybits, konstantinápolyi
(t 467.)
1759. Székesfehérvár.

Jehangvir, l. Dehangvir.
Jekoniás, Juda királya Kr. e. 597.

1740. Győr. Kézirata és nyomt. sző
vege a Nemz. Múz.-ban.
1754. Győr.

Jephte, a zsidók 10. birája.
1608. Zágráb.
1751. Kassa.

Jerennius, Antoninus Commodus ró
mai császár [180-192) fővezére.

1726. Nagyszombat.
Jericho.

1674. Trencsén.
1676. Nagyszombat. [Peregrinus.]
1676. Nagyszombat. [Oppugnatío.]
1725. Zágráb. [Viator.]

Jeroboam, zsidó király 953-927.
1768. Selmecbánya.
1770. Szakolca.

Jezabel, Acháb, Izrael királyának (kb.
875. Kr. e.) felesége.
1759. Kolozsvár. Kézirata: Gyula
fehérvár, Batthyány-kvt. Nyomt.
Programmja Egyet. Kvt.

Jézus.
1708. Komárom.
1717. Selmecbánya. (Amor patiens.)
Melodrama.
1732. Trencsén.
1747. Szakolca.
1752. Sárospatak.

Jézustársasága.
1661. Nagyszombat. Allegerla.

Joachaz, Juda királya Kr. e. 608.
1748. Kassa.
1755. Szakolca.
1762. Eger. Nyomt. Programmja az
E!!yet. Kvt.-ban.

Joachim, Juda királya Kr. e. 599.
1753. Ungvár.
1754. Trencsén.
1756. Szakolca.
1760. Ungvár.

Joannes Medinus.
1735. Trencsén.

Joas, Izrael királya 840-824.
1753. Szakolca. (J. és Amasia.]
1754. Rozsnyó.
1758. Rozsnyó.
1765. Kassa.

Joas, Juda királya 878-838. [Athalía,
Jojadas.)
1647. Nagyszombat.
1749. Nagyszombat.
175D. Komárom.
1751. Kassa.
1751. Győr.
1751. Szakolca.
1760. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.
176D. Selmecbánya.
1760. Komárom.
1765. Ungvár. Nyomt. Programmja az
Egyet. Kvt.-ban.
1766. Nagyvárad.
1769. Nagyszombat.

Jobel és Octavius, hű barátok.
1744. Kassa.

Johoto.
1744. Győr.
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Jonathas, Saul fia.
1670. Trencsén.
1676. Trencsén.
1748. Trencsén.
1749. Győr.
1749. Győr.
1749. Nagyszombat.
1754. Szakolca.
1755. Buda. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.
1758. Rozsnyó.
1761. Ungvár.
1766. Rozsnyó.

JODatbas, Matathias fia. lásd Makka
beusok.

Joram, Izrael királya 896--884.
1753. Eperjes.

Josaphat, Juda királya 877-849. Lásd
Achab.

Josaphat és Barlaam.
1631. Nagyszombat. Szerzö: Belle
eius Péter.
1665. Zágráb.
1745. Szakolca.
1761. Buda.
1764. Kassa.

Joseramnus, Lidericus flandriai herceg
fia.
1729. Komárom.
1742. Buda.
1766. Buda.

JoviDianus (Jovianus), római császár
363-364.
1636. Zágráb.
1738. Szakolca,
1746. Kassa.

JOViDUS és Odoplus, testvérek.
1722. Trencsén.
1725. Eperjes.
1736. Székesfehérvár.

Sz. József, Jézus nevelőatyja.
1675. Kassa.

József, pátriárka.
1601. Sellye.
1650. Trencsén.
1658. Trencsén [venditus].
1658. Trencsén (!rumentum corigre
gans).
1665. Trencsén.
1665. Sárospatak [venditus}.
1673. Szakolca.
1678. Trencsén (frumentum divi
dens).
1735. Győr. [Prorex.]
1743. Buda.
1744. Győr.
1747. Nagyvárad (venditus).
1747. Nagyszombat [agnitus] .
1748. Buda.
1749. Szakolca.
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1753. Nagyszombat. Lestyán Mózes
magyarra fordítja. Kézirata a Nemz.
Múz.-ban.
1754. Sárospatak.
1757. Buda (castitas).
1758. Székesfehérvár.
1758. Komárom. [J. és Benjamin.)
1760. Rozsnyó.
1760. Trencsén.
1766. Kassa.
1768. Sopron. (J. és Benjamin.)
Nyomt. szővege az Egyet. Kvt.-ban.
Szerző: Geiger Mátyás.
1771. Sárospatak.

II. József, császár 1780-1792.
1765. Nagyszombat. [Házassága.]
Szerző: Geiger Mátyás. Szövege a
Nemz. Múz.-ban,
V. ö. még Hornagíum.

Józsue.
1677. Ungvár.

Judaeus Ccnstantínopolítanus.
1695. Trencsén.

Judith, zsidó hősnő.
1648. Nagyszombat. Szerző: Dietens
hamer Gábor.
1747. Trencsén. (Bethulia liberata.]
1749. Buda. Szővege a Nemz. Múz.
ban.

Jugurtha, Numidia királya. (t 104.
Kr. e.]
1760. Nagyszombat.

Sz. Julius, vértanú, moesiai katona.
(t 303.)
1763. Kassa. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.
1766. Selmecbánya.
1767. Besztercebánya.

I. JustíDus, keletrómai császár 51~·
527.
1766. Trencsén.

Justinus, egy vallásos ifjú.
1757. Nagyszombat.
1767. Komárom.

Sz. Justinus, vértanú. (t 166.)
1696. Nagyszombat.

Justus, Antisiodorensis (Auxerre), 9
éves vértanú. (t 304.)
1633. Pozsony.
1735. Győr.

Justus és Pastor, alcalói vértanú-test
vérek. (t 304.)
1615. Homonna.
1624. Nagyszombat.
1713. Nagyszombat.
1732. Sárospatak.
1740. Szakolca.
1742. Ungvár.
1757. Selmecbánya.

Juvenis anonymus.



1669. Trencsén.
Juvenis in fornacem Iniectus.

1668. Sárospatak.
Juvenis profllgatae vitae.

1673. Szakalea.
Juvenis seductus.

1747. Komárom

Sz. Katalin, alexandriai vértanú. (t 307.)
1615. Homonna.
1628. Pozsony.
1649. Nagyszombat.
1675. Kassa.
1701. Szakolca.

Katalin, aragoniai 1485-1536. VIII.
Henrik angol király (1509-1547) első
felesége.
1716. Nagyszombat.

Kálmán, magyar király 1095-1116. és
öccse Álmos hg.
1754. Buda.
V. Ö. még II. (Vak) Béla.

Kálvin (1509-1564), 1. Luther és Kál
vin.

Kánaáni szöllöfürt.
1667. Sárospatak.
1670. Trencsén.

Sz. Károly, Borromaei 1538-1584.
1699. Kolozsvár. Kinyomatva Ko
lozsvár. Megvan: Akadémia.

I. Károly (Róbert), magyar király 1310
-1342.
1712. Nagyszombat. Szerzö: Fitter
Adám. Nyomt. Programmja az Egyet.
Kvt.-ban.
1753. Ungvár.

III. Károly, mint magyar király 1711
-1740.
1741. Buda.

III. Károly, mint spanyol király 1706
-1714.

lU. Károly, I. Amazon.
n. Károly, angol király 1660-1685.

1715. Trencsén.
II. Károly (Sánta), Szicilia és Nápoly

királya 1285-1309.
1731. Nagyszombat.

IV. Károly, portugál király.
1755. Eperjes.

V. Károly, német-római császár 1519
-1556.
1753. Trencsén.
1764. Trencsén.

Sz. Kázmér, lengyel herceg 1458-1484.
1718. Nagyszombat.
1770. Kassa.
1771. Eperjes.

Kenelmus, puer, Mercia-ból (Anglia).
1770. Buda.

Kereszteshadjárat (gyermekeké 1212).

1750. Győr.
1752. Eperjes.

Keresztély Agost, bíboros, magyar
hercegprímás 1707-1721.
1713. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Khien (7) Pál.
1757. Székesfehérvár.

Kína.
1762. Kőszeg. (Heros Chinensis.) Ki
adva a székesfehérvári ciszt. gimn.
1893-i Ért.-ben. Nyomt. Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Kiu János, Chan-fu király fia, Kina
Cyrus-a.
1731. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Orsz. Lvlt.-ban.

gr. Koháry Imre Ignác. (t 1720.) L. Ado
lescens nobilis.

Komárom.
1726. Komárom.

Konrád, vezeklő Sz. Imre hg. sirjánáL
1739. Székesfehérvár.

Konrád (Placentinus]. (t 1351.)
1759. Komárom.

Konradin, az utolsó Hohenstauf. 1252
-1268.
1728. Ungvár.
1739. Kassa.
1741. Szakolca,
1745. Trencsén.
1765. Szakolca.
1767. Kassa.

Kőrösi Márk, kassai vértanú. (t 1619
szeptember 7.)
1718. Zágráb.

Kreon, Thebai királya.
1765. Székesfehérvár.
1771. Szakolca.

Kuno, lásd Ernő és Albert szász her
cegek.

Lajos és Rudolf (az utóbbi Castilia
hercege).
1690. Selmecbánya.

Lajos, III. Károly, Sicilia királyának
fia.
1772. Nagyvárad.

Lajos, II. Károly fia. (Melyiké?)
1721. Nagyszombat.

Lakoma.
1627. Zágráb. [Dives Epulo.]

Landelin (innocens, latro eremita 625
-686).
1731. Nagyvárad.
1735. Komárom.
1755. Kassa.

Landulphus.
1736. Szakolca.

Laomedon, trójai király.
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1757. Selmecbánya.
Latium.

1721. Komárom.
Laudon, osztrák tábornok 1717-1790.

1760. Nagyvárad. (Landeshuti győ
zelme.)

Laurentius, kínai fejedelem.
1742. Nagyszombat.

Sz. László, magyar király 1077-1095.
1618. Nagyszombat.
1735. Győr.
1744. Nagyvárad. Magyar és latin
nye!vű nyomt. Programmja a Nemz.
Múz.-ban.
1766. Nagyvárad.

Leander.
1724. Nagyszombat.

Leangus és Livanius.
1761. Szakolca. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-han.

Lengyelország.
1704. Zágráb.

Lenitas.
1726. Nagyszombat.

Lenlulus.
1771. Trencsén.

VI. (Bölcs) Leo, bizánci császár 886
-911.
1717. Besztercebánya.
1754. Ungvár.
1764. Kassa.

I. (Nagy) Leó, bizánci császár 457
474.
1124. Trencsén. Nyomt. Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Lepinus.
1695. Trencsén.

Lermaeos dux (= Francisco Gomez
de Sandoval y Royas bíboros, Lerma
hercege), 1550-1625.
1744. Besztercebánya.

Leus, atheni.
1757. Ungvár.

Libertus.
1124. Trencsén.

Lippay György, esztergomi érsek 1600
-1666.
1652. Trencsén.

Lodbrog, az északi mondák regényes
wikingi királyfia.
1741. Ungvár.

I. Lothár, római császár és frank ki
rály 840-855.
1768. Kassa.

Lother és testvére Humblus.
1740. Eperjes.

Lycophron, Corinthus tyrannusa.
1744. Trencsén.

Lycurgus.
1735. Komárom.
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Lynus7
1759. Buda.

Lyra astris inserta.
1695. Nagyszombat.

Lucifer.
1688. Trencsén.

Lucillus.
1734. Ungvár.

Marcus Lucullus és Volumnius.
1734. Nagyszombat. Nyomt. Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Lusus iortunae.
1719. Nagyszombat.

Lusillus, költött név.
1729. Szakolca.

Luther (1483-1546) és Kálvin (1509
1564).
1729. Rozsnyó.

Magnentius, Flavius Magnus - frank
származású katona. (t 353. Kr. u.]
Constans nyugatrómai császár test
örparancsnoka.
1745. Ungvár.

Magnus, Birger svéd jarl fia 1275
1290.
1735. Kassa.

Majalis.
1742. Sárospatak.
1750. Sárospatak.

Macaria, Hercules leánya.
1745. Nagyszombat.

Makkabaeusok.
1641. Kolozsvár. Kinyomalva u. o.
Megvan a sárospataki ref. Coll.-ban.
1747. Nagyszombat. (Simon és Pto
lemaeus.) Szerző: Bartakovils József.
Kinyomatva u. o. É. n. Kézirata a
Nemz. Múz.-ban.
1749. Kassa. (Simon és Tr yphon.]
1752. Ungvár. (Mathatias.)
1755. Nagyszombat. (Tryphon és .Io
nathas.)
1756. Székesfehérvár. (M. .Jakab.]
1757. Selmecbánya. (M. Judas.)
Nyomt. Programmja a Nemz. Múz.
ban.
1761. Ungvár. (Jonathas.)
1762. Ungvár. (Jonathas és Try
phon.]
1763. Rozsnyó. (Jonathas.)
1768. Komárom. (Jakab.)
1769. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.
1771. Komárom. (Judas M.)

Sz. Malchus, remete, syriai. (t 374.)
1611. Zágráb.

Malcontento úrfiak.
1762. Trencsén.



Malefaustum lueri donum.
1740. Besztercebánya.

Malta [Melita) szigete.
1750. Buda.

Mamas v. Mames, 7 éves vértanú,
(t 274.)
1730. Nagyszombat.
1734. Eperjes.

Mammlius.
1747. Sárospatak.

Manaar, rex.
1732. Nagyszombat.
1745. Kassa.
1746. Komárom.
1749. Eperjes.

Manasses, Juda királya 698-643.
1747. Szakolca.
1757. Buda.
1758. Nagyvárad.
1758. Kolozsvár. Kézirata: Gyula
fehérvár, Batthyány-kvt. Nyomt.
Programmja az Egyet. Kvt.-ban. A
darab eredeti szerzöje: P. Granelli.
1760. Székesfehérvár.

Manlius Torquatus, Kr. e. 340. consul.
1720. Nagyszombat.
1743. Besztercebánya.
1744. Győr.
1747. Sárospatak.
1750. Buda.
1750. Eperjes.
1764. Rozsnyó.
1769. Buda.
1770. Buda.

Manna.
1671. Trencsén.
1674. Szakolca,

Mardochaeus, Eszther nagybátyja.
1751. Selmecbánya.
1753. Nagyszombat.

Mariamne, Nagy Heródes felesége
37-4.
1748. Nagyszombat.

Marocelsus, pásztorból lett király.
1736. Selmecbánya.

Martíanus, bizánci császár 450-457.
1741. Buda.
1769. Ungvár.

Martínez Péter.
1735. Kassa.

Mauritius, bizánci császár 562-602.
1634. Pozsony.
1674. Nagyszombat.
1736. Ungvár.
1739. Komárom. (Hyacinthus, Mau
ritius íia.]
1749. Nagyszombat. [Hyacinthus.]
1765. Buda. (Hyacinthus.)
1767. Kassa. Kereskényi Ádám ma
gyal' fordításának megjelenése

Mária.
1690. Besztercebánya. (Mariaphi.
lus.)
1701. Nagyszombat. (Victoria Ma
riana.]
1703. Zágráb.
1706. Pozsony.

Mária Terézia, magyar királynő 1740
-1780.
1741. Buda.
1741. Sárospatak.

Máté és Simon.
1746. Nagyszombat. Nyomt. Progr.
a Nemz. Múz.-ban.

I. Mátyás, magyar király, 1. Hunyadiak.
Medus.

1749. Trencsén.
Medusa.

1728. Trencsén.
Meganonides.

1746. Esztergom.
Melchisedech, főpap.

1616. Zágráb.
1668. Székelyudvarhely.

Meleager, görög mithikus hős, Oeneus
és AJthaea fia.
1761. Trencsén. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.

Melindus, Sunu kínai fejedelem fia.
1740. Trencsén.

Melindus, egy apród.
1728. Komárom.
1737. Ungvár.

Melindus és Adolf, két kűlőnbözö ne
velésű ifjú, u. a. mint Jovinus és
Odoplus.
1727. Szaleolea.

Menalippus és Charlton, agrigentumi
ifjak, Phalaris tyrannus [Kr, e.
VI. sz.) idejében.
1742. Trencsén.
1750. Nagyszombat.
1754. Kassa.

Menander.
1769. Ungvár.

Mesa, a moabiták királya Kr. e. 850.
körül.
1750. Nagyszombat.
1763. Trencsén.

Metel1us, Qu. Caecilius - Pius, Kr. e.
99.
1764. Buda.

Meteus, hún király, Teumanus fia.
1762. Nagyszombat.

Mexico.
1762. Buda.

Midas, mesés phryg király.
1770. Pozsony. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.
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Sz. Miklós, myra-i püspök. (t 350.
körüL)
1636. Nagyszombat.
1688. Trencsén.
1748. Ungvár.

Mikrokosmarchia.
1745. Kassa.

Miksa, "Austriacus".
1657. Zágráb.

Mimeterus.
1741. Buda.

Misericordia divina.
1706. Sárospatak.
1716. Zágráb.

Mithridates, Pontus királya 121-63.
1736. Kassa.
1738. Pozsony. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1752. Nagyszombat.
1763. Ungvár.

Mithridatius Democrates és Theriacas
Andromachus. (Mithridatium = 54
különféle alkatrészböl összeállított
gyógyszerkészitmény, melyet Míth
ridates, pontusi király készített,
mint a mérgezések ellenszerét. The
riaca c. müvében le is írta. Egy má
sik ilyent Andromachus, Nero ud
vari orvosa készített. Ezekböl a ne
vekböl szerkesztette meg az író a
darabot, célozva az előadás helyére,
a patikara és a patikusra.]
1709. Nagyszombat. Kinyomatva:
u. o. Megvan: Egyet. Kvt.

IV. Mohamed szultán 1648-1687.
1761. Eperjes.

Moldava nympha.
1757. Buda.

Mollere, 1622--1673.
1747. Eperjes.
1769. Eger. (Le Bourgeois gentíl
homme átdolgozása. Kiadta: Grag
ger. Irod. tört. Közl. 1909.)

Mophiboseth.
1753. Kassa.

Moriae Valetudinarium.
1729. Pozsony.

Morus Tamás, 1478-1535.
1729. Sárospatak.

Móric Adolf Károly, szász herceg.
1716. Nagyszombat.

Mózes (kb. 1500. Kr. e.].
1674. Besztercebánya.
1717. Selmecbánya.
1749. Nagyszombat. Szerző: Barta
kovits József. Kinyomatva u. o.
Megvan a Nemz. Múz.-ban. Magyar,
latin. német nyelvü nyomtatott Pro
grammja pedig az Egyet. Kvt.-ban.
1759. Eperjes.
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Myranus (Miklós myrai püspök ?).
1753. Trencsén.

Mundos opinionibos regi.
1726. Nagyszombat.

Mosztaf.. II. Szolimán szultán (1520
--1566) fia. (t 1553.)
1702. Eperjes.

Nabuchodonosor, babyloni király 604
--561.
1640. Zágráb.
1654. Kolozsvár. Kinyomatva u. o.
Megvan Sárospatak, ref. coll.
1762. Ungvár.
1767. Rozsnyó.

Nagypénteki misztériumok.
1647. Zágráb.
1648. Zágráb.
1655. Trencsén.
1657. Trencsén.
1659. Trencsén.
1660. Trencsén.
1661. Trencsén.
1663. Trencsén.
1664. Sárospatak.
1665. Trencsén.
1665. Selmecbánya.
1666. Trencsén.
1666. Zágráb.
1666. Selmecbánya.
1667. Trencsén.
1668. Sárospatak.
1668. Trencsén.
1670. Trencsén.
1671. Trencsén.
1672. Selmecbánya.
1672. Szakolca.
1673. Szakolca.
1674. Trencsén.
1674. Szakolca.
1674. Besztercebánya.
1675. Szakolca.
1676. Trencsén.
1676. Szakolca.
1677. Trencsén.
1677. Szakolca.
1677. Lőcse.
1678. Trencsén.
1685. Selmecbánya.
1688. Zágráb.
1688. Trencsén.
1694. Zágráb.
1697. Zágráb.
1698. Zágráb.
1698. Szakolca.
1698. Trencsén.
1698. Ungvár.
1699. Zágráb.
1699. Ungvár.
1700. Trencsén.



1701. Zágráb.
1701. Trencsén.
1702. Zágráb.
1703. Zágráb.
1704. Zágráb.
1710. Zágráb.
1713. Pécs.
1713. Nagyszombat.
1715. Nagyszombat.
1715. Zágráb.
1716. Nagyszombat.
1716. Zágráb.
1716. Pécs.
1717. Zágráb.
1717. Selmecbánya.
1723. Eper] es.
1724. Eperjes.

Nagyszombat. (Tyrnavia.)
1740. Nagyszombat.

Naramoin (Namorain) filius Regis Co
chini.
1740. Komárom.
1748. Buda.
1753. Nagyszombat.
1755. Eperjes.

Narcissus.
1738. Ungvár.
1741. Buda.

NarteUus1
1768. Buda.

Nádasdy Tamás gr. 1498-1562.
1746. Trencsén.
1755. Buda.
1756. Rozsnyó.
1769. Buda.

Neander, egy modern ifjú.
1701. Eperjes.

Nebíogastus.
1759. Ungvár.

Nehemias, Kr. e. 445.
17ó1. Nagyszombat. Nyomt. Progr.
a Nemz. Múz.-ban.

Nero, római császár 54-68.
1755. Nagyszombat. (N. és Galba.)
1760. Trencsén. (N. és Domitius Cor
bulo.)
1764. Selmecbánya. (N. és Corbulo.]

Nevutius.
1730. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Orsz, Lvlt.-ban.

Nicaetas, dáciai püspök 335-414 közt.
1666. Zágráb.

Nicephorus, vértanú (t 259.) és Sapri
tius.
1724. Selmecbánya.
1728. Komárom.
1751. Ungvár.
1760. Kassa.
1762. Szakolca.

Nicolaus Aureus l. Eszterházy Miklos
nádor.

Nicomedes II., Bithynia királya. (t 91.
Kr. e.]
1742. Eperjes.
1752. Kassa.
1752. Nagyszombat. Szerző: Makó
Pál.
1757. Buda.
1763. Buda.

Niniviticus rex.
1677. Lőcse.

Nisanus és Rocoma.
1724. Komárom.

Numitor, Alba Longa királya.
1737. Szakolca.

Nuadus nundinaus.
1626. Nagyszombat.

Nunníus, vértanú.
1744. Trencsén.

Ochozias, Izrael királya Kr. e. 850.
körül.
1747. Besztercebánya.
1765. Szakolca.

Oclavius, I. Augustus.
Oetavius Balbus.

1753. Trencsén.
Odíum,

1725. Nagyszombat.
Odo.

1695. Nagyszombat.
Odoaker. (t 493.)

1723. Nagyszombat.
Odoardus.

1764. Nagyszombat. Nyomt. Pro'
grammja az Egyet. Kvt.-ban.

Oedipus, Thebai királya.
1761. Komárom.

Olaszország.
1748. Komárom.

V. Olaf, svéd király 994-1022.
1752. Kassa.

Olissipo (Lisszabon).
1756. Sárospatak.

011a Icrtuaae.
1697. Szakolca.

O1ynthus.
1760. Szakolca.

Orestes, Agamemnon fia.
1746. Nagyszombat.
1761. Buda.
1761. Székesfehérvár. (O. és Pyla'
des.)
1762. Buda.
1766. Szakolca.

Oriens.
1741. Nagyszombat. Nyomt. szövege
a Nemz. Múz.-ban. Szerző: SajghD
Ignác.
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Ornospodes.
1748. Eperjes.

Or opastes, perzsa király.
1755. Szakolca.
1758. Buda.

Ortus ab occasu,
1710. Nagyszombat.

Otho Silvius, római császár. (t 69.
Kr. u.)
1760. Kassa.

Ottó, Armenia királya.
1760. Buda.

Ovicula perdita.
1748. Komárom.

Ótestamentum.
1628. Pozsony.

Sz. Ödön, canterbury-i érsek. (t 1242.)
1716. Szakolca.
1719. Trencsén.
1766. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Ödön, parricida.
1724. Szakolca.

Pacuvius Calavius.
1759. Selmecbánya. Német és latin
nyelvü nyomt. Programmja a Nemz.
Múz.·ban.

Paenon és atyja. Nosinus király.
1726. Szakolca.

Palaeologus János, bizánci császár
1341-1391.
1750. Nagyszombat.

Palilia, pásztorünnep.
1750. Komárom.
1765. Esztergom. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1767. Székesfehérvár.

Pamphilus.
1769. Besztercebánya.

Psntatolmocosmophilus.
1743. Nagyszombat.

Pantolmus.
1746. Kassa.

Páris, trójai királyfi.
1757. Nagyszombat.
1760. Ungvár.
1770. Komárom.

Pastorttius.
1759. Kolozsvár. Kézirata és nyomt.
Programmja a gyulafehérvári Bat
thyány-kvt.-ban.

Pater familias.
1640. Gyöngyös.

Patharitus (Perktaritis), longobárd ki
rály (t 690. Kr. u.] és testvére Gun
debert [Godiberg] .
1753. Buda. Megvan: Egyet. Kvtár.
Mss. Ab. 22617.
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Előadták még Nagyszombatban is.
de év nincs jelezve. (eatalog. Mss.
Bibl. Univ. Bp. Pars. L p. 85.)

Sz. Paulinus, nola-i püspök 353-431.
1629. Nagyszombat.
1728. Komárom.
1738. Nagyvárad.
1741. Kassa.

Pax Romana.
1699. Nagyszombat.

Paxígamas, puer.
1738. Eperjes.

Sz. Pál, Remete, egyiptomi 230-360.
1753. Eperjes.
V. ö. még Sz. Antal. Remete.

Sz. PáJ, apostol. (t 67. Kr. u.]
1757. Kassa.

Peccata capita1ia.
1740. Selmecbánya.

Pelopidas, thébai-i. (t 364. Kr. e.]
1725. Nagyszombat.

Perez Alfonz de Guzman, spanyol
vezér. (t 1309.)
1730. Na!!yszombat.
1741. Trencsén.
1769. Kassa.

Pergenfiaus és Laureutinus, arezzo-i
vértanú- testvérek Decius alatt.
1696. Selrnecbánya.
1725. Ungvár.
1736. Komárom.

Perteles. athéni államférfi 493-429.
1751. Szakolca.

Persa (névtelenül).
1752. Selmecbánya.

Perseus, görög mitikus hős.
1742. Komárom. (P. és Andromeda.)

Perseus, V. Fülöp makedon király fia
212-166. Lásd Demetrius.

Pest városa.
1721. Eperjes.

Petrillus és Amandus, vér tanúk.
1729. Pozsony.

Péter, vértanú.
1702. E!!er.

ll. Ptolemaios Philadelphos, egyiptomi
uralkodó 309-247.
1758. Kassa.

Philemon és Apollonius, vér tanúk.
1742. Nagyszombat.
1751. Komárom.

Philindus.
1764. Trencsén.

Philithaeus és Philius.
1728. Selmecbánya.

PbiJoctetes, görög hős a trójai háború
ban.
1762. Nagyszombat.

Philomusus, (Bertulf és Ansberta.)
1750. Buda.



Phirandus, l. Japán vértanúk.
Phoebus.

1695. Eger.
Phoenix redivivus,

1709. Komárom.
Phraates, parthus király [III. Phraates

(68-60)? vagy IV. Phr. (37-32)?].
1768. Besztercebánya.

PhyIínthus?
1756. Kassa.

Pia parentis cura.
1749. Ungvár.

Pietas.
1695. Nagyszombat. (P. vindex.]
1723. Szakolca. (P. in Patrem.]
1726. Komárom. (P. in Deum et pa
rentes.)

Pigrellus, Pigrinus, l. Iskola.
Placidus,

1734. Selmecbánya.
Plautus, kb. 254-184.

Aulularia. 1748. Ungvár.
Plura ambiens.

1722. Szakolca.
Poedicomachi.

1702. Nagyszombat.
Polardus, egy ífjú.

1725. Pécs.
Polgaretus. athéni ífjú.

1723. Zágráb.
Polyarchus.

1762. Székesfehérvár.
Polydorus, trójai királyfi.

1765. Eperjes.
Polydorus, egy ifjú.

1739. Eperjes.
Polycrates, Samos kényura. (t 524.

Kr. e.)
1754. Selmecbánya.

Polyxena, trójai királylány.
1675. Kassa. Szerző: Csákányi Imre.

Pompeius, római hadvezér 106-48.
1755. Buda.
1760. Nagyszombat.

Sz. Pongrác, vértanú. (t 304.)
1681. Sopron. Kinyomatva: Bécs.
Megvan: Hallei magyar kvt.-ban.
1724'. Zágráb.
1737. Székesfehérvár.
1756. Komárom. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1757. Trencsén.
1759. Székesfehérvár.

Post luc tus gaudia.
1722. Nagyvárad.

Princeps e labro, l. Thvrsis,
Processus iudicialís,

1764. Kolozsvár. Kézirata: Gyula
fehérvár. Batthyány-kvt.

Procopius, vértanú, IV. sz.
1756. Trencsén. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.

Proeto, fösvény.
1696. Trencsén.

Protheus, tengeristen.
1698. Trencsén.

Prolus és Hyacinthus, vértanúk, Ró.
rnában, Gallienus alatt.
1747. Szakolca.

Protasius, I. J apán vértanúk.
ll. Prusias, Bithynia királya 186-149

és fia Nicomedes.
1747. Ungvár.
1757. Rozsnyó.

Ptolemaeus Ceraunus, egyiptomi ki
rályfi. (t 279. Kr. e.)
1742. Szaleolea.
1767. Kassa. Szerző: lllei János.
Nyomt. szövege a Nemz. Múz.-ban.

Ptolemaeus Philopator, egyiptomi ki
rály. It 204. Kr. e.]
1757. Kassa.

Ptolemaeus Physcon, egyiptomi király,
It 117. Kr. e.]
1762. Ungvár.

P!olemaeus, J ericho fejedelme.
1748. Buda.

Pyrrhus, Ep iru s királya 307-272.
1772. Eperjes.

Pugna spiritus.
1619. Nagyszombat.

Pulio, egy ifjú.
1732. Trencsén.

Quadragesima (nagybőjt).
1740. Selmecbánya.

Quemque suae lortunae •••
1731. Trencsén.

Quintilius Varus, római vezér. It 9.
Kr. e.]
1742. Buda.

Quiraus.
1747. Kassa.

Sz. Quirinus, sziszeki püspök. vértanú.
It 303.)
1686. Zágráb. Szerző: Patachich Já·
nos.

Radboetus (Radbod), fríz herceg. [t
720. Kr. u.]
1749. Ungvár.

Radisláv, morva.
1746. Székesfehérvár.

Ramirez és Garcia, testvérek.
1730. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Örsz, Lvlt.-ban.

Ratío status.
1722. Nagyszombat.
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I. Rákóczi Ferenc, 1645-1676.
1666. Sárospatak. (Cornoedia epitha
larnica.]

Regináld, egy ifjú költött neve.
1731. Nagyszombat.

Remanedus, költött név.
1730. Pozsony. Nyomt. Programmja
az Orsz. LvIt.-ban.

Rex Borussíae,
1757. Székesfehérvár.

Rhaeon? Rhacon?
1760. Buda.

Richárd, flandria i ifjú.
1758. Nagyvárad.

Roboam, zsidó király, Salamon fia.
1747. Kassa.
1751. Eperjes.

Roderícus Dovalius, spanyol nemes.
1738. Buda.
1757. Buda.

Romulus, Róma első királya.
1743. Trencsén. (R. és Amulius.]
1754. Kassa.
1755. Székesfehérvár.
1757. Rozsnyó.
1758. Buda.
1759. Trencsén. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1765. Komárom.

Rosellus, egy ifjú.
1737. Komárom.

Rosillus, a rossz társaság áldozata.
1730. Nagyvárad.
1736. Komárom.

Roswurm, pesti polgár.
1758. Buda.

Rozsnyó (RosiwiIda = Rozsnyó).
1737. Rozsnyó.

Rufinus, Arcadius római császár
gyámja. (t 395. Kr. u.]
1763. Buda.

Ruiz Lajos.
1723. Trencsén.

Rurímundus, I. Iskola.

Sabinus, római lovag.
1725. Komárom.

Sacchini Ferenc S. J. 1570-1625.
1725. Nagyszombat.

Saicharamus.
1745. Nagyszombat.

Salamon, zsidó király, kb. 1015-975.
1637. Nagyszombat.
1676. Nagyszombat.
1706. Sárospa lak.

Salamon, magyar király 1063-1074.
1696. Ungvár.
1708. Nagyszombat.
1732. Nagyszombat.
1733. Ungvár.
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1746. Nagyvárad.
1755. Buda.
1756. Rozsnyó.
1759. Buda.
1760. Nagyszombat.
1760. Pécs. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.
1764. Nagyszombat.
1767. Kassa. Szerzö: lIIei János.
Nyomt. szővege a Nemz. Múz.-ban.

Sanctius, vértanú Marcus Aurelius (161
-180) alatt.
1750. Szakolca.
1758. Szakolca. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
1769. Nagyvárad.

Sanctius, Garcias spanyol király fia
(II. Sanchez? t 992. x-. e.],
1757. Trencsén.

Sanctía [conjugalis fides).
1699. Selmecbánya.

Sapriclus, I. Nicephorus.
Saul, Dávid fia, kb. 1055-1033.

1751. Komárom.
1751. Selmecbánya.
1761. Buda.
1761. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Saxopolis = SzakoJca.
1733. Szakolca.

Sámson, Izrael egyik bírája.
1665. Selmecbánya.

Sámuel, Izrael utolsó birája.
1748. Nagyszombat.

Sz. Sándor, Cumana püspöke, vértanú.
(t 250.)
1688. Zágráb.

Sándor (Nagy), makedon király 356
323.
1739. Trencsén.
1754. Trencsén.
1754. Komárom.
1755. Selmecbánya.
1758. Kassa.
1763. Nagyszombat.

Scapinus.
1772. Selmecbánya.

Scipiók (P. Corn. Scipio (218. consul]
és fia, Corn. Scipia Africanus t 183.).
1745. Buda.
1761. Nagyvárad.

Sebastus.
1759. Nagyszombat.

Sebus és Hanus, testvérek.
1753. Eperjes.

Sedecias, Juda utolsó királya 597-586.
1744. Győr.
1746. Szakolca.
1750. Kassa.
1753. Eperjes.



1753. Kassa. Kunits Ferenc magyar
fordításának megjelenése. Megvan a
Nemz. Múz.-ban.
1759. Besztercebánya. Latin, német,
tót nyelvü nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.
1760. Kassa.
1767. Komárom.

Seditio membrorum.
1731. Nagyszombat.

Sejanus, Aelius, Tiberius császár test
örparancsnoka. (t 31. Kr. u.]
1760. Pécs. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.

Seleucus Nicator, szír király, 357. Kr, e.
1729. Nagyszombat.
1766. Szakolca

Selmecbánya (Schemnitzium).
1737. Selmecbánya.

Semamis [mondai).
1673. Lőcse.

Sennacherib, assyr király 705-.{)81.
1744. Kassa.
1744. Buda.
1750. Eperjes.
1763. Ungvár.
1767. Nagyvárad.
1768. Besztercebánya.

Septem dormientes, l. Ephesini.
Serpens aéneus,

1617. Zágráb.
Servator vívus,

1648. Zágráb.
Severus, római császár 193-211.

1753. Buda.
Sigerích, nyugati gót király 415.

1735. Gvör.
Sigerich, Sigismund burgundi király

(517-523) fia.
1743. Székesfehérvár.
1749. Györ.

Simon.
1695. Nagyszombat.

Simpertus.
1717. Trencsén.

Sivenvamus?
1763. Székesfehérvár.

Skócia, l. Horvátország.
Smerdis, Kambyses perzsa király öccse,

akit megölet; egy ember a hozzá
való hasonlóságot kihasználva, föl
veszi nevét, trónra lép, de Darius
megöleti 521. Kr. e.
1754. Kassa.

Sobrietas (Józanság).
1747. Rozsnyó.

Societas 'Jesu,
1661. Nagyszombato
1740. Szakolca.

Societas.

1708. Komárom (bona et maia) o
1733. Komárom (prava). .
1740. Komárom (improba)

Solida moneta. .
1724. Trencsén.

Solidamus.
1721. Zágráb.

Sopater Apamaensis, szír bölcs, Kr. u.
IV. sz.
1736. Trencsén.

Sosipater (a gyermeki szeretet).
1773. Sopron. Szerzö: Geiger Má
tyás. Nyomtatott szövege a Nemz.
Múz.-ban.

Spanyolország, l. Horvátország.
Spartanus nobilis,

1761. Székesfehérvár.
Staurophilus.

1737. Szakolca,
Stesimbrotus, thébai-I, Epaminondas

(t 362. Kr. e.] fia.
1739. Komárom.

Stílicho, Honorius római császár fő
vezére. (t 40B. Kr, u.]
1719. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvl.-ban.
1747. Ungvár.
1752. Szakolca.
1754. Kassa.

Studiosus inquirens Athenam.
170B. Nagyszombat.

Sylvius.
1765. Kolozsvár. Nyomt. Programmja
az Egyet. Kvt.-ban.

Synedemus.
1748. Nagyszombat.

Supplicium vanae gloriae.
171B. Nagyszombat.

Suspicardus (költött név).
1722. Trencsén.

Sveno, dán Idrály 1147. Kr. u.
1760. Szakolca.

Szamaritánus.
1659. Trencsén.
1673. Zágráb.
1677. Gyöngyös.
V. Ö. még Jericho.

Sz. Szaniszló, Kosztka S. J. 1550-1568.
1619. Nagyszombat.
1647. Nagyszombat.
1702. Zágráb.
1720. Zágráb.
1724. Eperjes.
1727. Trencsén. (Szenttéavatás éve.)
1727. Kassa. (Castor és Pollux =
Sz. Alajos és Sz. Szaniszló. V. ö. Sz.
Alajos.]
1734. Trencsén.

I. Szelim, török szultán 1512-1520.

159



1746. Selmecbánya.
1753. Selmecbánya. (Sz. és Achmet.)
1768. Ungvár.

b. Szilveszter Guzzolini, rendalapító.
(t 1267.)
1725. Szakolca.
1741. Ungvár.

Sziszek.
1717. Zágráb. [Sisciensis victoria.)
Kinyomatva: Zágráb. 1717. Szerző:
Donati János.

Szülök kötelességei.
1764. Kassa.

Tarquinius Superbus, 534-509.
1738. Eperjes.

Taxilis.
1764. Eperjes.

Telemacbus, Odysseus fia.
1748. Ungvár. Szerző: Makó Pál.
1749. Nagyszombat.
1757. Buda.
1760. Nagyszombat.
1761. Buda.
1764. Buda.
1765. Székesfehérvár.
1767. Trencsén.

Telephus, Herakles fia.
1767. Sopron. Nyomt. Programmja a
Nemz. Múz.-ban.

Temeraria juvenum pietas.
1734. Szakolca.

Terentia = Trencsén.
1716. Trencsén.
1732. Trencsén.

Terentíus, római vígjátékíró 190-159.
1753. Szakolca.
1766. Kassa.
V. ö. Chremes. [Andria.]

Teucer (híres íjász Trója alatt) és fél
testvére Ajax.
1757. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz,-ban.

Thebae,
1761. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Themistocles, athéni államférfi. It 460.
körül.)
1744. Nagyszombat.
1747. Eperjes.
1748. Szakolca.
1751. Szakolca.
1755. Nagyvárad.
1757. Nagyvárad.

Theobald és Gunther, Chlodimer (511
-524) fiai.
1742. Besztercebánya.
1750. Ungvár.

Theodobert.
1748. Buda.
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Theodorus, remete.
1669. Sárospatak.
1717. Nagyszombat.
1724. Ungvár.
1763. Trencsén.

Theodosius junior, nyugatrómai császár
401-450.
1737. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.

Theofred.
1751. Kassa.

Theolindus és Florindus.
1735. Györ.

Theophilus, püspökhelyettes Adana
ban (Cilíeia) VI. sz. [Theophilus 
Faust-monda).
1636. Nagyszombat.

Theophílus, remete.
1759. Selmecbánya. Német, latin
nyelvű nyomtatott Programmja a
Nemz. Múz.-ban.

Theophrastus.
1772. Trencsén.

Theotimus és Cosmotimus.
1634. Nagyszombat.

Theoxena,
1759. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Thyamus és Pentheseus,
1762. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Thyrsís.
1763. Szakolca. Nyomt. Programmja
az Egyet. Kvl.-ban.

Tiburtius, vértanú. (t 230.)
1771. Nagyvárad.

Tíburtíus baccháns.
1730. Rozsnyó.

Tímasiapneon, Thesaurochrysonícoch
rysides szolgája. (Plautus utánzat.)
1738. Kassa.

Tissaphernes. (t 395. Kr. e.)
1757. Nagyvárad.

TUhonus, trójai királyfi.
1741. Ungvár. (Tithonus gr. Sztá-
ray Imre főispán.)

Titkos.
1768. Trencsén.

Titus, császár 79-81.
1756. Trencsén.
1767. Kassa. Illei Metastasio fordítá
sának megjelenése. Nyomt. szövege
a Nemz. Múz.-ban.
1771. Selmecbánya.

Titus Postumus, (Domitianus császár?
81-96.)
1744. Nagyszombat.

Titus, I. Japán vértanúk.
Tóbiás.

1739. Trencsén.



1762. Trencsén. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.
í 770. Komárom.

Tomori János.
1709. Komárom.

Totila, keleti gót király 541-552.
1761. Eperjes.

Török háborúk.
1688. Trencsén.

Trebellius, bolgár király 852-888.
1635. Zágráb. Szerző: Avaricini Mik
lós.
1674. Pozsony. Nyomt. Programmja
a Nemz. Múz.-ban.

Triumphans in ruina fidei.
1702. Besztercebánya.

Triumphata barbarles.
1721. Komárom.

Triumphus.
1716. Zágráb. (T. crucis.]
1718. Szakolca. (T. gladií.)
1730. Nagyszombat. (T. rationis.]

Trophacum crucis.
1701. Komárom.

Trophaeum Martís Ungarici.
1727. Nagyszombat.

Tusculanum Ungariae.
1729. Ungvár.

Ulio (Ulf?), Wermund dán király fia.
1727. Trencsén.

II. Ulászló, magyar király 1490-1516.
Lásd Corvin János. [Hunyadiak.]

Ulászló, rex Dalmatiae.
1718. Nagyszombat.

UUxes [Odysseus]. Ithaka kiralva.
1763. Trencsén.

Sz. Ulrík, augsburgi püspök 890-973.
1701. Zágráb.

Ulrik és Egyed, testvérek.
1768. Ungvár.

Ungepolis = Ungvár.
1728. Ungvár.

Urania és Theandrus (az Istenember).
1735. Eperjes.

Urit me iure •••
1696. Nagyszombat.

Vacius, egy ifjú, aki remete lesz.
1764. Székesfehérvár.

Vajenkintius [Voyen-kiu-ti]. hún vezér
Kr. e. 60-58.
1769. Kassa.

Valcnlinianus és Joannes Scríba,
1731. Eperjes.

Valerianus, római császár 253-260.
1757. Nagyszombat.

Valerius és Octavius.
j 753. ~~agvszor'1bat.
1772. \a\!v';úad
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Vapulo et Verbero. (Iskolai darab.)
1735. Ungvár.

Varasainus (kínai J).
1745. Szako1ca.

Vág-folyó.
1728. Trencsén.

Vánossi Antal S. J. Assistens Germa
niae. (t 1757.)
1757. Buda.

Sz. Venantius, vértanú Decius alatt
(t 251).
1721. Zágráb.
1727. Besztercebánya.
1752. Rozsnyó.
1763. Nagyszombat.

Sz. Vencel, cseh herceg, vértanú. 926
-935.
1720. Eperjes.

Verae fidei propugnac:ulum.
1722. Esztergom. Nyomtatott Pro
grammja az Egyet. Kvt.-ban.

Verantus.
1726. Nagyszombat.

Vernales primitiae.
1702. Nagyszombat.

Vértanúk.
1629. Pozsony. (40 Martyres.)

Victoria et corona.
1732. Nagyvárad.

Victoriosa in Cruce Trias, I. Japán vér
tanúk.

Vidonus és Vivonus, barátok.
1729. Komárom.

Vilmos, egy írországi ifjú.
1716. Nagyszombat.

Vinalia (szüreti mulatság].
1715. Pécs.

Virtus honorata,
1746. Trencsén.

Vitus, 14 éves vértanú Diocletian alatt.
(t 305.)
1749. Buda.
1751. Nagyszombat.

Volumnius és M. Lucullus.
1734. Nagyszombat. Nyomtatott Pro
grammja a Nemz. Múz.-ban.

Vomingus1
1756. Székesfehérvár.

Vulcanus és Juppiter.
1730. Szakolca.

Sz. Verner, fiatal német vértanú.
(t 1287.)
1701. Nagyszombat.

Zarbienus, szövetségre lép a rómaiak
kal.
1757. Nagyszombat.

Zelínus.
1735. Trencsén.
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Zelotes reductus.
1713. Eperjes.

Zosimus, egy megtalált ifju.
1747. Eperjes.

Zrinyi Mik16s, 1508---1566.
1738. Pozsony. Szerzó: Fríz András.
Kézirata Gyulafehérvár. Batthyány
kvt. Nyomt. Programmja a Nemz.
Múz.-ban.
1740. Kassa.
1749. Trencsén.
1750. Kassa.
J753. Nagyszombat. Friz müvének
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magyar fordítása. Kézirata: Gyula
fehérvár, BaUhyány-kvt.
1754. Ungvár.
1771. Nagyvárad.

Zsigmond, burgund király 517-523.
Lásd: Sigerich.

Zsuzsanna "caslissima"; ótestamentum.
1627. Nagyszombat.
1653. Trencsén.

Xerxes, 485--465.
1743. Nagyszombat
1746. Nagyszombat.



AZ ANYAG ÁnEKINTÉ5E.

A) Polilikai- és művelődéstörténet.

Anglia.
III. (Szent) Eduard király (1042

1066).
Katalin, VIII. Henrik első felesége

(1485-1536).
II. Károly király (1660-1685).
Sz. Konstantin, király, vértanú
(t 576 körül).
Morus Tamás (1478-1535).

Assyria.
Aszarhaddon, király (681-669).
Sennacherib király (705-681).

Ausztria.
II. József császár (1780-1792).
Laudon tábornok (1717-1790).

Babylonia.
Boldizsár király (Kr. e. 540).
Evilmerodach király (561-559).
Nabuchodonozor király (604-561).
Semiramis (mondai).

Bithynia.
II. Nicomedes király ('j' 91. Kr. e.).
II. Prusias király (186-149).

Bizánc.
III. Alexius Angelus császár (1195

1203).
IV. Alexius Angelus császár (1203

1204).
II. Alexius Comnenus császár (1180

1183).
II. Andronicus Palaeologus császár

(1282-1328).
III. Andronicus Palaeologus császár

(1328---1343).
Arcadius császár (395-408).
Aspar, hadvezér (457. Kr. u.).
Basiliscus Flavius császár (t 477.

Kr. u.].
Belizár, hadvezér (505-565).
VI. Cantacusenus János császár (1347

-1355).
Constantinus Porphyrogenitus csá-

szár (911-959).
Heraklius császár (610-640).
Herakleon császár (641. Kr. u.).
Izsák I. Comnenus császár (1057-

1059).
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II. Izsák (1185-1195).
I. Justinus császár (518-527).
VI. (Bölcs) Leó császár (886-911).
I. (Nagy) Leó császár (457--474).
Martianus császár (450--457).
Mauritius császár (562-602).
Palaeologus János császár (1341-

1391).
Rufinus, Arcadius gyámja (t 395.

Kr. u.] ,
Bulgária.

Calo János király (1196-1207).
Trebellius király (852-888).

Burgundia.
Sigerich, Sigismund király (517-523)

fia.

Certhago,
Bomilcar, vezér (310. Kr. e.],
Corbis és Orsua (kb. 210. Kr. e.].
Hannibal (249-183).

Csehország.
II. Boleszláv király (967-999).
Sz. Vencel herceg, vértanú (926

935).

Dánia.
Chlodoaid király (kb. 800. Kr. u.]
Sveno király (1147. Kr. u.].

Egyiptom.
Arsinoe királynő.
II. Ptolemaeus Philadelphus (309

247).
Ptolemaeus Ceraunus királyfi (t 279.

Ke. e.).
Ptolemaeus Philopator király (204.

Kr. e.).
Ptolemaeus Physcon király (t 117.

Kr. e.].

Franciaország.
Bonifácz, montferrati őrgróf It 1207}.
Bouillon Gottfried (1061-1110).
I. Childerich király (458--481).
Gaspard de Coligny, vezér (1470-

1522).
I. Lothár király (840-855).

163



Moliere (1622-1673).
Theobald és Gunther, Chlodimer (511

-524J fiai.
Frízek.

Radboetus (Radbod) herceg p 720.
Kr. u.).

Géták.
Dromichaetes király (290. Kr. e.).

Gótok (keleti).
Totita király (541-552).

Gótok (nyugati).
Hermenegild király, vértanú (580-

-5&5).
Childerich, vandál király (523-530).
Ermanarich király (t 375. Kr. u.].
Sigerich király (415. Kr. u.).

Görögország.
Aesopus, költő (t 564. Kr. e.).
Aristides (540-467).
Aristodemus, Messenia királya (743

-724).
Codrus király (kb. 1048. Kr. e.).
Demaratus, spártaí királyfi (kb. 480.

Kr. e.).
Democritus, abderaí bölcs (kb.460.

Kr. e.].
Heraclitus, ephesusí bölcs (kb. 540.

Kr. e.).
Diphilus, vigjátékíró (kb. 310. Kr. e.].
Hesiodus, költő.
Iphicles, félig-meddig mesés dór ve

zér.
MenaJippus és Chariton (Agrigen-

tum) (VI. sz. Kr. e.).
Pelopidas, thebai-i (t 364. Kr. e.).
PericIes, államférfi (493-429).
Polyerates. Samos tyrannusa (t 524.

Kr. e.],
Pyrhhus, Epirus fejedelme (307

272).
Stesimbrolus, Epaminondas (t 362.

Kr. e.) fia.
Themislocles (t kb. 460. Kr. e.).

Hunnok,
Attila (433-453).
Buda, Attila testvére.
Meteus, Teumanus király fia.
Vajenkintius [Voyen-kiu-ti], vezér

(Kr. e. 60-58).

Lengyelország.
II. Boleszláv király (1058-1079).
L JageIlo király (t 1434).
Sz. Kázmér herceg (1458-1484).

Leon, Castílía.
Alfonz. Leon királya (925-930).
III. (Szent) Ferdinánd, Castilia ki

rálya [1217---1252).
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Longobérdok.
Patharitus [Perk taritis] király li" 690.

Kr. u.],
Rosarnunda, Alboin király (561

572.) felesége.
Lydia.

Atys, Croesus fia (kb. 555. Kr. e.).

Macedonia.
Alexander Balas, trónbitorló (t 147.

Kr. e.).
Antigenus Genatas (320-239).
Antipater. Nagy Sándor hadvez ére

(400-319).
Craterus, Nagy Sándor hadvezére.
Demetrius, V. Fülöp (220. Kr. e.] fia.
II. Fülöp király (359-336).
Perseus, V. Fülöp fia (212-166).
Nagy Sándor (356--323).

Magyarország.
gr. Batthyányi Adám (1662-1703).
Batthyányi Farkas (t 1552).
Báthory István erdélyi íejedelem,
lengyel király (1533-1586).
Bebek Imre prépost, aposta ta (1526.

körül).
I. Béla király (1060-1063).
II. (Vak) Béla király (1131-1141).
IV. Béla király (1235-1270).
Csáky család.
Dobó István (t 1572).
gr. Drugeth György (t 1620).
Il. Endre király (1205-1235).
gr. Erdődy Miklós horvát bán (i'

1693J.
gr. Erdődy Tamás horvát bán (1558

-1624).
Esztcrházy György (t 1396).
Eszterházy Konrád és Imre.
Eszterházy Mihály (t 1721).
Eszlerházy Miklós nádor (1582
1645).
Eszlerházy Pál, Sz. Adalbert idejé-

ben (997).
ll. Ferdinánd király (1618-1637).
lll. Ferdinánd király (1637-1657).
gr. Forgách Adám (1601-1681).
Géza, Sz. István atyja (927--997).
Gritti Lajos nádor (1480-1534).
Gyula. Erdély vajdaja (1002. körűl] .
Holló Zsigmond, volt ungvári jezsuita

diák (t 1685). '
Hunyadi János (t 1456).
Hunyadi László (1433-1457).
I. Mátyás király (145B-1490).
Sz. Imre herceg li' 1031).
Imre király (1196-1204)
Sz. István király (997-1038).
V. István király (1270--1272).
Kálmán királv (10<)5--1116].



I. (Róbert) Károly király (1310
1342).

III. Károly király (1711-1740).
gr. Koháry Imre Ignác, nagyszombati

diák (t 1720).
Sz. László király (10'17-10951.
Mária Terézia királynő (1740-

1780).
Nádasdy Tamás gr. {1498-15621.
I. Rákóczi Ferenc (1645-1676).
Salamon király (1063-1074).
II. Ulászló király (1490-1516).
Zrinyi Miklós (1508-1566).

J\lédek.
Dioces [Deiokes] király [Kr. e. 710

655).
Me:topotamia.

Abagarus (Abgar) király [Kr. u. II.
sz.] .

Mongolok.
Amsaces, Chodabendes (1034. Kr,

u.] fia.
Dehangvir [Dzsihan-ghir] (1627. x-.

u.].

Nápoly és S:ticilía.
n. Károly [Sánta] király (1285

1309).
Lajos, III. Károly fia.

Némelors:tág.
V. Károly császár (1519-15561.
Konradin (1252-1268).

Normannok.
Boernund, Guiscard Róbert (1065

1111.) fia.
Numidia.

.Iugurtha (t 104. Kr. e.].

Parthusok.
Hydaspes, Artabanus király (214

196.) vezére.
Pergümum.

Attalus király (t 138. Kr. e.].
Perzsia,

Ariaspes. II. Artaxerxes Mnemon
(405-362.) fia.

Artabanus, testőrparancsnok (465.
Kr. e.].

II. Artaxerxes Mnemon király (405-
362).

Artaxerxes Ochus király (361-337).
Chosroés király (591-628).
III. Darius Codoraannus király (336-

3301·
Cyrus. az idősebb (558-5261.
Cyrus, az ifjabb (t 401).
Darius, II. Artaxerxes Mnemon (405

-362.1 lia.
[hrius, I. Artaxerxes Longírnanus

{465--4251 testvér".

IV. Hormisdas, király (578-590).
Sm~rdls (Pseudo) trónbitorló (t 521.

Kr. e.).
Tissaphernes vezér (t 395 Kr. e.]
Xerxes király (485-465).

Pontus.
Mithridates király (121-63).

Róma.
Alexander Severus császár (222-

2341.
Caracalla császár (211-217).
Atilius Regulus consul (256. Kr. e.).
Augustus császár [Kr. e. 31. - Kr.

u. 14).
Boéthius, a bölcsész (480-526).
Britannicus, Claudius császár fia

(42-55).
Brutus, az első consul (509. Kr. e.].
C. Julius Caesar (100-44).
M. Furius Camillus, dictator (390.

Kr. e.],
CatiIina (108-621.
Cato Uticensis (95-46).
Constans, Nagy Constanlin (306-

337.) fia.
Constantia. N. Constantin leánya.
Nagy Constantin császár (306-337).
Crispus, N. Constantin fia (t 326).
Fabius Maximus Cunetator (t 203.

Kr. e.).
Fabius Maximus Rullianus, consul

(322. Kr. e.].
Fiavius Valens császár (328-378).
Flavius Claudius császár (268-270).
Gratianus császár (375-383).
Jerennius, Commodus császár (180-

192.) fővezére.
Jovinianus császár [363-364).
Magnenlius, Constans császár testőr

parancsnoka (t 353. Kr. u.).
Manlius Torquatus consul (340. Kr.

e.).
Q. Caecilius Metellus Pius [Kr. e.

99).
Nero császár (54-68).
Odoacer (t 493. Kr. u.] ,
Otho császár (t 69. Kr. u.],
Plautus vígjátékíró (254-1841.
Pompeius (106-48).
Quintilius Varus, hadvezér (t Kr. e.

9).
P. Corn. Scipio consul (218. Kr. e.).
P. Corn. Scipio Africanus (t 183.

Kr. e.].
Aelius Sejanus, Tiberius testőr
parancsnoka (t 31. Kr. u.],
Severus császár (193-211).
Stilicho, Honorius fővezére (t 408.

Kr. u.).
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Tarquinius Superbus (534-509).
Terentius vígjátékíró (190-159).
Theodosíus junior, császár (401-450).
Titus császár (79-81).
Valerianus császár (253-260).

Sidon.
Abdolonymus. kírály [Kr. e. 332).

Skócia.
Donald kírály (1093-1097).
Henneth Mac Alpine király (842.

Kr. u.].
Spanyolország.

X. Alfonz király (1252-1282).
Alvaro de Luna herceg (1454. kö

rül} .
Francisco Gomez de Sandoval y

Royas, Lerma hercege (1550
1625).

Perez Alfonz de Guzman, Tariffa
védője (t 1309).

II. Sanchez (t 992. Kr, u.).
Syracusae.

Damon és Phyntias, pythagoreísták
(350. körül Kr. e.],

Dionysius, tyrannus [Kr. e. 397
337).

Hiero tyrannus (270. Kr. e.].
Svédország.

Magnus, Birger fia (1275-1290).
V. Olaf király (994-10221.

Szászország.
Ernő és Albert hercegek (1455).
Frigyes fejedelem (1696-1763).

Szíria.
Alexander Zabinas. lrónbitorló (t

121. Kr. e.].
Antiochus Epiphanes (144-141).
Demetrius Nicator (Kr. e. 147).
Seleucus Nicator (Kr. e. 357).
Sopater, bölcs (Kr. u. IV. sz.].

Törökország.
II. Baiazid szultán (1481-1512).
Cherics, határőrvidéki híres katona

(t 1717).
IV. Mohamed szultán (1648-1687).
Musztafa, II. Szolimán fia (t 1553).
I. Szelim szultán (1512-1520).

Zsídóország.
Abner (Kr. e. 1055. körül).
Achab, Izrael királya (875-853).
AgaI!, az amaleciták királya Saul

idejében.
Alexander (Pseudo), trónkövetelö

Heródes alatt.
Arnasia. Juda királya (838-809).

166

I. Aristobulus, Juda királya (104.
Kr. e.] .

Athalia, Juda királynője (843-837).
Dávid (kb. 1033-993).
Absalon, Dávid fia.
Eliacim, Juda királya (599. Kr. e.].
Nagy Heródes, király (40--4).
Jekónias, Juda királya (Kr. e. 597).
Jephthe, a 10 bíró.
Jeroboam király (953-921).
Jezabel, Acháb király (kb. 875. Kr.

e.] felesége.
Joachaz, Juda királya (Kr. e. 608).
Joachim, Juda királya [Kr, e. 599).
Joas, Izrael királya (840-824).
Joas, Juda királya (878-838).
Jonathas, Saul fia.
Jonathas Makkabeus (t 143. Kr. c.].
Joram, Izrael királya (896-884).
Josaphat, Juda királya (871-849).
Manasses, Juda királya (698-643).
Mariamne, Nagy Heródes felesége.
Mesa. moabit király (850. Kr. e.],
Mózes [Kr. e. 1500. körül).
Ochozias, Izrael királya (Kr. e. 850.

körűl].

Roboam, Salamon fia.
Salamon király (1015-975).
Saul (1055-1033).
Sámson.
Sámuel.
Szedecias, Juda utolsó királya (591

-586).

B) Háborúk.

Gyermekek keresztes hadjárata
(1212).

Török felszabadító hadjárat

cl Művelődéstörténet.

Iszákosság, fösvénység, asztrológia.
nevelés, iskolaélet. reformáció.

D} Városok története.

Nagyszombat.
Lisszabon.
Pest.
Rozsnyó.
Szakolca.
Selmecbánya.
Sziszek.
Trencsén.
Ungvár.

EJ Missiók.

Cvlon, Japán, Fülöp-szigetek.



F) Egyháztörténet.

Sz. Absanharnius, remete.
Sz. Adalbert (t 997).
Agapetus, 15 éves praeneste-i vér-

tanú (275).
Agota, vértanú szűz (t 251).
Sz. Alajos (1568--1591).
Sz. Ambrus, Milánó püspöke (374

397).
Sz. Anasztáz, vértanú, Coshroa (591

-628) alatt.
Remete sz. Antal (251-356).
Antoninus Florentinus, szent, do

monkosrendi (1389-1459).
Apollonius, vértanú, Egyiptomban

(t 303).
Apponyi János, remete.
Arsenius, remete (354--449).
Sz. Agoston (354--~130).
Sz. Babilas, Antiochia püspöke, vér

tanú (237-250).
XUL Benedek pápa (1724-1730).
Sz. Bernát, c1airvaux-i apát (1090-

1153).
Bidermann Jakab S. J. (1578-1639).
Sz. Borbála, vértanú (t 306).
Sz. Buldus (Bőd), Eger püspöke,

vértanú (t 1046).
Sz. Caecilia, vértanú (t 260. körül).
Sz. Cassianus, vértanú (t 307).
Celsus, atiochiai vértanú fiú (t 303).
Cynegeticus és Phatimus vértanúk.
Clitus és Probus vértanúk.
Cordivius és Destínatíus, numidiai

vértanúk.
Corsinus András, szent, Fiesole püs-

pöke 11302-1373).
Crescentius, hitvalló gyermek.
Críspínus, galliai vértanú (t 287).
Damascenus (t 754. előtt],
Dionysus vértanú.
Sz. Dunstan (t 988).
Sz. Elek (t 417).
Sz. Ephrairn, szír (30&--373).
Erik vértanú.
Eulogius, köfejtö (525. körül).
Sz. Euszták, vértanú (t 118).
Sz. Euthymia.
Borgia Sz. Ferenc S. J. (1510-1572).
Xavéri sz. Ferenc S. J. (1506-1552).
Regis sz. Ferenc S. J. (1597-1640).
Sz. GaIIicanus, alexandriai vértanú-

katona (IV. sz.].
Sz. Gellért, csanádi pűspők vértanú

(t 1046).
Sz. Gordian.
Gualbert (995-10731.
b. Hermann József (1150-1241).
Sz. Hilarion, palesztínai (292-372).

Hippolyt, vértanú (kb. 260).
Loyola sz. Ignác (1491-1556)
Innocentius, vértanú. •
Sz. István, első vértanú (t 37).
Sz. lvo (1253-1303).
Sz. János Evangélista.
Keresztelö sz. János.
Nepomuki sz. János (t 1393).
Sz. János Calybita (t 467).
Sz. Julius vértanú, mo esiai katona

(t 303).
Sz. Justinus vértanú (t 166).
Justus, antisiodorensis (Auxerre),

9 éves vértanú (t 304).
Justus és Pastor, alcala-i vértanú

testvérek (t 304).
Sz. Katalin, alexandriai, vértanú (t

307). .
Kálvin (1509-1564).
Borromaei sz. Károly (1538-1584).
Keresztély Ágost, esztergomi bíbo-

ros érsek (1707-1721).
b. Konrád, Piacenzai (t 1351).
Körösi Márk, kassai vértanú (t

1619).
Landelin, remete (625---686).
Lippay György, esztergomi érsek

(1600-1666).
Luther (1483-1546).
Sz. Malchus, szíriai remete (t 374).
Mamas (vagy MamesJ, 7 éves vér-

tanú (t 274).
Sz. Miklós, myra-i püspök (t 350.

körül].
Nicaetas, dáciai püspök (335-414.

között).
Nicephorus, vértanú (t 25'}).
Nunnius, vértanú.
Sz. Ödön, canterbury-i érsek (t

1242).
Sz. Paulinus. nolai püspök (353-

431).
Remete sz. Pál (230-3601.
Sz. Pál apostol (t 67).
Pergentincs és Laurentius, arezzo-i

vértanútestvérek Decius alatt.
PetriIlus és Amandus vértanúk.
Péter vértanú.
Philem on és Apollonius vértanúk

(t 303).
Sz. Pongrác vértanú (t 304).
Procopíus vértanú (IV. sz.].
Protus és Hyacinthus, vértanúk Ró-

mában Gallienus alatt.
Sz. Quirin, sziszeki püspök (i- 303).
Sacchini Ferenc S. J. (1570-1625).
Sanetius. vértanú, Marcus Aurelius

alatt.
Sz. Sándor, Cumana püspöke, vér

tanu (-i' 2501.
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Kosztka sz. Szaniszló S. J. (1550-
1568).

B. Guzzolini Szilveszter (t 1267).
Theodorus, remete.
Theophilus, Vicarius Adanában (VI.

sz.],
Theophilus, remete.

Tiburtius, vértanú (t 230).
Sz. Ulrik, augsburgi püspök (890

973).
Vánossi Antal S. J. (t 1757).
Sz. Venantius, vértanú Decius alatt

(t 251).
Vitus, 14 éves vértanú Diocletianus

alatt rt 305).
Sz. Werner, német vértanú It 1287).

G) Bibliai elbeszélések.

l. Oszövetség.
Adám.
Abel.
Abrahám és Izsák.
Dániel.
Benjamin.
Bábel.
Eszther, Xerxes (485-465.) felesége.
Éliás próféta, 9. sz.
Erekígyó.
Frigyszekrény.
Gedeon.
Heli főpap.
Jákob és Ézsau.
József pátriárka.
JÓzsue.-
Judith.
Kánaáni szöllöfürL
Melchisedech.
Nehemias, 445. Kr. e.
Tóbiás.
Zsuzsanna.

II. Újszövetség.
Coena Magna, Megvá1tás.
Jó Pásztor.
Szöllőművesek.
Tékozló fiú.
Háromkirályok.
Nagypénteki misztériumok.

H) Mitológia, hősmondák, elbeszélések,
legendák.

I. Görögök és keletiek.
A1themenes.
Antaeus.
Acrisius, Argos tyrannusa.
Aegisthus, Thyestes fia.
Aeolus szélkirály.
Archemorus.
Apol1o.
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Amyntas.
Adonis.
Bacchus.
Bel1erophon.
Barlaam és Josaphat.
Castor és Pollux.
Cybele.
Daphnis.
Endymion.
Hektor.
Herakles.
Hétalvók legendája.
Idomeneus.
Iphigenia.
Kreon, Thebai tyrannusa.
Laomedon.
Lycurgus.
Midas.
Meleager.
Orestes.
Paris.
Polydorus.
Polyxena.
Perseus.
Philokte tes.
Proteus.
Teucer.
Tithonus.
Telemachus.
Telephus.
Ulixes.

II. Róma és a nyugatiak.
Ascanius, Aeneas fia.
Czech és Lech. (Cseh és LeJ'1ye1.)
Frotho. [Dánia.l
Genovéva.
Lodbrog, wikíng királyfi.
Numiter. Alba Loriga királya.
Romulus.

1. Magyar nyelvü iskoladrámák.

Jegyzet: Csak azon darabok vannak
fölvéve ide, melyekröl biztosan lehet
tudni.

1628.
Pozsony. Úrnapkor: "Dialogismus de

figuris Veteris Testamenti."
1637.

Nagyszombat. Egy magyar darab.
1642.

Nagyszombat. 2 magyar darab.
1664.

Sárospatak. Vízkeresztkor: "Rythmi."
1667.

Sárospatak. Vízkeresztkor: "Versus
Hungarici."

1688.
Pécs. Úrnapkor ..Carmina Hungarica."



1690.
Pécs. Úrnapkor: "Versus Hungarici."

1695.
Sárospatak. Vízkeresztkor: "Rythmi,"
Sárospatak. Rákóczi elött a várban

pedig: "Actiuncula,"
1696.

Ungvár. Aug. 5.: "Salamon ter Unga
riae Rex, ter ex-Rex." Actio.

1699.
Sárospatak. Úrnapkor: "Versus Unga

rici."
1701.

Sárospatak. Úrnapkor: "Rythmi Unga
rici."

1702.
Szatmár. Úrnapkor: "Rythmi Ungarici.'

1703.
Sárospatak. Úrnapkor: "Rythmi Unga

ricí."
1705.

Sárospatak. Úrnapkor: "Salutationes."
Ungvár. Úrnapkor: "Rythmi Ungarici.'
Sárospatak. Úrnapkor: "Nincs semmi

hamisb, mint a pénzt szeretni .. ,"
1712.

Pécs. Úrnapkor: "Mysterium."
1714.

Nagyszombat. Úrnapkor: "Alexius Isa
acii Imperatoris Constantinopolitani
frater." (Magyar programm.]

1715.
Ungvár. Úrnapkor: "Versus Ungarici.'

1716.
Pécs. Nagypénteken magyar nyelvű

szerepek.
Sárospatak. Úrnapkor: "Versus de SS.

Sacramento Ungarico idiomate."
1717.

Eperjes. Úrn~pkor: "Juvenes ungarice
perorarunt.

1718.
Ungvár. Úrnapkor: "Versus Ungarici.'

1719.
Sárospatak. Úrnapkor: "Versus Unga

rici."
Ungvár. Úrnapkor. Antistus de Som

mato sive Spiritus de carne trium
phus.' (A közepe magyar volt.)

1720.
Sárospatak. Úrnapkor: "Versiculi."

1721.
Sárospatak. Úrnapkor: "Versus Unga

rici."
1722.

Sárospatak. Úrnapkor: "Versus."
1725.

Nagyszombat. "Jarmericus et Swan
wilda, Daniae Regina." (Magyar Pro
gramm.)

1726.
Rozsnyó. Úrnap nyolcadán: " ... lingua.

Hungarica. .. perorarunt.'
1729.

Pozsony. "Keresztyény Hercules avagy
Achomet Vezérén dücsősséges dia
dalmát vevő Dobó István," (Magyar
Progrnmm.]

1730.
Nagyszombat. "Arsinoe." (Magyar Pro

gramm.)
1734.

Ungvár. "Histrio Eremicola.'
1735.

Rozsnyó. Úrnapkor: "Versus Dngarici."
1736.

Sárospatak. Úrnapkor: "Versus Uoga
rico idiomate.'

1737.
Nagyszombat. "Theodosius junior."

(Magyar Programrn.]
Rozsnyó. "Versus Ungarici.'

1740.
Győr. "Jekoniás."

1742.
Rozsnyó. "Versus Ungarici.'

1744.
Nagyvárad. "D. Ladislaus Rex"

1749.
Buda, "Ama Híres Bátor szívű és Vi

tézi Nagy erejű Nevezetes Szent
Judith Asszonynak. , , dolgairól ira
tott Historia."

Nagyszombat. "Moyses." (Magyar Pro
gramm.)

Győr, "Nepomuki szent János,"
Nagyszombat. "Caesar Aegyptus föl

dén Alexandriában." (Faludi.)
1750.

Nagyszombat. "Constantinus Porphy
rogenitus.' (Faludi.)

Nagyszombat. "Attilius Regulus.'
1753.

Sárosp~tak. "Fridericus Saxoniae
Dux.

Ungvár. "Drama ungaricis versibus.'
Ungvár. Úrnapkor: "Versus idiomate

Ungarico.'
Kassa. "Szedecias." [Kunits Feren::.)
Nagyszombat. "Egyiptomi József, azaz

Mennyországnak uttya.' (Lestyán
Mózes.)

Nagyszombat. "Szigeti Zrínyi Miklós."
1754.

Nagyvárad. "Atti1íus Regulus."
Buda. "gr. Batthyány Adám."
Sárospatak. "Infelix larbatorum F urum

Trias.'
Győr. "Jekonias." (Kozma Ferenc.)
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Rozsnyó.
Rozsnyó.

gata,"

Eger. "Conslantinus Porphyrogenitus."
Gyöngyös. "Atílius Regulus."

1755.
Sárospatak. "Actio idioma te Unga

rico."
Nagyvárad. "Themistokles."

1756.
Sárospatak. "Puerorum Olíssiponen

sium securitas."
Nagyvárad. Magyar darab.
Ungvár. 2 magyar declamatio.

1757.
Kassa. "Divus Paulus coram Agrippa."
Nagyvárad. "Aristídes,"
Ungvár. Részben magyar darab.
Ungvár. úrnapkor csak magyar versek.
Köszeg. "Agostonnak megtérése.' (Ke-

reskényi Adám.)
1758.

Nagyszombat. "Cyrus."
Székesfehérvár. Magyar darab.
Györ. "Semiramis. " (Magyar Prcgr.]

1760.
Kassa. "Szedecias."
Nagyvárad. Egy magyar darab.

1761.
Kassa. "Fílius prodigus."
Rozsnyó. "Augustinus ad Irugem re

ductus."
Nagyvárad. "Scipio devícta Carthagtne

sui victor."
1762.

Rozsnyó. "Andreas Carsimus.'
Rozsnyó. Farsangkor magyar darab.
Ungvár "Jonathas Macchabaeus,"
Eger. "Joacház." (Magyar Prcgramm.]

1763.
"Jonalhas Macchabaeus."

"Gula puerorum ... eas ti-

1764.
Nagyvárad. "Filius prodigus.'
Kassa. A szülök és fíúk kötelességei.
Nagyszombat. "Salamon Rex Unga-

riae."
Rozsnyó. "Gemini Patres. severus al

ter, alter indulgens."
1765.

Nagyszombat. "Stephanus V. id norni-
nis Rex Hungariae,"

Ungvár. "Idomeneus,"
Komárom. "Codrus."
Kassa. "Imre és Konrád Esztoráz."

1766.
Nagyvárad. "Divus Ladislaus."
Sárospatak. "Absalon."
Székesfehérvár. .Boldíaár,"
Ungvár. Egy magyar darab.
Komárom. .Bornilcar." (Magyar Pro

gramm.)
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Komárom. "Johannes Cantacusenus.'
(Magyar Prograrnm.)

1767.
Rozsnyó. "Nabuchodonosor.'·
Nagyvárad. Egy magyar darab,
Sárospatak. 2 magyar darab
Székesfehérvár. "PaIília,"
Ungvár. "Simon Keményius pro Joan

ne Corvino victima factus.'
Komárom. "Szedecias."
Kassa. "Salamon." "Ptolomaeus," "Ti

tus," (Illei.)
Kassa. "Cyrus." (Kereskényi Adám.)
Kassa. "Mauritius tsászár.' (Keres-

kényi A.)
1768.

Kassa. "Lotharius regni pertaesus."
Nagyvárad. "Fílius prodigus."
Nagyvárad. "Antiquarius."
Trencsén. "In convictu regio,"
Trencsén. "A titkos."
Ungvár. "Szelim."
Komárom. "Cariolus adolescens." (Ma

gyar programrn.]
1769.

Trencsén. "Erasmus Montanus.'
Nagyszombat. Egy magyar darab.
Nagyvárad. "Isaak a' Megváltónak

képe,"
1770.

Rozsnyó. "Scholis valedicentes."
Székesfehérvár. Egy magyar darab.
Komárom. Egy magyar darab.

1771.
Székesfehérvár. Egy magyar dráma.
Trencsén. Egy magyar darab.

1772.
Nagyvárad. "Oclavius el Valerius,"

1773.
Ungvár. "Comoedia Ungarica."

2. Német nyelvű ískoladrámák.

1628.
Pozsony. "Dialogismus de Figuris Vele

ris-Testamentí."
1688.

Pécs. úrnapkor: "Carmen Germani
cum."

1691.
Selmecbánya. Úrnapkor: "Rythmi ger

manico idio mate."
1702.

Szatmár. Úrnapkor: "Rylhmi germa
nico idiornate.'

Sopron. "Serena Domus Estorasianae
Fuiera in Paulo Estoras et Serena
Coniuge.'



1759.
Selmecbánya. "Theophilus:'
Selmecbánya. "Pacuvius Calavius."

(Német Programm.]
Besztercebánya. "Sedecias." (Német
Prograrnm.]

1766.
Eszék. "Adolescens mendax correc

tus:'
Székesfehérvár? "Balthasar. Ein

Trauer-Spiel."

1712.
Pécs. Úrnapkor: "Sacrosanctae Eucha

ristiae mysterium explanarunt."
1716.

Pécs. Nagypénteken német nyelvű sze
repek.

1718.
Selmecbánya. Úrnapkor: "Versus ger

manico idiomate."
1721.

Nagyszeben. "Genius Transvlvaniae.'
(Német programm.]

1725.
Nagyszombat. "Jarmericus Rex." (Né

met programm.]
1726.

Rozsnyó. Úrnap nyolcadán: "Versus
Germanicí."

1730.
Nagyszombat. "Arsinoe." (Német Pro

gramm.)
1734.

Rozsnyó. Úrnapkor: "Versus Theuto
nico idiomate."

Ungvár. "Histrio Eremicola." (Német
Programm.]

1735.
Rozsnyó. Úrnapkor: "Versus Germa

nico idiomate."
Sopron. "Michael Eszterházy." (Német

Programm.]
1737.

Rozsnyó. "Versus Germanici."
1749.

Nagyszombat. "Moyses:' (Német Pro
gramm.)

1753.
Ungvár. Úrnapkor: "Versus Germanico

idiomate."
1758.

"Cyrus. Ein Trauer-

4. Olasz nyelvű iskoladrámák.

1744.
Pozsony. "L'Ipermestra."

1663.
Trencsén. "Daniel in lacu leonum."

1665.
Trencsén. "Josephus Aegyptum a fame

praeservans."
1670.

Trencsén. .Drama ... de Jonatha ru
pem conscendente."

Trencsén. "Drama ... de botro Eucha
rístico."

1726.
Rozsnyó. Úrnapkor: "Versus Slave

nici."
1731.

Szakolca. "Parvuli Slavonico idiomate
perorantes."

1734--1735--1737.
Rozsnyó. Úrnapkor: "Versus Slavonico

idiomate.'
1753.

Ungvár. Úrnapkor: "Versus Slavenico
idiomate."

3. Francia nyelvü iskoladrámák.
1765.

Nagyszombat. "Fétes célébrées a Tyr
nau."

Komárom. "Bomilcar." (Német Progr.]
Komárom. "Johannes Cantacusenus. N

(Német Programm.]
1768.

Komárom. "Cadolus adolescens." (Né
met Programm.]

1772.
Selmecbánya. "Scapinus."

5. Tót nyelvű iskoladrámák.

1628.
Pozsony. "Dialogismus de Hguris Vete

ds Testamenti."
1661.

Trencsén. "Abraham Isaac immolatu-
rus."

1768.
Sopron. "Benjamin."

1772.
Sopron. "Esope au College:'

1773.
Sopron. "Sosipatre ou le triomphe de

l' arnour filia!."
Hercules

(Német

Nagyszombat.
Spiel."

1729.
Pozsony. "Der christliche

oder Stephanus Dobó."
Progr.]

111





TANULMÁNYOK - LUCUBRATIONES
EDDIG MEGJELENT SZÁMAI:

1. Loyolai szent Ignác visszaemlékezései. Forditotta: Gyenís
~ndrás S. J. 84, lap. Budapest, Korda nyomda, 1934.
Ara 1.80 P.

2. A jezsuita rend generálisai. Életrajzi és rendtörténeti vázlatok.
Ida: Gyenís András S. J. 96 lap. Budapest, Manréza-nyomda,
1935. Ara 1.50 P.

3. A jezsuita iskoladráma. Irta: Takács József dr., gimn. tanár.
172 lap. Budapest, Korda nyomda, 1937. Ára 3.50 P.

4. Pray György élete és munkái. Irta: Liséherong Gáspár S. J.
(Megjelenik húsvétra.)

Nihil obstat. Dr. Julius Czapik censor dioecesanus. Nr. 2806/1936. Imprimatur.
SlrigODÜ, die 2. Septembris 1936. Dr. Julius Machovich vicarius generalis.
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